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A gonosznak pedig 
erősnek kell lennie, kü-
lönben a kizökkent idő 
helyre tolásáért újra és 
újra (helyettünk, ér-
tünk meg persze saját 
magáért) nekiveselke-
dő hős, mesebeli su-
perhero, éppen soros 
Góliát-verő Dávid küz-
delme játszótéri kard-
csörtévé degradálódik. 
Hát erre nem lehet pa-
naszunk: Illyés Gyu-
la Hetvenhét magyar 
népmeséjének egyik 
legkomplexebb törté-
netében a mitikus go-

nosz a félelmetes, legyőzhetetlen monster, 
Kalamona képében tárgyiasul, a kétbal-
kezes Rontó gyerek pedig elindul, hogy 
megszabadítsa a világot, és kiérdemelje a 
királylány kezét és a vele járó királyságot 
annak rendje és módja szerint. 

Éhínség, nyomor, rettegés – azért 
az előadás nem akarja tragédiákkal nyo-
masztani közönségét: az alapanyagot nagy 
szabadsággal kezelő produkció maximá-
lisan törekszik az alaptörténetet – ahogy 
népmeséinket általában – átszövő humor 
kiaknázására. A kolbászos keretjáték és a 
paraván ironikus-önreflexív előszólítása 
megadja a játék alaphangulatát. A magya-
ros ritmusokat olykor countrys-westernes 
hangzással vegyítő zene (a táltos jelene-
ténél pl. beidézi a Volt egyszer egy Vad-
nyugat ikonikus harmonikás hangzatait) 

kiemel, ironizál, idézőjelbe tesz. Csakúgy, 
mint a díszletre, a szövegre és a színészek 
mozgáskultúrájára egyaránt építő rende-
zés és koreográfia, amely egyrészt kreatí-
van bejátszatja, az előadás aktív részesévé 
szervesíti a forgatható, ajtókkal variálha-
tó díszletet, másrészt a gesztusokat és a 
mimikát is hangsúlyosan a mozgásnyelv-
be komponálva irányítja a néző figyelmét, 
poentírozva, kvázi láthatóvá téve a darab 
humoros szöveghelyeit. Sokszor a színé-
szek – mintegy a báb kiterjesztéseként 
– maguk játsszák tovább, árnyalják, mo-
zogják, éneklik a szerepet: sokféle kész-
séget kívánó, fizikailag és mentálisan is 
színészt próbáló csapatmunka és erős sze-
mélyes jelenlét – mindez csodálatra méltó 
könnyedséggel. Eleven színfoltjai az elő- 
adásnak (nemcsak a nadrág kiemelő piros 
színe miatt) a Czéh Dániel által megfor-
mált figurák (sármos-szuggesztív narrátor 
– vásári kikiáltó – stand up komédiás – já-
tékmester + főördög + kőszáli KIRÁLY); 
mindegyiket zsigeri természetességgel vi-
seli, mint a jól eltalált jelmezt, de gesz-
tusai, mimikája, hanghordozása talán a 
kőszáli szerepében váltják ki a legtöbb de-
rültséget; a főördög akcentusa szerencsére 
éppen nem lépi át azt a határt, hogy bele-
csússzon az olcsó, kirekesztő humorkodás 
tartományába.

A feszes ritmusú, mégis oldottan fel-
szabadult előadás sok ötletes megoldás 
emlékét hagyja a nézőben, csak néhány 
közülük: a vaddisznó árnyjátékosan tál-
tossá lényegülése; a kőszáli király saskar-
mos óriásmamusz-ülvetánca a háztetőn; 

ördögfej-karbábok rajtszámokkal; lap-
toptáska-fénytechnika; a szelek bezárása 
a káposztáshordóba; madárcsicsergés női 
hangról férfira áthangszerelve; Kalamona 
jelmezbe-mozgásba fogalmazása… A bá-
bok (az én szememnek lehettek volna na-
gyobbak, bár a gyerekek biztosan jobban 
látnak) a hősietlenítés jegyében készülhet-
tek: Rontó kimondottan nem daliás, a ki-
rálylány cuki-csicsás; a táltos engem kicsit 
zsiráfra emlékeztet, a bábtervező láthatóan 
nem akart my little ponyt édelegni.

Az adaptáció praktikus törekvése, 
hogy a mesét az időkerethez és a bábszín-
házi befogadói környezethez igazítsa: csak 
a cselekmény irányát és bizonyos alap-
elemeit tartja meg. Nem utaztatja el pl. 
Rontót Kalamona palotájáig, aki így a ki-
rálylányt (és csak őt egyedül) még az elrab-
lása előtt menti meg. Mindez a főszereplő 
figurájának jelentős átértelmeződését is 
eredményezi. Az eredeti mesében a két-
balkezes Rontó fokozatosan felnő a fel-
adathoz, igazi vitézzé formálódik, aki az 
ördögtől kapott karddal és a királylánytól 
kapott gatyamadzaggal felvértezve, immár 
egyenlő esélyekkel vívja meg világmegvál-
tó harcát; ebben a feldolgozásban inkább 
furfangos, találékony figura, aki bugyli-
bicskával vágja le az erőt hordozó spagó-
cát, így ártalmatlanná téve ellenfelét; nem 
derül fény empatikus-gondoskodó termé-
szetére; a mesehős karakteréből a hősies-
ség, lovagiasság helyett a mókás-agyafúrt 
talpraesettség hangsúlyozódik. 

Cserében viszont kimarad sok – 
mai valóságunktól még sötétebbre ár-

Bugylibicskával a gonosz ellen

Ne aggódjatok: a Kabóca színpadán a jó újra legyőzte a gonoszt annak a világra szóló küzdelemnek egyik 
állomásán, amelyet évezredek óta mesél magának/magáról az emberiség, és amelyben rendszerint a 
gyengébb diadalmaskodik, legyen az a legkisebb királyfi, Frodo Baggins vagy Harry Potter; és egy valaha 
volt, egységesnek álmodott világkép nosztalgikus-családias révületében egy pillanatra mi, felnőttek is 
feledhettük, hogy közben mennyire ijesztően (és azért felszabadítóan is) viszonylagossá vált a „jó” és a 
„gonosz”, és a népmesék igazságos világrendjén szocializálódott gyermeki lelkünk bizalmát újra igazolva 
láthattuk, hogy na ugye, mégis lehetséges.

Séd, 2024. 4. sz., 16. old.
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A színpadkép első pil-
lantásra beszippantja 
a nézőt A. Tóth festett 
világába. Nagy kive-
títő zárja hátulról a 
színpadi teret, melyen 
vetített állóképekből 
animációs technikával 
készített mozgó, dina-

mikus, életre kelő festett fi gurák kerete-
zik a látványt az előadás során. Különös 
hatás, a játéktér fölött lebegve varázsolja 
élővé A. Tóth Sándor vászonra rögzített, 
kreált alakjait. Olyan, mintha egy doku-
mentumfi lm kísérné a színpadi történé-
seket. Ezt az élményt megerősíti a térben 
elhelyezett képi kulisszaként ható, a fes-
tő jellegzetes fi guráit ábrázoló kinagyított 
reprodukciók sora. Ezek mögül lépnek elő 
a színészek, akiket megdöbbentően hiteles 
hasonmásként látunk, mintha a vászonról 
léptek volna le. Mozgásuk bábszerű, dara-
bos, idézi a festői életmű kubista vonula-
tát. Valódi bábot is látunk, a nagy kivetítő 
alsó sarkában egy marionettbáb ül kicsiny 
festőállvány mögött. Rögzített hangkol-
lázs kíséri az előadást. Ez szövegfoszlá-
nyokból (Lakatos Márk munkája, Gálffi   
László kitűnő tolmácsolásában), valamint 
zenei részletekből (Bartók, Borlai Gergő, 
Anna Rakita) áll, hozzátesz a látottakhoz, 
néha értelmezi, de inkább kiegészíti azt. 
„Mondjam a képet vagy mutassam?” „A 
valóság a vászon mögött van.”

Nem életrajzi dokumentumjátékot 
látunk, de felidéződnek a festőművész éle-
tének helyszínei mozgáskompozíciókban, 
karaktertáncokban, szöveges utalásokban. 
A Kabóca társulata kitűnően helytáll eb-
ben a hagyományos színházi dramaturgi-
án túllépő előadásban, melyben életre kelt 

élettelen, festett fi gurákat vagy mozgó bá-
bukat, vagy éppen tánckart, tárlatlátoga-
tó sznobokat jelenítenek meg illúziót keltő 
módon.

Ebből az egységes, színvonalas 
előadói teljesítményből kiemelkedik Mar-
kó-Valentyik Anna fekete ruhás nőt (A. 
Tóth egyik ikonikus festett alakja) megje-
lenítő alakítása. Impozáns megjelenésével 
igazi díva, maga az elérhetetlen, a titok-
zatos nő, a múzsa. Játéka mentes minden 
fölösleges színészi hókuszpókusztól, szin-
te eszköztelen. Fegyelmezett mozgása és 
a személyes kisugárzás az, amivel hatást 
kelt. Meghatóan szép pillanat, amikor a 
festőművészt megjelenítő marionettfi gu-
rát mozgatja. Életerőt adó anya, alkotóerőt 
plántáló múzsa. Nyúlánk alakjából, kissé 
hűvös arckifejezése mögül az élni akarás 
sugárzik drámai erővel számomra. A tel-
jes társulat munkájából ez az élni vágyás 
áramlik felénk a színpadról.

Az egész produkciót a komplexi-
tás jellemzi, bajban lennénk, ha a műfaját 
kellene meghatározni. Színházi előadáson 
vagyunk? Vetítésen? Tárlatlátogatáson? 
Igen és nem. A produkció lényege, hogy a 
műfaji határokat átlépve, kaleidoszkópsze-
rűen rakja össze a különböző kifejezőesz-
közöket a hatás érdekében. Ezzel éri el azt, 
hogy úgy érezzük, mintha sétát tennénk 
a festő vászna mögötti világban, a való-
ság térbeli illúziójával. Egyszer csak már 
nem színházban vagyunk, utazunk a kép-
zelet és a valóság határán egyszerre kint 
és bent. Komplex élmény, szinte tapintha-
tó. Ennek a produkciónak van számom-
ra egy felemelő, fontos üzenete. Abból, 
ahogy az alkotók és előadók kezelik a leg-
korszerűbb technikai eszközöket (még a 
mesterséges intelligenciát is használják), 
ahogy könnyű kézzel vegyítik a műfajo-
kat, építenek speciális látványt és játékstí-
lust, valami megzabolázhatatlan szabadság 
árad. A gondolat, az alkotás szabadsága. 
A Táncoló festmények minden bizonnyal 
egy összeszokott alkotói csapat munkájá-
nak eredménye. Ennek a csapatnak az élén 
varázsolta színpadra a megszokott színhá-
zi és egyéb konvenciókon túllépő élmény-
színházat a produkció rendezője, Ladányi 
Andrea.

A Kabóca évadot hirdető műsorfü-
zete szerint a sorozat következő darabja a 
nemrég elhunyt kolumbiai festő, Fernando 
Botero életműve által inspirált produkció 
lesz. Kíváncsian várom!

Krámer György

Táncoló festmények
Műfaj határok nélkül – műfajhatárok nélkül

Különleges produkcióval lepte meg közönségét a Múzeumok Éjszakáján a Kabóca Bábszínház társulata, 
mely új helyszínen, új vezetéssel kezdte meg működését, szemmel láthatóan markánsan új és ígéretes 
lendületet véve. A Táncoló festmények címmel meghirdetett sorozatuk első darabját A. Tóth Sándor fes-
tőművész alkotásai inspirálták.

Táncoló festmények 1. – A. Tóth Sándor. Kabóca Bábszínház, 2024. június 22.

Séd, 2024. 2. sz., 3. old.
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Pályi János, a kaposvári Báb-Szín-Tér 
művészeti vezetője különleges bemutató-
val köszöntötte az új otthonát ünneplő Ka-
bóca Bábszínházat. A Blattner- és Kemény 
Henrik-díjas bábművész Vitéz László és az 
elátkozott malom című vásári bábjátéká-
nak sajátos változatát adta elő elsőszülött 
fi úgyermeke közreműködésével. A „nyeles 
tükörnek” álcázott palacsintasütővel ördö-
göt űző Vitéz László alakja a magyar báb-
művészet klasszikus hőse, aki generációkat 
szórakoztatott kedvesen agresszív, igazság-
szolgáltató fellépéseivel. Pályi az eredeti 
történetet a színházavató eseményre han-
golta. Az aktualizált sztori „malomavató-
vá” változott, ahol főhősünk az operaházba 
küldi a pusztító szellemet, a baritonját pró-
bálgató, sztrájktól megrémült Mefi sztót.

Az est folyamán az átadóünnepség 
résztvevői részleteket láthattak a Kabóca

A hatszereplős, hat festményt élet-
re keltő veszprémi produkció többek kö
zött Ladányi Andrea rendező-koreográf
és Borlai Gergő zeneszerző munkája. Az
elkészült előadást először június 22-én, 
a Múzeumok éjszakáján láthatja majd a 
nagyközönség. A különleges bábjáték na
rátoraként A. Tóth Sándor Art deco nő 
rózsával (20×46 cm, olaj, vászon, jelezve
jobbra lent: A. Tóth S. 37.) című, 1937-b
készült nőalakját választották. Az alkotá
egykor a veszprémi Művészetek Házába
állandó kiállítással rendelkező László 
Károly-gyűjtemény kedvelt darabjai köz
tartozott. Az életre keltett női főhős mel
lett az előadáson számos nemzetközi és 
hazai kiállításon bemutatott festmény kö
zött feltűnt a veszprémi Laczkó Dezső 
Múzeumban (útkarbantartó) és a győri 
Rómer Flóris Művészeti és Történeti Mú

Szivárvány után –
Bábszínházünnep a belvárosban

ak Fesztivál. Kabóca Bábszínház, Deák Ferenc utca 13. 2024. március 22–2

Szélkötő Kalamona. Dramaturg: Nagy Orsolya; díszlet-, jelmez- és bábtervező: Boráros Szilárd; 
dalszövegíró, zeneszerző: Czapp Ferenc; koreográfus: Ladányi Andrea; író, rendező: Markó 
Róbert; játsszák: Benkő Zsuzsanna, Czéh Dániel, Gidófalvi Imola, Inoka Péter, Zöldi Ákos e. h. 
Kabóca Bábszínház, 2024. október 19.

Séd, 2024. 4. sz., 19. old.
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amerikai Hannelore Baron (1926–1987) személyében és művé-
szetében.

Természetközelben, Balatonkenesén, a Balaton partján élt 
és alkotott. Minden természetes anyagot, nádat, sást, uszadékfát, 
madártollat, tojást, vesszőt felhasznált a szobrokhoz, objektekhez.

Anyaghasználatával kapcsolódik a junk art, az arte povera, 
a dada, a talált művészet, a trash art szemléletéhez, anyaghasz-
nálatához. Összefoglalóan mondhatjuk, hogy ezek az irányza-
tok hétköznapi, banális, egyszerű, mindenki által hozzáférhető, 
mások által hulladéknak ítélt, szokatlan tárgyakat használnak az 
alkotáshoz. Az igazi művészek ezeket a hétköznapi, egyszerű, ta-
lált anyagokat poétikussá teszik, átszellemítik, és azok így válnak 
műalkotássá.

Ezek az anyagok magukban hordozzák az emberi létezést, 
az időt, az elmúlást. Négy plasztikát-objektet-bábot láthatunk a 

kiállításon. Az Ökör a háztetőn Jean Cocteau–Darius Milhaud 
Le Bœuf sur le toit (Ökör a háztetőn, 1919–1920) című balettjé-
hez készült, a Madár rokona a Fájó torkú operaénekesnek vagy 
a Fekete toll szerelmet vall piros csőrnek című madárszobroknak. 
A Zsuzsinak névnapjára a MediaWave fesztiválra készült díjszo-
bor-sorozatból látható. A Divino-Baláca „spárgaplasztikát” 
Györgydeák-önportrénak látom, és ez a szerzőnek örömet okoz.

A Kabóca közösségi terében látható egy különleges nyomat 
Györgydeák György egyik ikonikus madarával, és így zárul a ki-
állítás.

A záró momentum bizonyítja, hogy Györgydeák műveiből 
kis példányszámú, igen értékes replikák születhetnének a gyűjtők 
és érdeklődők örömére.

Hegyeshalmi László

A Kabóca Bábszínház és a Művészetek Háza Veszprém a Múzeumok Éjszakája alkalmából különleges 
helyszíneken megrendezett időszaki kiállítással emlékezett meg Györgydeák György művészetéről.

A bábszínház új kiállítóterében látható nyolc grafi ka kontraszt-
ban áll a Nézz fel a várra! című kiállításban elhelyezett templom-
tornyok precíz, méretarányos makettjeivel. Másfajta, szubjektív 
megközelítéssel is egészítik ki a város építészettörténetét felidéző 
tárlatot. Györgydeák György képzőművész az 1990-es évek kezde-
tétől 2007-ig több részletben készítette el a Veszprémben és kör-
nyékén megtalálható épületek rajzait. E különleges képek 1994-től 
kerültek publikálásra, többek között Géczi János Fegyverengedély 
(Pesti Szalon Könyvkiadó) című kötetében. E grafi kai válogatás a 
templomtoronymakettekhez igazodva a veszprémi vár épületeit, a 
Szent Mihály-bazilikától a várkapuig mutatja be. 

A veszprémi házak történeteikkel és sajátos kisugárzá-
sukkal minden szemlélődőből kíváncsiságot és más-más érzést 
váltanak ki. A korokon átívelő építészeti stílusok díszítéseinek 
organikus hullámzása teszi mozgalmasabbá az épületek síkja-
it. Így a rajzok indíttatása urbánus szemszögből is ered. A mű-
vész alkotásain a játékos vonalak folyásában kialakulnak olyan 
részletek is, amelyek már a képzelet szüleményei, a valóság-
ban nem léteznek, szinte emberi tulajdonságokkal ruházzák fel 
a historikus épületeket. Többek között e házrajzokból készült a 
„veszprémi tekercs”, amely 15 épületet kapcsol össze Veszprém 
belvárosából.

A Művészetek Háza Veszprém gyűjteményéből került a kiál-
lításba az eredetileg négy részből álló Bübü ABC című festmény-
sorozat három darabja. A művek a kilencvenes években születtek, 
szabadtéri festészeti akciók keretében Veszprémben. A gyorsan 
készült, nagy méretű képeken őrződött meg az a folyamat, amely 
során az akrilfestékfoltokból és a ceruzavonalakból fi gurák és 
sziluettek keletkeztek. Előre nem tervezett, rögtönzött formák, a 
korábbi élményekből és munkatapasztalatokból 
építkeznek. Miközben formálódtak, kapcsolat 
alakult ki közöttük, ligatúrákká, képírássá váltak.

A „bübü” cím furcsamód egy másik mű-
tárgycsoportra is utal, sajátos szobrok, kisplaszti-
kák együttesére. A „bübü” elnevezés Györgydeák 
Lucától, a művész lányától ered, aki kisgyerek-
ként így különböztette meg a babát a kézzel ké-
szült bábutól. A festményekkel szemben lévő 
vitrinben e művekből látunk néhányat. György-
deák György munkássága során több mint száz 
darabot készített belőlük a legkülönbözőbb for-
mákban és méretekben. Jelen kontextusukban 
az ábécéképeket értelmezhetjük a bübüvilágkép 
írás- és jelrendszerének.

A kiállításon három kisebb méretű bábsze-
rű fi gura szerepel egy nagy méretű madár társa-
ságában.

Az alkotások a legkülönfélébb anyagokból készültek. Meg-
található közöttük a balatoni környezetből származó uszadékfa, 
nádtorzsa, fűzfavessző, madártoll, vagy éppen használati tárgyak 
és gyermekeinek rajzai is. Györgydeák nem klasszikus értelemben 
vett balatoni képzőművész, aki tájképeken keresztül ábrázolta a 
környezetet, művészetében mégis meghatározó szerepet töltött be 
a balatoni élet, a növény- és állatvilág.

Munkásságában kiemelendő maga az alkotási folyamat sze-
retete, alkalmazása. Nem törekedett a tökéletességre, műveiben 
nagy a szerepe az esetlegességnek, részben ennek köszönhetően 
egészen komplex, egyedi világot hozott létre. A magánmitológiá-
jában szereplő elemek utólagos összekombinálása kiállításonként 
újabb és újabb lehetőséget teremt az életmű értelmezésére. 

A játszóház bejáratánál Györgydeák György alkalmazott 
grafi káinak a digitálisan felújított másolata látható. Az 1980-
as évekből való rajzok eredetileg gyerekeknek készült plakát-
kifestőből származnak. A játékos állatfi gurák stilisztikailag 
az 1996-ban az Európa Kulturális Fővárosa projekt alkalmá-
ból Koppenhága külvárosában egy óvoda kerítésére készített, 
20 darabos sorozat fi guráit idézik. A művész több alkalommal 
készített szabadtéri munkákat, amelyek az idő múlásával elhasz-
nálódtak, tönkrementek. 

Az időszaki kiállítás egy sokrétű és ma is fi gyelemre méltó 
életmű egy-egy fejezetét mutatja be, összekapcsolva a bábszínház 
és az alkotóművészet kreatív világát. 

 
Györgydeák Máté

Györgydeák György emlékére
Időszaki kiállítás a Kabóca Bábszínházban. 2024. június 22. – augusztus 30.
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nyalt – durva részlet. Mert kemény mese 
a Kalamona: a címszereplő igazi nárcisz-
tikus pszichopata, nőrabló sorozaterő-
szakoló (még jó, hogy annak idején nem 
gondoltunk bele!), aki engedetlen felesé-
gét a ló farkához kötteti; Rontó a küzde-
lemben levágja mindkét karját, majd az 
így ártalmatlanított szörnyeteget az el-
rabolt-meggyalázott-eldobott nők kvázi 
szétgyilkolják, és ez a terápiás megoldás 
elég hatékonynak bizonyul traumáik fel-
dolgozásában… Horrorfilmbe illő jelene-
tek. Különben izgalmas vállalkozás felnőtt 
fejjel újraolvasni kedvenc gyerekkori tör-
téneteinket, sok tanulsággal szolgálnak 
arról a világképről, amelyet népmeséink 

évszázadok óta őriznek, valamint a népi 
humor iróniában, groteszk helyzetekben, 
nyelvi struktúrákban megnyilvánuló, oly-
kor életstratégia értékű bölcsességéről: 
hogy egy apa odaígérheti/odaadhatja a 
lányát annak, akinek akarja, és ezt a lány 
zokszó nélkül tudomásul veszi; hogy a ki-
rály csak úgy átpasszolhatja a trónt a ve-
jének; hogy mennyire ősi jelenség a quid 
pro quo, a kapcsolati tőke halmozásának 
intézménye (pozícióba segítjük az ördö-
göt, az sem baj, ha csalással, mert jó lesz az 
még valamire); hogy az ördögök verseny-
futással döntik el, ki legyen az uralkodó; 
hogy a szegény asszony csak úgy felmegy 
a királyhoz: adna-e neki egy kis lisztet, 

mert éhezik a család; hogy Rontóból olyan 
jó király válik, hogy az országában nem 
szednek adót (ami amúgy közgazdasági 
csoda); és az olyan gyöngyszemek, mint 
hogy „a hideg állhatatlan volt, akinek volt 
kutyája, ölbe vitte ki ugatni”, vagy hogy a 
végén „az öregek elmentek falura lakni”… 

Vajon mikor jön el annak az ideje, 
hogy gyerekeink figyelmét ezekre a zseni-
ális részletekre is felhívhatjuk? Lehet, hogy 
meg sem kellene várni, míg felfogják, mit 
jelent a patriarchális társadalmi berendez-
kedés, az autokrácia vagy a nepotizmus. 
Amúgy a gyerekek sokkal többet megérte-
nek, mint feltételeznénk.

Fürj Katalin

Fotók: Peka Roland
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A tények válságának korát éljük. Elég meghallgatni különböző hírcsatornák tudósításait vagy akár ellentétes 
nézeteket valló ismerőseink beszámolóit ugyanarról az eseményről, hogy megtapasztaljuk az interpretáció, az 
„attól függ, honnan nézzük” olykor múltakat átformáló erejét. A pluralizmus (vagy relativizmus, nézőpont 
kérdése) egyik hozadéka, hogy talán még soha nem álltunk olyan távol az „örök igazságok” megfogalmazásá-
tól, és talán még soha nem volt ekkora igény azokra, akik ilyeneket ígérnek. Emellett életmódtanácsadók sora 
kínál recepteket arra, hogyan birkózzunk meg kudarcainkkal.  Amikor Örkény drámája 1975-ben megjelent, 
még szó sem volt közösségi médiáról, fake newsról, járványtagadásról vagy kreatív traumaterápiáról. A Kulcs-
keresők talán még soha nem volt ennyire időszerű.

A drámához írt előszavában Örkény az 
ember lelki immunrendszeréről ír, amely 
– a túlélés érdekében – képes a vereséget 
győzelemmé, a kudarcot hőstetté átmi-
nősíteni. Egy bezárt ajtó és egy elveszett 
kulcs – ez a dramaturgiai megoldás zárja 
össze egy térben a különböző magán- 
életi és/vagy hivatásbeli életválságaikból 
kiutat kereső karaktereket. A központi fi-
gura, Fóris (Gazdag Tibor) pilótakarrierje 
és házassága is veszélybe kerül; félresike-
rült landolása a többiek életére is hatással 
van. A felesége, Nelli (Kárpáti Barbara) a 
férje miatti állandó szorongásból a feledé-
kenység jótékony álproblémájába mene-
kül; Katinka, a lányuk (Magashegyi Nóra) 
anyjához hasonlóan aggódik beválla-
lós-lázadó riporter vőlegénye, Bodó (Kátai 
Norbert) miatt, aki állását kockáztatja a le-
szállásról szóló riport elkészítésével; Erika 
(Oravecz Edit) régen várt szerelme, a No-
bel-díjas tudós visszamenekül választott 
hazájába. Míg Fóris mutatványával taszít-
ja még mélyebbre a szereplőket kilátásta-
lan élethelyzetükbe, karakterpárhuzama, 
Benedek, a kétbalkezes szerelő (Koscsisák 
András), aki haldokló felesége ápolása elől 
menekül, a zár tönkretételével konkrétan 
idézi elő egy térbe záródásukat. 

Ezzel párhuzamosan egy ellentétes 
folyamat is végbemegy, amelynek moz-
gatója, játékmestere a darab legtalányo-
sabban elvont figurája, a Bolyongó (Szelle 
Dávid), aki fokozatosan ráveszi Fórist és 
környezetét, hogy a férfi baklövéseit a 
középszerűek által irigyelt kiválóság bi-
zonyítékaként, az öntelt, felelőtlen maga-
mutogatást hőstettként értelmezzék át. Az 
emberi természet védekező mechanizmu-
sára apellál, amely az őszinte szembenézés 
és a bátorságot, kockázatos döntése-
ket igénylő változtatás helyett sokszor 
az elviselhetőség határáig a megszokott 
gyötrelmes, ám komfortosan otthonos 
langymelegében tart minket, miközben 
a helyzetet konzerváló élethazugságok 
fenntartása felőrli energiáinkat. A lehe-
tőségekkel élni nem tudást, az önhitegető 
álmodozást, a rátarti kivagyiság életeket 
kockáztató, pöffeszkedő nagyot akarását a 
Kanadába (vissza)disszidált tudós kazettá-
ról elhangzó nyilatkozata és a német utas 
ítélete („Das ist die echte ungarische Wirt-
schaft”) nemzeti karakterjeggyé, egyben 

az aktuális társadalmi rendszer működési 
elvévé tágítja. 

A Kulcskeresők viszonylag hagyo-
mányos dramaturgiával építkezik, töb-
bé-kevésbé kidolgozott és motivációk által 
mozgatott karakterekkel, konfliktusokkal; 
ugyanakkor vannak abszurdba hajló ele-
mei, mint pl. a koporsó, az örkényi feke-
te humor elmúlást megidéző metaforája. 
Színészpróbáló darab a társalgási vígjáté-
kok és a parabola műfaji jegyeit is hordo-
zó dráma: dramaturgiailag ugyanis Örkény 
nem teljesen oldotta meg, hogy végig több 
szereplő van a színpadon (akik egy része 
nem ismeri egymást, így kevés a jól meg-
fogható viszony), és a játszóknak úgy kell 
hitelesen fenntartaniuk az intenzív jelenlét 
állapotát, hogy sokáig nincsenek játékban, 
csak figyelnek, követik az eseményeket; 
Koscsisák pl. a zárat szereli hosszan; és ke-
vesen tudnak olyan jelentőségteljesen állni, 
mint Oravecz Edit. A darabot az ajánló ko-
médiaként definiálja (Örkény talányosan 
„színdarabként” határozta meg), és ehhez 
igazodik a játék stílusa. Szinte végig ma-
gas energiaszinten pörög az előadás, így 
nemigen van hely a dinamikai váltásokra, 
a hangsúlyos pillanatok kiemelésére. Sok 
a hangos megszólalás, olykor még azok 
is indokolatlanul harsányak, akik vissza-
fogottabban, kevésbé kitett eszközökkel 
fogalmazzák meg karakterüket, mint pl. 
Oravecz Edit a várakozásba belekeseredett 
Erikát vagy Koscsisák András Benedeket 
(nekem túl direkt utalások a kulcs zárba 
segítésének erotikus mozdulatai vagy Nel-
li masszírozása). Gazdag Tibornak Fóris 
szerepében azok a legmegindítóbb pillana-
tai, amikor az alkalmatlanságát felhánytor-
gató vádak súlya alatt már-már megtörik, 
összeroppan, aztán a Bolyongó felszaba-
dító érvei hatására fokozatosan visszanye-
ri törékeny önbecsülését. Ökonomikusan 

adagolt szövegfonetikai eszközökkel és di-
namikus mozgással formálja meg Szelle 
Dávid a Bolyongó figuráját.   

A teátrális színészi megoldások, bo-
hózati harsányság különösen Kárpáti 
Barbara verbális megszólalásaiban, mi-
mikájában, gesztusaiban is megnyilvánu-
ló szerepfelfogásában érhető tetten: nem 
leül, hanem lehuppan, nem feláll, hanem 
talpra szökken; nem segít a szűkre szabott 
szoknya sem, talán emiatt kocogja-pattog-
ja végig az első jelenetet; partnere intim 
terébe hajolva ad nyomatékot indulatai-
nak; nincs megindokolva ájulása és az sem, 
hogy senki nem reagál rá; néha azt érzem, 
hogy idézőjelbe teszi a szerepét, ezért ag-
gódását, kapcsolati vívódását sem tudom 
komolyan venni. Hozzá hasonló gesztu-
sokkal játszik Magashegyi Nóra; ha ez ren-
dezői koncepció (tudniillik, hogy a lány 
az anyjától örökölt mintákat viszi tovább), 
arra viszont nem kapok egyértelmű utalá-
sokat. Egy előadásban, amely a kisrealista 
színházi nyelvet stilizált elemekkel vegyíti, 
a groteszk olyankor tud működni, amikor 
valódi embereket mutat fel, még ha szélső-
séges helyzetekben is (gondoljunk csak a 
Tóték című filmre!).

Érdekes felfedezést tesz P. Mül-
ler Péter (A groteszk dramaturgiája; mek.
oszk.hu): Örkény két szereplőt kiemel az-
zal, hogy a nevüket névelővel látja el. „A 
Bodó” és „a Bolyongó” eltérően értelmezi 
a Fóris balsikerű landolásához való viszo-
nyulást. „Egy illúzió nemcsak haladék, ha-
nem vigasz is, hogy tovább lehessen élni” 
– állítja a Bolyongó, az életmentő életha-
zugságok bajnoka, a lelki immunrendszer 
megszemélyesítése. „Álmodók! Önhite-
getők! Világbolondítók!” – mondja Bodó, 
majd hozzáteszi: „a tények beszélnek”. Ezzel 
a dráma az értelmezésnek, „az interpretá-
ciónak a valós tényekkel szembeni prio-
ritására” helyezi a hangsúlyt. Szimbolikus 
jelentést kap a végén a bezárkózás önkéntes 
vállalása, ahogy az is, hogy Bodó maga is 
bent reked a többiekkel együtt, hiába akar 
elmenekülni: „e kollektív önáltatás kénysze-
rű foglyává válik”. Kettőjük, pontosabban 
a kétféle életfelfogás vitáját a dráma – és a 
szereplői iránt ezúttal is elnéző empátiával 
viszonyuló Örkény – nem dönti el; ezt a be-
fogadóra hagyja.

Fürj Katalin

Életmentő élethazugságok
Örkény István: Kulcskeresők. Játsszák: Gazdag Tibor, Kárpáti Barbara, Magashegyi Nóra, Szelle 
Dávid, Koscsisák András, Oravecz Edit, Kátai Norbert. Rendező: Vándorfi László. Pannon 
Várszínház, Hangvilla, 2024. november 9.
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Szalay Péter hat rö-
vidfilmet hozott „a ke-
vesebb több” jegyében. 
Elsőként Buglya Sán-
dor Balázs Béla-díjas 
filmművész Nemzeti 
dal című filmjét láthat-
ta a közönség, melyet 
személyes élmény in-

dított. A különös és szokatlan alkotásban a 
minden magyar által ismert verset a Nem-
zeti Múzeum lépcsőjén siketnémák adják 
elő jelnyelven. A filmben nincs zene, az 
egyetlen hallható hangot a magyar zászló 
lobogása adja.

Orosz István, a nemzet művésze, 
Kossuth-díjas grafikusművész, rendező A 
dublőr című, Buglya Sándorral közösen 
készített 2022-es, animációs elemeket is 
tartalmazó áldokumentumfilmje követke-
zett. Témája a Rákosi 60. születésnapjára 
szánt film keletkezése és váratlan leállítá-
sának körülményei. Felvetődik a kérdés: 
mennyit szabad fantáziálni egy áldoku-
mentumfilmben, hogyan lehet becsapni, 
ugyanakkor figyelmeztetni a nézőt arra, 

hogy amit látnak, az talán hamisítvány? 
Szabad-e történelmi tényekkel játszani? 

A folytatásban Cakó Ferenc Kos-
suth-díjas művész három animációs 
filmjét vetítették. Az Ad astra 1982-ben, ti-
tokban készült. Sok rábeszéléssel engedték 
bemutatni, majd nemzetközi útra bocsáta-
ni, ahonnan Annecyból Fipresci-díjjal tért 
haza, így attól kezdve zöld lámpát kapott. 
Ezt követte az Ab ovo, mely a művész első 
homokanimációs technikával készült film-
je. A 2007-ben készült Arc című gyurma- 
animációt láthattuk harmadikként.

A vetítést Orosz István Vigyázat, lép-
cső! című 1989-es fekete-fehér animáci-
ós filmje zárta. Az alkotó elmondta, hogy 
a helyszín, a befülledt pesti bérház speci-
álisan magyar. A kiúttalanságot jelképe-
zi, mert keletkezésekor még nem látta az 
alagút végén a fényt.

A másfél órás közönségtalálkozón 
számos, az animációsfilm-készítés hát-
terével, az alkotás folyamatával, érdekes 
és izgalmas műhelytitkokkal kapcsola-
tos kérdés és válasz hangzott el. Szó esett 
a ma világáról, a felnőttek felelősségéről 

a felnövekvő nemzedék iránt. Mit jelent 
a mesterség, a kézművesség, és milyen 
mértékben kell és lehet a számítógépes 
technikát felhasználni az alkotás során, 
valamint arról is, hogyan változtak meg 
filmnézési szokásaink. Kitértek arra is, 
hogy az animáció régebben közösségi al-
kotás volt, műhelymunka, ma pedig már 
főként egyéni.

E cikk írója alkalmat talált arra, 
hogy hatodik osztályos gyerekekkel meg-
nézze és megvitassa Cakó Ferenc Ad 
astra című filmjét. Koruknak megfelelő 
mélységben fogalmazták meg gondolata-
ikat. A beszélgetés végén egyikük meg-
kérdezte, miért készült ez a film. Ha erre 
a kérdésre – akár a felnőttek segítségével 
– választ találnak, jó úton járnak. Ahogy 
Cakó Ferenc mondta, az animációs fil-
mek megértése látványpszichológiai je-
lenség: minden, ami nem valóság, azt le 
kell „fordítani”, és ez az agymunka igény-
be veszi a befogadót. Ez a munka sosem 
hiábavaló, hiszen a középpontban mindig 
az ember áll.

Horváth Viktória

Október a Fotonban
Buglya Sándor: Nemzeti dal. Kísérleti film, 7 perc, 2000. Orosz István: A dublőr. Áldokumentum-
film, 25 perc, 2022. Vigyázat, lépcső! Animációs film, 6 perc, 1989. Cakó Ferenc: Ad astra.  
Animációs film, 2 perc. Ab ovo. Animációs film, 7 perc, 1987. Arc. Gyurmaanimáció, 7 perc, 2007. 
MMA Filmklub, Foton Audiovizuális Centrum. 2024. október 17.

Szerencsés helyzetben volt az, aki eljött az MMA Filmklub vetítésére, és részesülhetett az animációs filmek 
által létrehozott csodában. A magyar filmkultúra három jeles alakja hozta el filmjét a Fotonba, és vett 
részt a vetítést követő közönségtalálkozón, melyet a filmklub szervezője, Szalay Péter Balázs Béla-díjas 
dokumentumfilm-rendező moderált. Az esemény egyben a szeptemberi filmklub Nincs parancs! című 
egész estés dokumentumfilmet kísérő kamarakiállításának finisszázsa is, valamiképpen mindegyik alkotás 
kapcsolódott a rendszerváltás témájához. 

Séd, 2024. 5. sz., 18. old.
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Veszprém belvárosában, a Skorpió mögött, a Virág Benedek utca 4-ben öt éve üzemel egy szórakozóhely-
nek álcázott időgép, amit négy punk működtet. Ahogy belép az ember, több évtized különböző stílusú 
bulijainak hangulata lengi körül, és aki legalább olyasmi idős, mint én vagyok, szinte csodálkozik, hogy 
nincs odabent füst.

A jelenlegi klub 2019-es nyitása óta számtalan, a mainstream-
től távolabb eső (például metalcore, black metal, hard rock, DIY 
punk stb.) zenei világú banda koncertjére tombolhatott már itt a 
válogatott közönség, ezen a szombat estén azonban a ’90-es évek 
kultikus Enyhe Fintor Klubjának szellemét idézték meg az ösz-
szegyűltek a huszonpár éve szunnyadó, ám most Kondor Csaba 
gitáros-zenekarvezető áldozatos munkájának köszönhetően újjáé-
ledni látszó $Texas zenekar koncertje alkalmából.

Texas előtt azonban a Mississippi folyó környékére, illetve 
Chicagóba kalandozhattunk a veszprémi illetőségű King Bees ze-
nekarral, akik vérbeli deltablues-setlistjükkel indították el az estét. 
Hoztak klasszikusokat, mint az I’m Tore Down Freddie Kingtől 
vagy a Rollin’ and Tumblin’ Muddy Waterstől, és saját dalokat is 
– például a King of the Bullfrogst, ugyanebben a stílusban alkot-
va – intenzív gitárjátékkal, amelyet szenvedélyes ének egészít ki. 
Személyes érintettségemet büszkén vállalom – nem tudom, kinek 
mit gyűjt a férje, de az enyém szerencsére jobbnál jobb zenei pro-
jekteket, amelyek általában teljesen véletlenszerűen találnak rá. 
A King Bees alakulását tavaly tavasszal például úgy hozták össze 
a csillagok, hogy Kiss „A Kígyó” Gábor, az egykori Naked Truc-
kers rockabilly banda énekes-gitárosa hangszert javíttatni érkezett 
a műhelyébe, majd egy órával később úgy távozott, hogy megala-
kultak, először duóként. A nyár folyamán sikeresen kiegészültek 
Csipszer Danival a billentyűk és Csikós Balázzsal a dobok mögött 
– ez a formáció hozta el a gyapotszedőblues-hangulatot ezen az 
estén a Terembe. 

A deltavidékről ezután a $Texas Gyere pénteken! című, a kö-
zönség számára igen jól ismert dala repített át minket egy texa-
si útszéli motoroscsehóba. A tragikusan fiatalon elhunyt Stevie 
Ray Vaughan stílusát követő Kondor Csaba, a zenekar vezetője és 
motorja hihetetlen lelkesedéssel fogta össze új csapatát a színpa-
don. Az azóta az Ismerős Arcokban alkotó Nyerges Attila annak 
idején szinte havi rendszerességgel énekelte ezt a dalt az Enyhe 
Fintor Klubban, és remek szövegeinek méltó hangzást kölcsönöz 
az új formáció énekese, Karesz. A Valami bluesban a ritmusszek-
ció, Laci a dobok, Teddy pedig a basszusgitár mögött csillogtatta 
kiemelten tudását.

A bevezetőben említett füst hiánya olyan szempontból elő-
nyös, hogy a Terem hangosítása ugyan csillagos ötös, a légcseréje 
azonban, finoman fogalmazva is, csak szuboptimálisnak nevez-
hető. Talán részben ennek is köszönhető, hogy a koncertbe beik-
tatott szellőztető szünet után a második etapban már valamivel 
kevesebben hallgattuk a Ha te nem vagy képes, édes-t és a Tingli-
tangli asszonyt. Bár nekem nincs személyes tapasztalatom, emlé-
kem a „hőskorról”, a produkciót hallgatva az az érzésem támadt, 

hogy az oxigénen kívül egyelőre még más is hiányzott ezen a kon-
certen ahhoz, hogy felnőjön a régi rajongók emlékeihez. Remé-
lem, hogy az új csapat összecsiszolódásával megjön majd az a fajta 
színpadi kisugárzás, ami ismét képes lesz magával ragadni a stílus 
kedvelőit. 

Nyakas-Fehér Fatime

(S)Texas és a Királyméhek
$Texas és a King Bees. Terem, 2024. szeptember 21.

Tavaly végre teljesült a veszprémi filmbarátok nagy 
álma: megszületett, megnyitott egy igazi művész-
mozi városunkban. Az elmúlt évre visszatekintve 
azonban hamar kiderül, hogy a Foton sokkal több, 
mint egy kényelmes, hangulatos mozi!

Az EKF infrastrukturális fejlesztései min-
dig konkrét céllal indultak, már létező ötlet, 
körvonalazódó tartalmak mentén. Így volt a 
menedzsment látókörében megoldandó fel-
adatként a lépés az audiovizuális kultúra felé, 
ezen belül is a mozgóképkultúra fejlesztésének 
terve, s ezzel egy időben a Vár utca 17. szám 
alatti ingatlanok felújítása, hasznosítása és a 
létrejövő ingatlanegyüttes kulturális tartalom-

mal való megtöltése. Mondhatjuk úgy is: arculatának kialakítása. 
A Simoga-ház egykori istállója évtizedekig népszerű szórakozó-
hely volt, majd kiüresedvén elindult a funkciótlanság, a lassú le-
épülés útján. A történet bizonyára ismerős, röviden: a VEB 2023 
EKF-programmenedzsment a meglévő/felmerülő igények isme-
retében nagyjából körülírta az épületnek szánt funkciókat, ennek 
szellemében megtörtént a felújítás, az önkormányzat pedig meg-
hirdette az épületegyüttest hasznosításra, a leendő bérlőt kötelez-
ve mindazon működési területek, funkciók ellátására, melyre az 
hivatottá vált.

Foton
A vizualitás új otthona a tűztorony tövében
A VEB 2023 Európa Kulturális Fővárosa 
programsorozat keretében egy évvel 
ezelőtt, 2023. június 6-án megnyílt a Foton 
Audiovizuális Centrum.

Séd, 2023. 4. sz., 2. old.
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Pergő fi lmek, 
régi és új mesék

Van három gyönyörű városunk, amelynek idén is egymás mellé szól a jegye a Magyar Mozgókép Fesztiválon 
– ezzel a gondolattal nyitotta köszöntőjét a rendezvény műsorfüzetében Navracsics Tibor területfejesztési 
miniszter, és egyben kiemelte a programok közösségteremtő erejét.

Ha két mondatban kel-
lene összefoglalni a 
mondandómat, annyit 
írnék: Veszprém ismét 
örömmel látta vendé-
gül a fi lmes szakmát, 
jó volt látni és megta-
pasztalni az alkotók je-
lenlétét városunkban, 
és a magyar fi lmek is-
mét jó és szépszámú 
közönségre találtak 
városunkban és va-
lószínűleg a Balaton 
partján is. Szeretjük a 
mozifesztivált!

Harmadszor tért 
vissza régiónkba a 
magyar fi lm ünnepe, a 

Magyar Mozgókép Fesztivál, immár bejá-
ratott eseményként. Nem változott az ar-
culat, jelentős részt azonosak a helyszínek 
és a bemutatott fi lmes alkotások kategóri-
ái is. A már jól bevált formátumban meg-
jelent a műsorfüzet, igaz, meglehetősen 

későn, csupán egy nappal a fesztivál kez-
dete előtt, és tíz oldallal soványabbra si-
keredett a múlt évinél… Az internetes 
oldalról (mozgokepfesztival.hu) is lehe-
tett tájékozódni, és időben megindult a 
jegyvásárlás, bérletvásárlás. Továbbra is 
nagyon „nézőbarát” áron juthattunk hoz-
zá a belépőkhöz, 1000 és 500 forintért, és 
idén már gördülékenyen kezelték a bérle-
tesek helyzetét is. Az 1500 forintos nyug-
díjas- és helyilakos-bérletekkel ugyan a 
szakmai nézők és az egyszeri belépőt vál-
tók után, némi sorban állással, de sikerült 
bejutni a vetítésekre.

Medárd, mint „kísérőprogram” nem 
jött jól. Egy Szentháromság téri és több 
Foton-udvarbéli vetítés hiúsult meg az eső 
miatt – gondolom, a Balaton-parti hely-
színeken sem volt jobb a helyzet. Ez a 
kockázat minden szabadtéri rendezvény 
velejárója, de továbbra is úgy vélem, meg-
érné esőhelyszínekről gondoskodni.

Bőséggel voltak kísérő rendezvények, 
szakmai beszélgetések, jó néhány érde-
kes, izgalmas kiállítás (köztük a 16 kép, 16 

fi lm, AR- [kiterjesztett valóság] appliká-
cióval megtekinthető anyag a Fotonban), 
és idén több könyvbemutató is színesítet-
te a programsorozatot. Tetszett a Szín-
ház- és Filmművészeti Egyetem (külön 
szórólapon is jelzett) intenzív jelenléte a 
fesztiválon. Nem maradtak el a koncer-
tek a Filmio-fröccsteraszon, az Óváros 
téren, a gasztroprogramok és a gyermek-
programok sem – bár ez utóbbiakról azért 
érdemes pár szót váltani. Bábszínház, 
gyermekkoncert, díjátadó ünnepség és 
workshop várta a gyermekeket a fi lmfesz-
tiválon. Volt Bogyó és Babóca (új epizód-
dal), Kufl ik 2021-ből és Egy év Hoppifalván 
(2017-es) – mindhárom vetítés a Bala-
ton-parton. És a fi lmek? Hol vannak a 
gyermekeknek/gyermekekről szóló fi l-
mek? Ifj úsági fi lmek? Miért nincs ilyen 
kategória a versenyprogramban? Köl-
tői kérdés. (Készült például egy rövidfi lm 
Utolsó esély címmel a gördeszkás világról, 
szeretik a tinik, hívják fesztiválokra, de 
nem láthattuk a programban.) Nagy kihí-
vás versenyezni az amerikai álomgyár uni-

Magyar Mozgókép Fesztivál – a Nemzeti Filmintézet és a VEB 2023 EKF szervezésében. 
Veszprém–Balatonalmádi–Balatonfüred, 2023. június 7–10.

Séd, 2022. 4. sz., 18. old.
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A mozgóképek bűvöletében

Jól bejáratott rendezvényként tért vissza hozzánk a Magyar Mozgókép Fesztivál. A Filmpiknik és a tavalyi, 
már minden ízében a mostanit előrevetítő fesztivál után harmadszor futott neki a szervező stáb, hogy négy 
napra fi lmfővárossá tegye Veszprémet, Balatonalmádit, Balatonfüredet. Előzetes összefoglalásként elmond-
ható, hogy ez sikerült is. 

Úgy tűnik, a fi lmes 
szakma és a sajtó sze-
reti, hogy kiruccan-
hat a fővárosból, s egy 
fi lmes újságíróval való 
beszélgetésből kiderült, 
hogy méltó helyszín-
nek tartják városun-
kat és a Balaton-partot. 
Goda Krisztina rende-
ző az Ida regénye című 
fi lmje kapcsán fogal-
mazta meg egy Napló- 
interjúban: „Veszp-
rémben jó látni, hogy 
milyen nagy az érdek-
lődés, mennyire várják 
a nézők az új fi lme-

ket.” Igen, várjuk, szeretjük az új magyar 
fi lmeket és a mozgóképfesztivált egyaránt. 
Vajon a „fesztivál” is eléggé szeret minket, 
nézőket? Erre a kérdésre keresem a választ 
az alábbi sorokban, melyek fókuszában a 
veszprémi események állnak.

Nem lehetett idén sem panaszunk a 
reklámra, marketingre. Halvány érzésem 
van, hogy visszafogottabb volt a tavalyinál, 
de az országos és a helyi média, a szakmai 
sajtó egyaránt beharangozta, idejében elju-
tott az érdeklődőkhöz, hogy fi lmfesztivál 
készülődik. Bevált a hasznosan forgatha-
tó műsorfüzet, állandósultak a színek, az 
arculat. Online regisztráció helyett belé-
pőjegyessé vált a fesztivál. Teljesen elfo-
gadhatóak, barátságosak voltak az 1000 és 
500 forintos árak. No de a bérletrendszer!!! 
Hát ezzel elég nagy katyvaszt szabadítottak 
a nyakukba a szervezők – legalábbis addig, 
míg nem tanulták meg kezelni saját talál-
mányukat. Sajnálatos, hogy a legnagyobb 
baki pont a nyitó fi lm környékén alakult 
mindebből. Igen, csak mi, nézők voltunk 
kicsit útban… A történet röviden: rossz
idő miatt a tágas História kertből beszo-
rult a megnyitó a Hangvillába. A jeggyel 
rendelkező nézők helyet kaptak a nagyszá-
mú protokoll mellett, ám a bérletesekkel 
már nem volt energiája törődni a szerve-
zőknek. Pedig türelmesen vártunk volna a 
sorunkra, hogy az üresen maradó helyekre 
az utolsó pillanatokban beülhessünk. Ve-
lem együtt sokan távoztak igen keserűen a 
helyszínről, ahol pedig a jelenlévők elmon-
dása szerint bőven maradtak üres székek A 
játszma című fi lm vetítésén. Volt azonban 
mód a vigasztalódásra annak, aki észrevet-
te, hogy a nagy érdeklődéssel kísért fi lm 
azon a héten a pláza műsorán is futott… 
Csak röviden a bérletekről: szép gesztus 
a fi atal fi lmesek oktatásának támogatásá-

ra szánt barátságos árú helyi lakos/diák/
nyugdíjas bérlet 1500 forintért, valamint 
az 5000 forintos fesztiválbérlet. Ez utóbbi 
deklaráltan „minden vetítésre és koncertre 
bejutást biztosít”. Az olcsóbb bérletnél már 
ott a megkötés: a belépés a bérleteseknek 
fenntartott helyek függvényében lehetséges. 
Hát ez bicsaklott meg már rögtön az első 
napon, és erre nem mentség a rossz idő, 
amivel szabadtéri eseményeknél illik azért 
előre számolni. Vajon mi lett volna a másik 
két estén a História kertbe tervezett vetíté-
sekkel (A feleségem története, Katinka című 
fi lmek), ha esik? Minden más helyszín 
ugyanis (Agóra, Hangvilla) teljes gőzzel 
üzemelt ezekben az időpontokban. Ezért 
(is) morfondíroztam azon, vajon a fesztivál 
szeret-e bennünket, nézőket. S akik rendre 
szembesültek a nehéz pillanatokkal: ők az 
önkéntesek. Úgy vélem, kitűnően vizsgáz-
tak. Udvariasak, segítőkészek és mosoly-
gósak voltak. Piros pont az EKF-csapatnak 
kitalálásukért, bizonyára komoly segítő erőt 
képvisel majd a gyakorlott, helyismerettel 
rendelkező önkéntescsapat jövőre is. 

A fesztivál tartalmát érintő kérdé-
sekben nehéz véleményt formálni. Alig 
követhető külső szemlélőként az adott év-
ben elkészülő kísérleti, rövid-, animációs 
és dokumentumfi lmek összessége. Bíz-
nunk kell a szakértő szervezőgárdában, 
hogy beválogatják a fesztivál műsorába a 
legjelentősebb, legizgalmasabb műveket. 
A játékfi lmeknél, tévéfi lmeknél már más 
a helyzet. Több hír eljut a készülő fi lmek-
ről a nézőkhöz, főképp, ha különféle fesz-
tiválokat is megjárnak az alkotások, így 
nagyobb várakozással tekinthetünk a fesz-
tiválprogramra. Nehéz eldönteni, hogy a 
Magyar Mozgókép Fesztivál az utóbbi kate-
góriákban lehet-e csak a Nemzeti Film-
intézettől támogatást nyert fi lmek feszti-
válja, vagy bátrabban kaput nyithatna a 
magyar fi lmkészítők előtt. Tény, hogy több 
alkotó eleve nem is pályázik támogatásra, 
úgynevezett független fi lmet készít, s pró-
bálkozik a fi nanszírozás más módjaival. 
Nos, ezekből a fi lmekből alig kapunk íze-
lítőt. Mundruczó Kornél, Fliegauf Bence, 
Hajdu Szabolcs megkerülhetetlen alakjai 
a mai magyar fi lmnek, bármely oldalról 
is vizsgáljuk a munkásságukat. Vagy Pálfi  
György, aki elkészült a nagyrészt 2015-ben 
forgatott és évek múltán kiegészített, vég-
legesített, világvége-hangulatú, a tallinni 
Black Nights fesztiválon debütált, euró-
pai háborús viszonyokat vizionáló Mind-
örökké című fi lmjével. Hátborzongatóan 
aktuálissá tette alkotását az időközben ki-
robbant ukrajnai háború. A szervezőknek 

sokkal inkább meg kellene bízni bennünk, 
nézőkben! Nem kell bennünket megóv-
ni a széles látókörtől! Nem tudom, mi-
ért maradt ki például a válogatásból Csuja 
László–Nemes Anna Szelíd című fi lmje a 
testépítő lányról (Edina szerepében Cson-
ka Eszter testépítő látható), mely fi lm a 
Sundance Filmfesztivált is megjárta. To-
vábbra sem értem, miért marad üresen a 
vasárnap délelőtt, mikor annyi néznivaló 
lehetne még! Persze így is roppant nehéz 
a választás. Hát még, ha a szervezők is ne-
hezítik kissé. Például úgy, hogy a két egész 
estés sport témájú dokumentumfi lmet 
(Egy mindenkiért – Szilágyi Áron, Katinka 
– Hosszú Katinka pályafutásáról) azonos 
időpontra teszik. A fesztiválprogram bel-
ső szerkezete mindig csiszolható, fi nomít-
ható, és ahány szervező, nyilván annyiféle 
lenne. Érdekes döntés, hogy a Külön falka 
című fi lm, amit már láthattak a fi lmbará-
tok az Agóra fi lmklubban, két időpontban 
is vetítésre került, ugyanakkor csak a Ba-
laton-parti vetítéseken volt látható a Kék 
róka című – a hírek szerint igen jól sike-
rült – tévéfi lm, vagy például a Téli álom. 
Nagyon jó ötlet, szép gesztus a fesztivál-
busz a Balaton és Veszprém közt, ám míg 
utazik az ember, elmulaszt 2-3 fi lmet…To-
vábbra sem értem, miért vannak „elzár-
va” a nézők elől az életműdíjasok. Olyan 
jó lenne találkozni velük, akár egy-egy 
friss fi lm vetítésén. Ők miként vélekednek 
a mai alkotókról? A legnagyobb élmény 
volt számomra, hogy az üdítő kivételként 
beiktatott/meghívott Rófusz Ferenccel 
szervezett vetítés utáni beszélgetésen részt 
vehettem. Lehet, hogy az alkotó kérése 
volt a délelőtt, nem tudom, de méltóbb lett 
volna egy délutáni, látogatottabb műsor-
sávba helyezni ezt az értékes programot. 

Az életműdíjasokról jut eszembe: ta-
lán érdemes lenne valamilyen formában 
a fi lmes szakma aktuális veszteségeiről, a 
múlt év óta eltávozottakról megemlékez-
ni, akár egy fotókiállítás keretében. Idén 
is fájdalmasan hosszú a lista: Szomjas 
György, Gulyás János, Böszörményi Zsu-
zsa, hogy csak néhány nevet említsek. A 
fesztivál háziasszonyával, Juhász Annával 
nem sikerült találkoznom, de műveltségét, 
rutinját ismerve bizonyára jó választás volt 
őt felkérni erre a feladatra. Hasonlóképp 
nem tudok véleményt formálni a fi lmes 
vacsorákról, mert épp fi lmet néztem, csak 
annyit, hogy kiváló ötletek (Jávor Pál-té-
mában Óváros étterem, Trokánok: Kere-
kes-pince). Ugyanígy fáj a szívem a Filmio 
fröccsterasz beszélgetéseiért, koncertjeiért, 
szívesen hallgattam volna Miczura Móni-
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fűtve, mint hogy tudományosan igazolja, a Nap vagy a Föld kering-e a másik körül. Ez a törekvése kis híján az életébe került, 1633-ban fölötte is az inkvizíció ítélkezett.A Pannon Csillagdában – a látoga-tóközpont ezt a szép nevet viseli –, ké-nyelmes moziszékben, Közép-Európa egyik legkorszerűbb digitális planetáriu-mában, egy nyolc méter átmérőjű kupo-la alatt ülök. Indul a vetítés, Bárány László rendező-operatőr Acta Galilei című film-je pereg. Csillagrendszerek örvénylenek, bolygók suhannak körülöttem, a napkitöré-sek hevét szinte a bőrömön érzem. De ez itt most más és több, mint egy bárhol átélhető planetáriumi varázslat. „A film egyedülálló technikával készült, az egyik első olyan do-kumentumfilm a világon, amely nemcsak animációkat, de – magyar technológiai fej-lesztések eredményeként – forgatott film- anyagokat tudott kupolafelületű vetítőfe-lületre alkalmazni” – olvasható a csillagda honlapján. A térélmény tökéletes. Nem né-zője, hanem résztvevője vagyok a történet-nek, Velence, Padova, Róma utcáin és terein járok, belépek a firenzei Galilei Múzeum kapuján, fölkapaszkodok a Vatikáni Ob-szervatórium lépcsőin, érzem a víz illatát, ahogy csónakban suhanunk a Firenzét át-szelő Arno folyón. A Santa Maria Sopra Mi-nerva kolostor templomában megrendülten hallgatom az idős, beteg, megtört tudóst. Szavai súlyosan koppannak a kövezeten, és még sokáig visszhangzanak: „Én, Galileo, fia a néhai Vincenzo Galileinek Firenzéből, hetvenéves, személy szerint ítéletre rendelve előttetek térdepelek, generális Inkvizítorok. Eretnekség gyanújával ítéltettem el, mivel-hogy állítottam és hittem, hogy a Nap a vi-lág középpontja és mozdulatlan, és a Föld nem a középpont. És mozog a Föld. Őszinte szívvel és hamisítatlan hittel megtagadom, elátkozom és megvetem a fent említett té-vedéseket és eretnekségeket, és minden más eretnekséget és szektát, amely ellenkezik a Szent Egyházzal.”Pedig Galilei vallásos emberként soha nem fordult szembe az egyházzal, csupán egy tudományosan cáfolható dogmát vi-tatott. Kíváncsi és türelmetlen felfedező-ként, akinek szívét rabul ejtette az „arany tüzekkel kirakott felséges boltozat”, a csil-lagok birodalma. Mélyen hitt Istenben, és a világot egy mindenható mester csodála-tos alkotásaként írta le: „(…) Ahhoz, hogy tekintetünket az odafelvalókra szegezzük, a természet nagy könyvére kell figyelnünk. Minden, amit ebben a könyvben olvasunk, egy mindenható művész munkája (…).” Nem volt ő a tudomány és a vallás hábo-rújának eretnek élharcosa, amint állították róla a későbbi korokban, ám intellektuális fölényével és nyers szókimondásával szá-mos ellenséget szerzett egy olyan történel-mi időszakban, amikor a gyanú árnyéka is életveszélyessé válhatott. A személyes sér-tettségektől, sötét intrikáktól sem mentes, politikai felhangokkal átszőtt per végén tanainak visszavonására kötelezték, mű-veit betiltották, őt magát élete végéig tar-tó, szigorú házi őrizettel büntették. Nyolc esztendő adatott még neki háza zárt kapui mögött, munkába temetkezve, miközben fokozatosan megvakult.

Hazafelé autózva Bárány László a film születésének körülményeiről mesél. A szervezés nehézségeiről, jogdíjakról, forgatási engedélyekről és a találkozások, interjúk öröméről. A kupola „vásznán” megszólaló Thomas B. Settle professzorról, a firenzei Galilei Múzeum munkatársáról és Paul Mueller professzorról, aki a Vati-káni Csillagvizsgálóban állt a kamerája elé. Sárneczky Krisztiánról, a Pannon Csillag-da munkatársáról, meg persze a többiek-ről, akik itthon és külföldön csapatként segítették a munkáját. Elárulja végül, hogy kamaszkorában tengerésznek készült, de csöppet se bánja, hogy más irányt vett az élete. Ismeretterjesztő filmjei, amelyek-nek sorában az Acta Galilei műfajteremtő unikumnak számít, kivétel nélkül „szívből jövő dolgok”. Azt gondolom, nincs az a ka-pitányi híd, ami ennél többet érhetne.S. Bonnyai EszterMintha  nem is lenne észhez térés Felkészülés meghatározatlan ideig tartó együttlétre.  Rendező: Horváth Lili. 2020.  Gyártó: Hungary 2020. 95 perc.  Vetítés: Veszprém, Balaton Pláza, szeptember 24. Végre egy film, amely a bizonytalanságot választotta önmeghatározóként. Mi a va-lóság? Vajon az én valóságom találkozik a másikéval? Amit gondolok, amit teszek, az valóságos vagy sem? És ha netán minden klappolna, akkor vajon a szerelem lehet valóságos?A Felkészülés meghatározatlan ideig tartó együttlétre című filmben nincsenek nagy megmondások az életről, nem kell a szereplők kinyilatkoztatásait, életbölcses-ségeit hallgatni, a film matat a fikció és a létező között. Lebegtet. „Olyan részletesen kiszíneztem, hogy végül magam is azt hit-tem, megtörtént” – mondja a női főszerep-lő, és ezzel meg is adja a film tónusát.Végre, végre egy film, amiben a tör-ténet erejét a kétely adja. Álomszerűen haladnak az események, bizonytalanok va-gyunk, hogy mindaz, amit látunk, meg-történt-e egyáltalán. A ködös, nyirkos Budapesten az átható tekintetű doktornő, aki a film elején úgy esik össze, mintha ab-ból nem is lenne észhez térés, ez a von-zó nő egyáltalán valóságos-e? Mi tudunk többet a szereplőknél, vagy ők tudnak töb-bet nálunk? Nagy erénye a filmnek, hogy mindez nem válik műfajává, nem a fikció ismert elemeit erőlteti, csupán hozza az emberben lévő bizonytalanságot, a létbe vetett magányosságunkat, ezt az egész ta-lányt, amit életnek szokás nevezni, ezért egészen realisztikus világot épít fel. A le-pukkant hazai egészségügy, a nem túl jóindulatú kollégák, az albérletek, a pszi-chológus közhelyei, az okoskodó embe-

rek, a szürke főváros, a bárhol, bármikor felbukkanó kétértelműségek mind-mind ismerősek. Na meg hogy kit érdekel a va-lóságom rajtam kívül?Semmi sem biztos, a két főszereplő-ről nem tudjuk, igazat mondanak-e. Va-lójában kerülgetik egymást, vagy csak a képzelet játéka mindez? A megszokotthoz képest úgy és annyira léteznek csak, mint egy leírt mondat valósága.(Az alaptörténet: az Egyesült Álla-mokban élő Márta [Stork Natasa] egy orvo-si konferencián összetalálkozott a kolléga Jánossal [Bodó Viktor]. Hogy mi történt ott közöttük, nem tudni, mindenesetre Már-ta biztos benne, hogy a férfival megbeszél-tek egy találkozót a Szabadság híd lábánál. Amikor a férfi nem jelenik meg a rande-vún, a nő úgy dönt, hogy az ígéretes ameri-kai szakmai karriert otthagyja, hazajön egy budapesti albérletbe, egy hazai kórházba, és elkezdi felkutatni a férfit, megkeresni a sze-relmet. A filmben a férfi lányát egyébként a veszprémi kötődésű, még pályakezdőnek számító, de a vásznon nagyon is jelen lévő Ladányi Júlia alakítja.)Nem tudjuk, a szenvedélyes szex megtörténik-e közöttük, pedig látjuk, ahogy a kopár szobában a két ellentétes sarokban ülve, zihálva, kimerevedett pu-pillával nézik egymást, aztán szuszogásuk egyre közelebb és közelebb ér. Kell-e létez-nie a kiszemelt férfinak, aki a vágyakozás célpontja? Kell-e bármilyennek is lennie? Van személyisége? Vagy csak a nő keresi a maga sodródásából a kiutat? Meg kell-e találni a választ a megmagyarázhatatlan vonzalomra?A kamera egészen belemászik a főszereplő nő arcába, hosszan időzik rajta, nem történik semmi, csak néz, és mi néz-zük a tekintetét. Nézzük a révedezését, a bőr pórusait, úgy és olyan közelről, ahogy csak ritkán, kitüntetett pillanatokban. Lát-juk a kis sebet a szája fölött, elidőzünk a szemén, ami annyira közel jön, hogy néha már mintha nem is egy szemet néznénk, hanem egy fénytörést vagy csak magát a mélységet.Stork Natasa jelenléte halk, finom, érzéki és bársonyos. Révedező tekintete át-hat mindent, vele sodródunk a filmben, visz magával, jó vele menni. Bodó Viktor eszköztelenül hozza a nő képzeletbeli férfi-jét. Semmi manír meg színművészjáték, csak van, mint egy alapvetés. Aztán a filmrendező majdnem el-rontja az egészet. Egy ponton meghátrál, és elveszítjük ezt a finom rezgést, a törté-net elkezd történetként működni. Mintha Horváth Lili eldöntötte volna: na jó, akkor ezek ketten, a férfi meg a nő tényleg van-nak, nincs bennük semmi titokzatosság, és megmondja, hogyan alakul a kapcsolatuk. Ez ugyan egyáltalán nem ritka megoldás a filmekben, de itt mégis nagyon fájdalmas. Sehogy sem akaródzik visszazuhanni ebbe az unalomig ismert és próbálgatott párkap-csolati nyavalyába, ami úgy általában van. De a rendező hagy egy kis menekülő utat, legalább egy esélyt a nézői ellenállásra, így aztán a film végét akár hagyhatom lógni a levegőben. Mert jobb a bizonytalanság.Martinovics Tibor
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Születő fesztiválA 120 éves magyar fi lm ünnepe: Magyar Mozgókép Fesztivál. Veszprém, Balatonalmádi, Balatonfüred.  2021. június 23. – 26. A Nemzeti Filmintézet és a Veszprém–Balaton EKF 2023 rendezvénye

Nem lehetett panaszuk a szervezőknek, a Covid lecsendesülése nyomán éledező kulturális élet kiemelkedő eseménye lett a fi lmfesztivál, annak ellenére, hogy a vetítéseken a részvételt védettségi igazolványhoz kötöt-ték a jogszabályok. Maszkot nem kellett viselni zárt térben sem, és ez üdítő momentuma volt a mozizásnak, a térség fi lmbarátai örömmel csemegéztek a széles kínálatból. Hogy a fi lmes szakmát mennyire sikerült „vidékre” csábítani, arról a szervezők tudnának mesélni, ám ha a vendégek jó tapasztalatokkal, kellemes élményekkel tértek haza, akkor remélhetjük, hogy jövőre is sokan visszatérnek. Amikor Csuja Imre kávézik a Skorpióban, és Káel Csaba sétálgat a várban, az már jelez valamit…

A fi lmkínálat, a me-rítés fesztiválhoz méltóan széles volt. Premier előtti vetítés, friss nagyjátékfi lmek, animáció, dokumen-tumfi lm, kisjátékfi lm, rövidfi lm, tévéfi lm – népes volt a mezőny. Évfordulókra (Jancsó, Szindbád) és távozó művészlegendákra (Törőcsik Mari, Janko-vics Marcell) is kiterjedt a szervező stáb fi gyelme, ahogy elegáns gesztus volt az életműdíjasok egy-egy fi lmjének bemuta-tása is. Utóbbiak intenzívebb jelenléte jót tett volna még a fesztiválnak, több találko-zás, köréjük épülő események révén. Be-reményi Gézából is csak Balatonfüredre jutott egy beszélgetés… Ahány szervező stáb, nyilván any-nyiféle fi lmválogatás. A hangsúlyos, fon-tos fi lmeket nagyjából láthattuk minden műfajban. Persze, jó lett volna Enyedi Il-dikó nagy várakozással övezett Feleségem történetét a műsorban látni, de a cannes-i bemutató miatt ez nem volt lehetséges. Mundruczó Kornél (a fi lmalap támogatá-sa nélkül, de magyar gyártóval is forga-tott) Pieces of a womanje vagy épp Fliegauf Bence – a Berlinalén a Természetes fénnyel egy időben díjazott, legjobb mellékszerep-lő Ezüst Medvéjét (Kizlinger Lilla) elnyerő – Rengeteg – Mindenhol látlak című fi lmje azért színesíthette volna a palettát Gothár Péter Hét kis véletlenjével együtt. Hiányol-tam a nagy természetfi lmes, Török Zoltán legújabb alkotását (Vadlovak – Hortobágyi mese) is. A játékfi lmek, premierek kerültek esti időpontokra, a doku és a többi – be-mutatkozásra kevesebb lehetőséget kapó – műfaj a kora délutáni műsorsávban volt látható. Pont ezért talán érdemes lett volna a kialakított műsorblokkokat még több helyen, még többször műsorra tűzni, hogy nagyobb esélyt kapjanak a közön-séggel való találkozásra, ahogy ezt néhány játékfi lm esetében és animációs-kisfi l-mes válogatással meg is tették a szerve-zők. Mivel szerdán és csütörtökön üresen árválkodott az egyébként hangulatosra berendezett Óváros téri fröccsterasz, jó lett volna akár itt folyamatosan pörgetni ezeket az izgalmas, friss alkotásokat (rö-vidfi lm, kisjátékfi lm stb.).  

Alakult, gazdagodott tavaly óta a programkínálat. Nagyon jó ötletekkel egé-szült ki és indult a valódi fesztivállá vá-lás útján az idei esemény. Bizonyára jól sikerült a Jancsó-séta a várban az egyko-ri forgatás emlékére, és egyéb kulturá-lis műfajokban sem volt hiány (kiállítás, könyvbemutató), bár a fesztiválhangulat fokozására ezekből több is elkelt volna. Hiányérzetem volt a fesztivál záró ve-títésén (Felkészülés meghatározatlan ideig tartó együttlétre), jó lett volna kis összeg-zést hallani, szívesen megtapsoltam volna – gondolom, több száz nézőtárssal együtt – a díjazottakat, ha a szervezők úgy ala-kítják az időbeosztást. Így csak egy vetítés volt – igaz, Muszatics Péter bevezetőjével.Három város szolgált helyszínként, és bármennyire gondosan igyekeztek elosz-tani a szervezők az eseményeket, Veszp-rémben ismét bebizonyosodott, hogy nem állunk jól a helyszínek terén.Az eső miatt meghiúsult várbeli vetí-tésnek (Spirál) nem volt esőhelyszíne, mert az Agórában és a Hangvillában is fi lm pör-gött ugyanekkor. (Milyen jó lenne, ha lenne végre valódi mozija városunknak! Tudom, külön univerzum, de ilyen nagyszabású eseménynél talán lehetne a pláza mozijá-val is tárgyalni.) A másik ide kívánkozó megjegyzés: 24-én közel százan maradtunk le a Toxikoma Hangvillában tartott vetíté-séről, mert megtelt a terem. Ma már nem lehet technikai akadálya annak, hogy akár fél órán belül egy másik helyszínen/terem-ben is elkezdődjön a fi lm vetítése. Nagyon sokan voltunk kíváncsiak erre az alkotásra, még annak ellenére is, hogy a programfü-

zet napi bontásából ez a bemutató egysze-rűen kimaradt. Más kérdés, hogy ha már létezik egy kötelező regisztrációs folyamat, talán hasznos lett volna rákérdezni a fi lm-választásokra, felmérni az előzetes részvé-teli szándékot. Az egyébként igényes, jól forgatható programfüzetnek is jót tesz még egy kis csiszolás, hogy még inkább segítsé-gére legyen a tájékozódni kívánóknak – és most elsősorban a napi bontás táblázatára gondolok. Amilyen izgalmas és kerek volt a Szindbád bemutatásának 50. évforduló-ja köré épített eseménycsokor – újszerűek a Krúdy ízeit kínáló programok, ahol fi lm és gasztronómia találkozott –, annyira saj-nálatos, hogy a pontos időpontok még nem voltak meg lapzártakor. Múlt évben a háromnapos fi lmpik-nik volt az első (egyébként üdítően jól sikerült) kísérlet a fi lmművészet térsé-günkbe csalogatására, idén immár fesz-tivállá nőtt az esemény. Sokoldalúbb, színesebb és egy nappal hosszabb lett. Fő-próbahétnek tituláltam magamban, mert van még sok fi nomítani, csiszolni való ahhoz, hogy elmondható legyen: igazi, nagy mozgókép-fesztivál részesei lehet-tünk. Aggodalomra nincs ok, a színhá-zi kifejezéseknél maradva van még egy „sajtóbemutató” – gondolok itt a 2022-es fesztiválra, és utána jöhet a nagybetűs Premier 2023-ban. A fi lmbarátok tábo-ra pedig hálásan és kíváncsian várja a következő attrakciót, azzal a komoly re-ménnyel, hogy a jól bejáratott Magyar Mozgókép Fesztivál 2023 után is része ma-radhat az életünknek. Farkasné Molnár Csilla

Séd, 2021. 1. sz., 30. old.
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kát, de nem fogják kitalálni, mit csináltam. 
Filmet néztem…

Végezetül pár élmény, szubjektív 
válogatás, ajándékok, amit a fesztivál-
tól kaptam. Nem láttam még Enyedi Il-
dikó fi lmjét, A feleségem történetét. Störr 
kapitány fi gurájáért megérte fél egyig fa-
gyoskodni a História Kertben. Szívet me-
lengető volt a telt ház a Hangvillában A 
szerenád című kísérleti játékfi lmen (Máté 
P. Gábor rendezése veszprémi színészeink 
játékával), bár a fesztiválfi lmek ismerte-
tői közt nem bukkantam rá a műsorfüzet-
ben. Tetszett a Külön falka, az Ida regénye, 
melyben csalogatóan szép arcát mutatja 
Veszprém. A Gárdonyi-mű cukisodását 
majd kérjék számon a fi lmkritikusok, én 
bízom benne, hogy a fi lm hatására többen 
kézbe veszik a regényt, s talán más Gár-

donyi-írásokat is. Tetszett A bereki ember 
(Fekete Istvánról), élmény volt hallgat-
ni az író 90 éven felüli fi ának emlékezé-
sét édesapjáról. …És Bereményi kalapját 
is „megvettem”, lebilincselt a különleges 
szerkesztés, látásmód, melyben az Eldorá-
dó egykori gyermekszereplője, az időköz-
ben színésszé és fi lmrendezővé érett Tóth 
Barnabás sétált végig/vissza Bereményi-
vel az elmúlt éveken. …És tetszett a Tant-
rum (rendezte Nagy Borús Levente), Nagy 
Zsolt teljesen fi lmszerűtlen, zseniális ala-
kítása. Mennyi-mennyi élmény! Alig vá-
rom, hogy újra mozgóképfesztivál legyen 
Veszprémben!

Lezajlott tehát a nagy főpróba, jövő-
re ránk köszönt az EKF-év, mikor élesben 
sorjáznak majd az események, melyekre 
évek óta zajlik a felkészülés. Szeret-e min-

ket, nézőket ez a fesztivál, tettem fel a kér-
dést a bevezetőben. A megkezdett úton a 
kisebb döccenők kiigazításával, fi gyelme-
sebb szervezéssel jövőre már bizonyára 
helyi nézőként is pontosan olyan jó köz-
érzettel leszünk mi, egyszerű nézők is az 
események részesei, mint a láthatóan nagy 
fi gyelemmel és gondossággal kezelt szak-
ma, sajtó és protokoll. 2023 után pedig 
bízzunk benne, hogy továbbra is sikerül 
városunkban tartani ezt az izgalmas, érté-
kes programot!

(A fesztivál díjairól a Magyar Film-
akadémia tagsága titkos szavazással dön-
tött, a díjazottakról az akadémia honlap-
ján olvashatunk.)

Farkasné Molnár Csilla

Halász László dokumentumfi lmjének (Ezt 
levezekelni nem lehet) főszereplője, Vilmos 
ittasan, hirtelen felindulásból elkövetett 
emberölésért ült 20 évet; most szociális 
munkások segítik, hogy új életet kezdjen. 
Bár a fi lm hagyott bennem kérdőjeleket 
(korábbi életéről, a börtönévekről, a kép-
ről a falon, diszkólámpa ajándékáról…), 
fontos kérdéseket vet fel a boldogság ter-
mészetéről, a büntetés személyre szabha-
tóságáról: hogy a börtön vagy az életen át 
cipelt bűntudat, a visszafordíthatatlan idő 
csapdájában rekedt pillanat, a lélek lepe-
dőjének kimoshatatlan foltja a valódi bün-
tetés; hogy van-e esély a „feltámadásra”.

Egy börtönviselt apa és kislánya egy-
másra találásáról mesél Kis Hajni Külön 
falka című fi lmdrámája, amely amerikai 
fi lmek kedvelt karaktersémáját: „a ke-
mény, érzéketlen külső érző szívet rejt” 
(rough and tough but gentle) és a „vadóc 
gyermek megszelídítése” toposzt gondolja 
újra, sikeresen átültetve a magyar valóság-
ba (más tinifi lmközhelyek többé-kevésbé 
kreatív adaptálásával, mint „gonosz gaz-
dag kislány elfogult szülővel”, „empátia-
hiányos iskolai környezet” vagy „álomvi-
lágba menekülő gyermek”). 

A fi lm sikerét nem kis mértékben kö-
szönheti a két zseniális újoncnak: Dietz 
Gusztávnak és Horváth Zorkának, akik 
alakításukkal képesek valódi érzelmeket, 
viszonyokat, sebzett-sebezhető embereket 
felmutatni. A kamera nézőpontváltások-
kal kíséri a folyamatot: a kislány a tetová-
lást követve keresi apját; a verekedést az 
ő perspektívájából látjuk; a mintaköve-
tés-párhuzam; egymást távolról fi gyelik; 
de jórészt közeli plánok dokumentálják a 

kapcsolat szoros kötődéssé hullámzásának 
apró rezdüléseit. Érdekes a fények drama-
turgiai és metaforikus használata: mások-
nak villogó diszkólámpák és saját diszkó; 
ridegen fényes fogadás és homályos utcai 
lámpák otthonossága; az út (maga is to-
posz) lámpasora a zárlat meglepetését ké-
szíti elő, egyben jel: a vágyott fényes élet és 
a kijózanító ébredés, az apa első felelősség-
teljes döntése; a fi lmet keretbe fogó fények: 
az elején a diszkólámpák (zene: Sweet 
dreams), a végén a járőrkocsi kék villogása.

Fontos döntéseket kell(ene) meghoz-
zon Fazekas Máté Bence Kilakoltatás című 
fi lmjének ifj ú végrehajtója, Richárd is 
(Orosz Ákos). A tragikus és groteszk, 
fi lmdráma és szatíra határán egyensúlyozó 
fi lm alaphelyzete, hogy Ilona néni (Nagy 
Mari) a Zrínyi utcából ( ) nem akar 
kiköltözni, és ez egészen abszurd esemé-
nyek láncolatát indítja el: örökké sikertelen 
aktivisták, nyilakkal lövöldöző néni, a ház 
köré zsúfolódó, tehetetlen karhatalmi 
szervek… Végignevetjük, majd szipogunk 
a zsebkendőnkbe. 

A fi lm tétet emelő, feszültséget fo-
kozó ötlete a végrehajtó személyes érde-
keltségének hangsúlyozása: fokozatosan 
kibontakozik egy autokrata családfő által 
megnyomorított fi ú személyes drámája 
(és húgáé [Mészáros Blanka], és közvet-
ve az anyáé, aki „jól érzi magát a konyhá-
ban”). Az apai dominancia és az anyagi 
függés bénító szorításából kitörni próbáló, 
önértékelési zavaraik miatt folyton rossz 
döntéseket hozó fi atalok rendre alacsony 
státuszban találják magukat: apjuk, főnö-
kük, rendőrök leckéztetik őket, lázadási 
kísérleteik sorra kudarcba fulladnak. 

A kamera több szereplő nézőpont-
jából, olykor státuszukat is közvetítve, ér-
dekek és értelmezési keretek ütközésétől 
bonyolulttá strukturálódott világot mutat, 
benne Richárd: középpont és katalizátor. 
Először kívülről látjuk makulátlan öltöny-
ben és ingben, új cipőben, ami láthatóan 
szorítja; majd érzékeljük a vállára nehe-
zedő apai kezet; az ő szemével pásztázzuk 
végig az aktivisták rezzenéstelen arcát; ki-
nézünk vele a kocsi ablakán; a háta mögött 
haladunk. És látjuk a néni nézőpontjából, 
ahogy nekirugaszkodik, majd leteperik; a 
magasabb státuszúak szemével: okvetet-
lenkedő kisember, ahogy feltűnik a haté-
konyak mellett vagy mögött – elhárítandó 
akadály. Egy pillanatra elhisszük, hogy si-
került felnőnie. Végül körbejárjuk mókás 
tűzrendész szerelésében, majd hátulról fi -
gyeljük, ahogy távolodik a kölcsönkapott, 
ócska cipőben, vállán apja kéznyomatával, 
csak kis időre kiegyenesített gerincét meg-
hajtva, öltözéke és önbecsülése romjaiban. 
Sem neki, sem a húgának nincs bátorsága 
ahhoz, ami a rendőrnőnek (Láng Annamá-
ria) sikerül: vállalni a bizonytalant és vál-
toztatni. A végén kívülről fi gyeljük a házat 
birtokba vevő fi atalok lázas tervezgetését. 
Tudjuk, amit ők nem: a kertben már bizto-
san ébredeznek az elkábított kutyák.

A dokumentumfi lm után kérdeztem 
Vilmost, a főszereplőt a szekrényajtajá-
ra ragasztott színes pillangóról. Elmondta: 
mikor a börtönben bélyegeket osztottak, 
ő mindig pillangósat kért. Ezt még odate-
szem a magam belső fi lmje végére, úgy a 
diszkólámpa villogása után.

Fürj Katalin

Fényre vergődni – 
három első fi lm a peremvidékről

Az egymás után vetített fi lmek bajba jutott szereplői nem hibátlanok: rossz döntéseik, lobbanékony ter-
mészetük, alkohol, drogok vagy épp hiszékenységük, elvakult szeretetük sodorta bajba őket. Kívülállóként 
könnyű leegyszerűsítő sztereotípiákban gondolkodni róluk. A fi lmek egyedi emberi sorsokat mutatnak fel.

Magyar Mozgókép Fesztivál. Agóra, 2022. június 12.

Persze az sem biztos, hogy Lossonczy Tamás egyáltalán tudatában 
volt zsenialitásának. Életművéből, fennmaradt írásaiból az tűnik 
ki, hogy nem. Önmagában is sokat elárul a saját művészetéhez való 
viszonyulásáról többször idézett mondása: „Nem az ember nézi a 
képet, hanem a kép az embert. Ez mély igazság. Munka közben ve-
szem észre, hogy a kép mint alakít, néz engem.” Talán abban hitt, 
hogy amikor annak elrendelt ideje van, őt egyfajta médiumként 
használva, felsőbb parancsra megnyilvánul valami, amire nem vo-
natkoznak a tér és az idő törvényszerűségei, ami örökkön ott volt 
egy másik dimenzióban. Ha így volt, az részben megmagyarázza, 
hogy Lossonczy Tamás Botond módjára miért nem rontott neki 
buzogánnyal Bizánc masszív, atombiztos, őt kívül rekesztő kapu-
jának. Azért csak részben, mert minden bizonnyal rájött, hogy az 

a bizonyos kapu kifelé is zárva van. Aki benn reked a falak között, 
kénytelen elfogadni a kegyosztó játékszabályait, visszautasíthatatlan 
ajánlatait. Maga is tanúja volt annak, hogy az 1948-tól bekeményí-
tő hatalom vezető magyar alkotók nevével legitimálta a művésztár-
sadalom megosztásának, elgyengítésének szándékával létrehozott, 
osztódással szaporodó zsűriket, bizottságokat. Nyilván fájdalmas 
tapasztalás volt ez Lossonczy Tamás számára, aki keresztény felső 
középosztálybeli származásának dacára mindig is baloldalinak val-
lotta magát. Csakhogy ez a baloldaliság azt a szellemi sokszínűséget 
és szabadságot, az „élni és élni hagyni” erkölcsi törvényét jelentet-
te neki, amire a ’20-as évek Párizsában csodálkozott rá, és amiért 
később is rendületlenül csodálta a fények eszménnyé nemesült vá-
rosát. Sem kiállítási és sajtómegjelenési lehetőséggel, sem anyagiak-

Egy lélek két testben
Észrevétlen jelenvaló. Lossonczy Tamás és Lossonczy Ibolya kiállítása.  
Modern Képtár – Vass László Gyűjtemény. 2024. október 5. – 2025. január 31.

A géniuszok rendszerint korán halnak. Ezt várják el tőlük, mert ezek a fickók olyanok, mint a köröm alá 
szorult tüske. Kellemetlen szokásuk továbbá, hogy szeretik szurkálni a ködöt. Míg élnek, a művészeti 
élet felkentjei úgy dobják el őket maguktól, mint a forró krumplit, hogy aztán holtukban könyvet és 
tanulmányt, doktori disszertációt írjanak róluk, mi több, egyetemi katedrát építsenek rájuk. Se Lossonczy 
Tamás (1904–2009), se felesége, alkotótársa és múzsája, a modern magyar művészet egyik legeredetibb 
alkotója, Lossonczy Ibolya (1906–1992) nem tette meg ezt a szívességet senkinek.
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kal nem tudták megvesztegetni. Mélységesen egyetértett azzal, amit 
1938-ban megismert felesége, Ibolya vallott: a művészetre nem 
szabad megélhetési forrásként tekinteni, mert annak elzüllés lesz a 
vége. A szatmári ortodox zsidó családból származó Ibolya ugyano-
lyan megvesztegethetetlen volt, mint férje. Az egykor a Sor- 
bonne-on gyógyszerészetet tanuló, nyelveket beszélő és tanító as�-
szony száját soha egyetlen panasz nem hagyta el azért, mert műter-
me az a pár négyzetméter volt, amelyet szerény alapterületű budai 
lakásukból választottak le. Ibolya híres volt arról is, hogy – noha 
bőven lett volna oka rá, mivel kiállítási lehetőségekkel őt sem hal-
mozták el – senkire egy rossz szava nem volt. Férjével együtt hoz-
zásimult a valósághoz és szüntelenül dolgozott.

A jó értelemben vett világpolgár Lossonczy házaspár az ál-
lamtól nem kapott megrendeléseket – nem busásakat: semmilye-
neket –, de a gyűjtők se sűrűn nyitották rájuk az ajtót. Egy kivétel 
akadt, Vass László, a cipészmester, aki ugyanúgy outsidernek szá-
mított, mint ők, és akinek a jóvoltából összejöhetett az Észrevétlen 
jelenvaló című kiállítás a Modern Képtárban.

De mit is jelent vajon az, hogy „észrevétlen jelenvaló”? El-
sőre azt gondolhatnánk, hogy Lossonczy Tamás ezzel maguk-
ra, a hosszú évtizedekig fennálló helyzetükre utalt. Valószínűbb 
azonban, hogy elválaszthatatlan társára gondolt, hiszen a soro-
zat, amelyhez az e címet viselő kép tartozik, 1994-ben született, 
vagyis két évvel azután, hogy Ibolya távozott a földi világból. A 
festményen meleg sárga, Lossonczy Tamásra jellemző grafikai 
alakzat látható, amelyet szelíden hagy érvényesülni a barnás-ok-
keres háttér. A sorozat többi, hol hideg kékek, hol kontrasztok 
dominálta tagjához hasonlóan itt is jelen vannak a finom pama-
csok, amelyek kiemelik a szemlélőt az „itt és most”-ból. Nem is 
festmények ezek, hanem – miként Lossonczy Tamás szinte összes 
műve – yantrák, meditációs objektumok. Szikárak, az asszociáci-
ós készségeket erőszakmentesen stimulálók. Az 1987-es, a színek 
kínálta kifejezési lehetőségeket kiaknázó, dekoratív sorozatot – 
azon belül is főleg a Kukorékolás címűt – ellenállhatatlan játékos-
ság jellemzi. Nem sok festőművész veszi magának a bátorságot, 
hogy olyan nehezen megragadható tüneményt vigyen vászonra, 
mint az illat. Lossonczy Tamás vette. Átjön, aminek át kell jönnie. 
A színek, a kompozíció hatására érezzük a rózsaillatba vegyülő 
fanyarságot, illetve az üde frissességbe keveredő, édeskés, izgató 
pézsmát. A bravúr maga. A Kapcsolatok című vásznon a bonyo-
lult, olykor zsákutcás, zárvánnyá merevedő emberi viszonylatokat 
láthatjuk. Például a magunkéit. Már-már zavarba ejtő a Nehézkes-
ségünk legyőzése I–II. című páros a színes éterben lebegő, tehát a 
normális földfelszín alatti közegükből kiragadott férgekkel. Íme 
az a keresetlen, becsomagolatlan őszinteség, amely átível a hosszú 
életpályán. Az Egy színész álma című mű pedig a művészsors pá-
ratlan erejű, katartikus hatású ábrázolása.

A színkavalkádot teremtő, szuggesztív festmények agyon- 
nyomnának bármilyen, velük közös térben megjelenő kisplaszti-
kát. Lossonczy Ibolya alkotásaival ez nem történik meg. Olyannyi-
ra nem, hogy a Neszre figyelő, a Megrendülés, a Keringés, a Sóvárgás, 
a Forduló, a Lángolás és a többi, lényegre törőségükben némelykor 
természeti képződményre emlékeztető mű nélkül megtörne a ki-
állítótereket belengő varázs. A képek és a plasztikák ugyanis olyan 
univerzumot alkotnak, amelyet elemi, láthatatlan erő tart össze.

A mindenen felülemelkedő, állhatatos szereteté.

Hankó András  

Egyetemes 
kérdésekre  
személyes 
válaszok

Szabadság, szuverenitás, kreativitás, boldog-
ság – a naponta ismételt szavak úgy folynak 
ránk, mint zuhanyrózsából a klóros víz. De va-
jon legalább a vízililiom és mangó illatú mes-
terkélt párafelhőben érzünk belőlük valamit? 
Vagy csak akarjuk, nagyon, jelentsenek bármit 
is ezek a szavak... Ki kerül hozzájuk közelebb? 
Nagy a teperés, tülekedés, műanyag öltönyök 
susognak (a francba, ez a nyakkendő meg-
fojt!), a bokák pedig meg se várják a vezény-
szavakat… 

A mindenkori siserehadat tisztes távolból 
sem figyelték azok, akik nem spóroltak kide-
ríteni, miben jók, abba lelkesen, kitartóan és 
szorgalommal belevetették magukat, a mun-
kájuk gyümölcsét pedig eszük ágában sem volt 
luxusautókba fektetni és lakóparkokba beto-
nozni. Értelemszerűen nem volt körülöttük 

bulvárhabzás, arrogáns túlmozgás vagy kényszeres ranglétramá-
nia. Valódi értékeket és élményeket gyűjtöttek hús-vér gyere-
kekkel, unokákkal és barátokkal, derű és friss levegő lengte őket 
körül, cukormáz pedig maximum a krémesüket fedte. 

Sosem volt kérdés számukra, hogy hol van Európa, mert 
akkor is ott éltek, amikor még vasból volt a függöny. Nem vitat-
koztak senkivel arról, hogy hol dobog a világ szíve, ösztönösen 
vonzódtak a minőséghez, a jó ízlésű esztétikum pedig már akkor 
ott lakott az otthonaikban, amikor még divat volt a szekrények te-
tején fém sörösdobozokat gyűjteni. 

Vannak élmények, amik észrevétlenül a részünkké válnak, 
megtermékenyítve a gondolatainkat, a hétköznapjainkat vagy épp 
az üzleti sikerünket. Van szemünk és szívünk hozzájuk? Körbe-
forgok a könyvesboltban. Dömping van a sikerkalauzokból: ho-
gyan keress sok pénzt, légy kiegyensúlyozott, úszkálj a flow-ban, a 
jó házasság titka, alakíts ki jó kapcsolatot a gyerekeddel… Tényleg 
tudják? Honnét tudják? 

Otthon ösztönösen nyúlok Kornis Mihály kötete után, aki 
oly egyszerűen fogalmazta meg, hogy ki a világ ura: „Az nem vá-
lik pénzzé, aki önmaga felett szerezte meg az uralmat. Legfeljebb 
csak azután teszi rá a pénzre a kezét, hogy meggondoltan hasz-
nálatba vegye. Mert Szezám kincsesbarlangja annak nyílik meg, 
oda belépve csak az nem botlik hajdani valója pókhálótól belepett 
csontvázába, akinek nem az arany mondja meg, mit tegyen, ha-
nem ő az aranynak. És nem még több aranyat óhajt szerezni ezzel 
a tudásával, de minél többekben világosságot gyújtani. Azzal nyit-
ja meg a következő kaput, magában. Az aranynál is többet tudni 
annyit tesz, mint önmagunkról tudni.”

Vass László nem jelentős családi vagyonnal a háta mögött 
került be a nemzetközi szinten jegyzett műgyűjtők sorába. Buda-
pest egyik kisvárosias peremkerületében született, ahol egymásra 
ikrekként hasonlító családi házakban bérből, fizetésből élő kisem-
berek éltek. A cipőipari technikum befejezése, cipész-mestervizs-
gája után a Magyar Divat Intézet tervezőjeként is itt élt feleségével 
és két kislányával. Terveket, modelleket készített a szabadidejé-
ben, amikre felfigyelt egy sikeres, önálló üzlettel rendelkező ci-
pészmester-kereskedő. Társak lettek, négy év elteltével pedig 
önállósította magát és saját üzletet nyitott a pesti belváros egyik 
patinás utcácskájában, ahol saját tervek alapján, kézi munkával 
készült cipőit kezdte árulni. 

Séd, 2024. 3. sz., 30. old.
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nem látnánk meg a monolitszerű tömböt. 
Zachar István Barátsággal T. I.-nek című 
digitális nyomatán az ikonikus toronyház 
képviseli az állandóságot. A már némileg 
megkopott ruhájú „húszas” tűri, hogy mo-
bilkommunikációs antennákkal csinálja-
nak sündisznót belőle, és azon se sértődik 
meg, hogy – jobb híján – fényfestéssel, 
csupán rövid időre tüntetik el szépséghi-
báit. A deklasszált notabilitás rá se ránt 
a harci helikopterre (ugye, emlékszünk 
még a ’80-as évekre, amikor szinte bármi-
kor láttunk ilyeneket, ha a Kossuth utcáról 
felnéztünk az égre?). Hadd röpködjön. Ő 

marad. Lesz még idő, amikor büszkén mu-
togatják.

Tavaly nyáron Kraft werk-koncert-
re menet is ott baktattunk el alatta. Aligha 
gondoltuk volna anno, hogy a szabadkai 
piacon vett bakelitlemezről játszott elekt-
ronikus melódiákat egyszer majd Veszp-
rémben hallhatjuk a legendás kvartett 
előadásában. A történelmi eseménynek 
a város kulturális életének régóta meg-
határozó alakja és motorja, Hegyeshal-
mi László állított emléket Kraft werk című 
UV-nyomat–plexiüveg alkotásával. Ahogy 
mindig, az együttes tagjai most is mere-
ven, humanoid robotokra emlékeztető-
en állnak a szintetizátoraik mögött. Arcuk 
nem látszik a színes, világító háttér előtt. 
Ha látszana, megállapíthatnánk: megöre-

gedtek. Mi is megöregedtünk velük együtt. 
De a kutyafáját neki, megéltük ezt a cso-
dát, amely végső soron házhoz jött. Diadal 
ez azoknak a veszprémieknek, akiket hosz-
szú évtizedekig nem hagyott nyugodni a 
menni-maradni dilemmája. Aztán marad-
tak. Vagy visszajöttek.

Minden bizonnyal bárhol boldogult 
volna Kulcsár Ágnes festőművész-grafi -
kus is, de ő jóban-rosszban kitartott és 
most is kitart szülővárosa mellett. Nem az 
a „tedd ki, hadd hűljön” fajta. Dehogy hűl. 
A Veszprémi Művész Céh céhmestereként 
pörög, ott van mindenütt. Ő és Veszprém 
elválaszthatatlanok, egymást feltételező 
entitások. Így fordulhat elő az – bár készí-
tője nem hagy kétséget a viszonyrendszert 
illetően –, hogy úgy érezzük, az Álma-
imban című festményen a város álmodik 
róla. A chagalli lebegés itt is jelen van, de 
lidércnyomásosság nélkül. Kulcsár Ág-
nes simogatja a lelket barnáival, sárgái-
val, okkerjeivel, valamint apró virágaival. 
Ez utóbbiak sokunknak a gyerekkorunkat 
idézik, amikor közvetlenül elalvás előtt az 
utolsó percepciónk a „való” világról a vi-
rágmintás tapéta volt.

Mielőtt azonban túlságosan aláme-
rülnénk a visszahozhatatlan utáni vágyó-
dás mélabújába, gondoljunk bele, hogy 
mindaz a csoda, amit a Tavaszi Tárlaton 
láthattunk, jelen idejű. Tudatosítsuk, hogy 
micsoda szellemi gazdagság vesz körül 
minket. Legyünk hálásak érte.

Hankó András

Művészetek Háza Veszprém, Modern Képtár – Vass László Gyűjtemény. 2024. április 27. – július 7.

Hommage à Albers
A Modern Képtár – Vass László Gyűjtemény ismét izgalmas és kivételes találkozásnak ad teret. Célkitűzé-
seinek megfelelően párbeszédet kezdeményez alkotói nemzedékek, nonfi guratív törekvések, valamint a 
hazai és a nemzetközi művészet között. Folytatja azt a nemes hagyományt, amelyet harmincöt évvel ez-
előtt kezdett meg. Akkor Barcsay Jenő munkásságához kapcsolódóan hívott meg művészeket. Ezúttal öt 
magyar festőt kért fel, név szerint Benedek Barnát, Halmi-Horváth Istvánt, Szelényi Károlyt, Varga Ber-
talant és Wolsky Andrást, hogy reagáljanak Josef Albers életművére. 

Séd, 2022. 4. sz., 44. old.

műalkotáso
Húsz évvel a Modern Képtár, Vass László Gyűjtem
letének megnyitása után, annak részeként, de k
ként 2022. június 25-én adták át a Vass Cipőtárat
hoz hasonlító helyiségben a cipőkön, szemlélte
anyagokon, fázislábbeliken és a technológiát rész
mozgóképen kívül megjelenik az új generáció, Va
is: Kazsuk Péter Londonban cipődizájnt hallgató
ő cipősziluettrajzainak kollekciója.

Vass Cipőtár. Modern Képtár, Vass László Gyűj
2022. június 25. – október 31.

Albers kitűnő tanár és 
művész volt, akinek 
ösztönző hatása mind 
a mai napig él. Az álta-
la is képviselt Bauhaus 
iskola szellemisége a 
művészet másfaja látás-
módján nyugodott. Mit 
is takar ez a másfajta lá-

tásmód? Demokratikus felfogást a művésze-
ti ágak között, az érzékenység fejlesztését, 
gondolkodást, a szubjektivitás megőrzését, 
autonómiát. Albers fontosnak tartotta a lá-
tás tanulását, valamint a képzelet művelé-
sét. Ezzel összhangban került előtérbe nála 
a megfi gyelés és viszonylatok felfedezése, a 
formai-szellemi analízis és játék. Művészet-
felfogása nem elvont volt, hanem eleven. Az 
önmagába záródás helyett a kapcsolódást 
kereste. Nem véletlenül emelte híres szín-
tanának címébe a kölcsönhatás kifejezést. 
Pályája során az élet végtelensége, megis-

Séd, 2022. 4. sz., 44. old.
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Életre kelt 
műalkotások

Húsz évvel a Modern Képtár, Vass László Gyűjtemény Vár utcai épü-
letének megnyitása után, annak részeként, de különálló egysége-
ként 2022. június 25-én adták át a Vass Cipőtárat. Az ékszerdoboz-
hoz hasonlító helyiségben a cipőkön, szemléltető szerszámokon, 
anyagokon, fázislábbeliken és a technológiát részletesen bemutató 
mozgóképen kívül megjelenik az új generáció, Vass László unokája 
is: Kazsuk Péter Londonban cipődizájnt hallgató tervező, illetve az 
ő cipősziluettrajzainak kollekciója.

Ma már tudjuk, mekkora sikertörténet 
lett, ami Vass László 1970-ben tett mester-
vizsgájával kezdődött. A cipészmester azó-
ta megszakítás nélkül készít cipőket. Nagy 
bátorság kellett a szocialista keretek közöt-
ti önállósuláshoz, egy belvárosi üzlethez 
és a kisszériás női divatcipők készítéséhez, 
felvállalva az anyagbeszerzés, a gyártás és 
az értékesítés összes feladatát. Vass László 
elkötelezett munkájához szerencsésen pá-
rosult a kreativitás, aminek gyökere talán 
épp a képzőművészethez való vonzódásá-
ban rejlik. A kettő az ő esetében egymást 
erősítő hatásként érvényesül: szerény élet-
körülményekből kinőve megbecsült, va-
gyonos belvárosi üzlettulajdonossá vált, 
ami a gyűjtőtevékenysége alapjául szol-
gált, a képzőművészeti inspirációkat pe-
dig busásan kamatoztatta a szezononként 
megújulni képes, színekben és formákban 
változatos, divatos női cipők kollekciójá-
nak megtervezésekor. 

A magyar rendszerváltás után töme-
gesen az országba érkező, futószalagon 
készült női cipők újabb kreatív megoldás-
ra sarkallták Vass Lászlót, visszanyúlva 
a gyökerekhez, a mestervizsgadarabhoz: 
kizárólag kézi készítésű, rámán varrott 
klasszikus férfi cipők gyártásába kezdett. 
Akkor már alig akadt az országban mes-
terember, aki a szakmában jártas volt, s 
olyan úriember, aki a Monarchia-beli, iko-
nikus Budapest modellre vágyott. A veszp-
rémi Cipőtárat megnyitó Bánsági Petra 
DLA cipőtervező dizájner külön kiemelte, 
hogy amíg Bécsben, Münchenben, Berlin-
ben vagy Zürichben a klasszikus Budapes-
ter máig a magas minőségű rámán varrott 
férfi cipő szinonimája, addig idehaza ők a 

szakkönyvekből ugyanezt a modellt 
„karlsbadi kaplis”-ként tanulták. 

Nem csoda hát, hogy a még élő 
mesterek és az alapanyagok megtalálá-
sa is komoly kihívást jelentett. Mára már 
sorra kiöregedtek vagy bezártak azok a 
híres osztrák és német cipészmanufaktú-
rák, ahonnan Vass László anno újratanul-
hatta az ízlést és a szakmai fortélyokat. 
1999-ben a Könemann Kiadónál jelent 
meg a Molnár Magda és Vass László által 
írt Klasszikus férfi cipő című, szakmailag 
rendkívül alapos könyv, ami azóta kilenc 
nyelven látott napvilágot. Nemzetközi ci-
pésznemzedékek oktatási segédanyagává 
vált, Vass László unokája, Kazsuk Péter 
is ezt kapta kézhez londoni tanulmányai 
során. 

Vass László történetén keresztül a 
kiveszőben lévő kézi cipészmesterség do-
kumentálását és egy nyílt tárlat keretében 
a közkinccsé tételét tűzte ki célul a veszp-
rémi Cipőtár. A várbéli galériában egy 
muzeális jellegű kézműves technológiába 
nyer betekintést a látogató, a bemutatott 
tárgyak mégis élő, a jelenünkben érvényes 
és sikerrel forgalmazott termékek. Ahogy 
Bánsági Petra összegezte: „A klasszikus 
viseletre, elegáns öltözködésre tervezett 
férfi lábbelik látványa és a háromórás fi lm 
– ami a kézi készítés minden mozzana-
tát és közel kétszáz éve változatlan, bevett 
fogásait részletesen mutatja be – meggyő-
zően bizonyítják, hogy a kézműves termé-
keknek, ha magas minőségű anyagokból, 
szakmai műgonddal és átgondolt forma-
tervezéssel készülnek, helyük van a min-
dennapi tárgykultúrában”.   

Mórocz Anikó

Vass Cipőtár. Modern Képtár, Vass László Gyűjtemény, 
2022. június 25. – október 31.
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A cipészmesterben a mindennapi munkán túli igények ébred-
tek, figyelme egyre inkább a modern képzőművészet felé fordult. 
Az 1980-as évek elején az idős Barcsay Jenő meghívta magához lá-
togatóba, a találkozás pedig meghatározó volt: itt született meg Vass 
Lászlóban az elhatározás, hogy geometrikus, absztrakt műveket fog 
gyűjteni. Barcsaytól tanulta meg azt is, hogy a gyűjteményét egysé-
ges formában tartsa, ne vágyakozzam olyan alkotások után, amik 
ugyan értékesek, de megbontják a gyűjtemény egységét. Tanul-
ni kezdett – ma is egyfolytában tanul –, s lassan körvonalazódott 
számára, hogy kik képviselnek értéket a világ képzőművészetében. 
Az igazán nagyvonalú gesztus persze az, hogy Vass László magán-

gyűjteményének darabjai a veszprémi Modern Képtárban bárki 
által elérhetőek. Vass László szerint a műgyűjtő emberi hozzáállá-
sától függ, hogy az általa birtokolt alkotásokat megtartja magának, 
vagy az érdeklődők számára is hozzáférhetővé teszi. Az ember éle-
tét szebbé, gazdagabbá teszik a műalkotások, de ő idővel úgy érezte, 
hogy át szeretné adni ezt az örömöt.

Lossonczy Tamás (1904–2009) és Lossonczy Ibolya (1906–
1992) is nehéz korban született, és rögös út vezetett odáig, hogy 
Ibolya a magyar organikus absztrakt művészet legelső, kiemelke-
dő jelentőségű alkotójává, Tamás pedig a hazai absztrakt szür-
realista festészet egyik megteremtőjévé váljon. Mindketten más 
pályáról indultak: Ibolya gyógyszerészetet tanult a Sorbonne 
egyetemen, Londonban meg nyelvészetet, Tamás pedig a jogi ta-
nulmányait hagyta ott a képzőművészeti főiskoláért. A nyugati 
levegő Lossonczy Tamást is elérte, Párizsban például Piet Mond-
riannal kötött barátságot, s Ibolyával együtt mindketten fiatal-
koruktól ismerték a magyar művésztársadalom jelentős alakjait, 
akikkel később szoros barátságot is ápoltak. 

Két év ismerkedés után 1940-ben házasodtak össze, közös 
műtermi kiállításukra Kállai Ernő is felfigyelt, a házuk azonban 
1944-ben felrobbant, a korai műveik jelentős része megsemmi-
sült. Az egy évvel később alapított Európai Iskola Magyarország 
híd szerepét hangsúlyozva integrálta az avantgárd tendenciák 
széles kínálatát. Ennek egyik platformjához tartozva Lossonczy 
Tamást – például Gyarmathy Tihamérrel és Martinszky Jánossal 
– az új természettudományos világkép, az atomfizikai, biológiai és 
mélylélektani kutatások, illetve a tudomány és a képzőművészet 
kapcsolata is motiválta. Lossonczyék a kelet és nyugat szintézisé-
ből egy összeurópai művészetet próbáltak létrehozni. Az Európai 
Iskola tagjai az 1948-as sztálinista kultúrpolitika nyomán belső 
emigrációba vonultak, a Lossonczy házaspárt pedig a hetvenes 
évekig megfosztották a kiállítás lehetőségétől. 

Az idei, veszprémi kiállítás megnyitóján Nemes Péter művé-
szettörténész úgy fogalmazott, hogy Lossonczyék „mindketten a 
látható és érzékszerveinkkel tapasztalható világ mögött meghúzódó 
törvényszerűségeket kutatták, a dolgok lényegéig akartak hatolni”. 
Eszköznek az absztrakciót, a redukálást választották, természe-
ti asszociációk és kozmikus erők hatják át a vászonra festett vagy 
bronzba öntött formáikat. A Lossonczy házaspár kivételes életmű-
vének több korszakából is válogatott Vass László, aki személyesen is 
ismerte Lossonczy Tamást. Számos alkotását megvásárolta, néhá-
nyat pedig ajándékba kapott tőle, Lossonczy Ibolyától pedig jogot 
kaptak arra, hogy az összes szobráról öntést készíthessenek. 

A Modern Képtár megnyitása után, 2004-ben Lossonczy 
Tamás századik születésnapján kiállítást rendeztek a munkáiból 
Veszprémben. Húsz évvel ezelőtt a mester még személyesen je-
len volt a kiállítás megnyitóján második feleségével, Pál Édával, 
aki Tamás 2009-es halála után most egyedül érkezett Veszprém-
be. Vass László visszaemlékezett arra a szabadságra, amit Losson-
czy Tamás így fogalmazott meg: „úgy festek, ahogy a madár dalol, 
amihez kedvem van, engem nem befolyásol senki”. Lossonczy Ta-
más az autonóm képek mellett szívesen készített sorozatokat, ezek 
közül kettő – egy 1946-os és egy 1994-es – is látható a Vass Gyűj-
temény kiállításán. Szabadság, szuverenitás, kreativitás, boldogság 
– aki közelebb szeretne férkőzni ezekhez a fogalmakhoz, az janu-
ár végéig nézze meg a Modern Képtár időszaki kiállítását.

Mórocz Anikó
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Már régóta gyönyörködhetünk sok olyan művészeti alkotásban, 
melyek elénk tárják ezeket a szépségeket akár a zenében, a kép-
zőművészetekben vagy az irodalomban. Most egy egészen újfajta, 
a 21. század vívmányait kiaknázó művészi megvilágítás indult el 
hódító útjára. A Művészetek Házában mi is részesei lehettünk en-
nek az új művészi megvilágításnak Áfrány Gábor médiaművész és 
Györgydeák Máté grafikus közös projektjével, a Herbárium kalei-
doszkóppal. 

A tapasztalt, sokoldalú művész, Áfrány Gábor talán fotós 
múltjának technikai elemeit is jól tudta most kamatoztatni. A fia-
tal grafikus, Györgydeák Máté pedig a digitális világban való jár-
tasságával emelte a művészi hatást. „A herbáriumok, a növények 
rendszerezett gyűjtése évszázadok óta fontos részei a természettu-
dományoknak. A kaleidoszkópot először Sir David Brewster skót 
fizikus és feltaláló említette és szabadalmaztatta 1817-ben. Az 
eszköz azonnal nagy népszerűségre tett szert, és hamar elterjedt 
Európában mint szórakoztató játék” – mondta Áfrány Gábor az 
f|x|r galériában megnyíló kiállításon. Szinte családias légkörben 
zajlott a kiállítás megnyitója. A Művészetek Háza kicsiny galériá-
jába nem is fértünk volna be sokan. A helyiségbe lépve körülölelte 
a nézőt egy különleges világ. Szebbnél szebb virágok és növények 
képei peregtek, lüktettek villámgyorsan a falakon, próbára téve az 
emberi szem, az érzékelés, az éles látás és a homályos tekintet be-
fogadóképességét. S a tekintet, mely az agy felé irányította a képe-
ket, szinte egy mesebeli mezei világba repítette az embert. A ránk 
zúduló színek sokasága, a gyönyörű virágszirmok, a körülölelő fa-
lakról lezúduló növényi világ azt sugallta, hogy milyen parányi az 
ember a természet alkotta világhoz képest. 

Ez az új művészi ág, mely szinte mozgatja az egy helyben 
álló nézőt is a kiállítóteremben, egyre több helyen jelenik meg 
napjainkban. De kiváló, szakmailag hozzáértő alkotó művészek 
nélkül nem érheti el célját. Az f|x|r galériában most különleges 
csoda aktív részesei lehettek a jelenlévők. Kötetlen beszélgetés 
alakult ki az alkotók és a nézők között. A művészek elmondták, 
hogy a mesterséges intelligenciát is megkérdezték, ő milyennek 
látja a növényi fajok változásait. Tudjuk, a mesterséges intelligen-
cia beszivárgott életünkbe, s ha még sokan nem is tudunk bán-
ni vele, nap mint nap megjelenik valahol, amerre járunk. Hogy 
jó irányba viszi-e az emberiséget, azt majd a jövő bebizonyítja. 
Mindenesetre a művészetekben már aktívan jelen van. E mosta-
ni kiállítás megvalósítói is jól ismerik, érzékenységgel használ-
ják ki lehetőségeit. Rendkívül izgalmas, szépséget sugárzó világot 

hoztak létre. A vibráló képeket nézve talán csak egy halk, lágy, 
andalító zene hiányzott. A zene lassú, könnyed, ringató hangja 
kompenzálhatná kicsit a falakról lecsorduló vibráló hatást. De a 
helyszínen erről is megoszlottak a vélemények. Volt, aki úgy érez-
te, a zenének is lüktetni kell, pergő ritmust ütve. Másvalaki pedig 
a madarak énekét hallotta volna szívesen a színes virágok szirmai 
közül. Lélekemelő dolog virágok zuhatagában állni. S vajon med-
dig állhatunk ebben a színes világban? Tudunk-e rá vigyázni? A 
körbevevő négy fal közelsége s a gyorsan mozgó képek, ha próbá-
ra is tették az érzékszerveket, mégis nyugtatólag hatottak. Mert a 
színes természet képei között jól érzi magát az ember. Talán nem 
is gondol rá, hogy egyszer mindez eltűnhet mellőlünk, ha nem vi-
gyázunk rá. Erre is felhívja a figyelmet ez a mozgalmas művészi 
világ. Igazi kihívás volt ennek a projektnek a megvalósítása. 

Bárki számára, aki betér a galériába a vibráló falak közé, a 
siker garantált. A természet szépségével, egy új látásmóddal a 21. 
század új művészeti ága tért hódított Veszprémben is.

Molnár Erzsébet

Természetművészet
Herbárium kaleidoszkóp. Áfrány Gábor és Györgydeák Máté közös médiaprojektje. Művészetek 
Háza Veszprém, f|x|r galéria. 2024. október 19.

Napjainkban egyre több az olyan irányú kezdeményezés, mely próbálja az embereket közelebb hozni a 
természethez, rávilágítva a természet szépségeire, csodáira, mindazokra az értékekre, melyek nélkül sivár 
lenne az élet.
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Sudár Péter: Apafigura. Művészetek Háza  
Veszprém, Csikász Galéria. 2024. november 8. 
– 2025. január 31.

(Mikro)világi 
szentjeink

Mindig máshol akarunk lenni. Le is tudjuk 
a szülői házban tett látogatást olyan gyorsan, 
ahogy lehet. Impulzusokat hajszolva rohanunk 
tovább, elvégre mi izgalmas lehet a milliószor 
látott környezetben, mozdulatokban, gesztu-
sokban, életképekben? Sudár Péter szelíden 
megpróbál választ adni nekünk erre a kérdésre.

Nem lenne csoda, ha sokan már a kiállí-
tás első termében zavarba jönnének. No nem 
feltétlenül pusztán a susogós melegítők miatt, 
amelyek ott figyelnek minden vásznon. Ve-
gyük mindjárt a nagybányai stílusban meg-
festett, Porcelánok cipővel című csendéletet, 
amelyen egymás mellé kerül a herendi (?), az 
olcsó szarvasi kotyogós fajansz kávékiöntő-
je és a sárga fűzős sportcipő. Ez a káosz szinte 
megköveteli a ki tudja, honnan jövő és hová 

tartó kábelt. Az ember ösztönösen szereti a rendezettséget, még-
sem bírja levenni a szemét a képről. Elképzelhető, hogy azért, 
mert az stimulálni kezd valamit a tudatunkban a vastag guanó, 
a mindennapok hordaléka alatt? Azután kiterjed a látószög. Az-
előtt érezzük, hogy Sudár Péter szentélyként tekint a közönséges 
hétköznapi tárgyakkal találomra telepakolt zugra, hogy ott fel-
bukkanna a súlyos, drága brokát – és az apa, akit a művész követ-
kezetesen „édesapa”-ként emleget. A Mutatás című festményen a 
szabadidőfelsős-munkásnadrágos Öreg uralkodói kiállású. Moz-
dulata határozott, de nem parancsoló. A következő kép hirtelen 
nagy hangulati változást hoz. Ugyanabban a helyiségben vagyunk 
most is, de foltszerűen, jelzésértékűen jelennek meg az iménti 
dolgok, sőt maga az apa alakja is. A nézőnek hátat fordítva térdel. 
Szerelni akar, és így kényelmesebb? Vagy imádkozni készül? Ez 
a kétértelműség van jelen az Alvó, illetve az Édesapa alszik soro-
zat esetében is. Ha ugyanis nem olvassuk el a címeket, azt hihet-
jük, hogy egy ravatalon fekvő halottat látunk. Egy picit megint 
feszengünk, pedig alvó szüleinket látva valószínűleg egyszer-két-
szer életünkben mindannyiunk agyán átfutott a rémült gondolat, 
hogy mi van, ha... Lehet, hogy kellenek is az ilyen rádöbbenések: 
addig szeressünk szóban és tettben, ameddig lehet. Éljünk az „itt 
és most”-ban. A tovarohanó élet a spongyájával úgyis sok min-
dent letöröl, elhomályosít. Például az arcokat, ahogyan azt a ki-
állítás talán legmegrendítőbb, legszívbemarkolóbb festményén, a 
Dzsekin látjuk. A kék-fehér nejlonfelsős, idősebb férfival szemben 
az üveg (amely elinduló, egyre gyorsuló vonaté is lehetne) má-
sik oldalán egy fiatal, elmosódottan látszó srác. Ki ez? Egy konk-
rét személy? Vagy az elhagyott, az emlékekben lassan szertefoszló 
ifjúkori tervek, álmok metaforája? Meglehet. Az Atlasz és glóbusz 
Édesapája az ölében félrecsúszott térkép felett mereng. Mint aki 
régen rájött arra, hogy a kalandos, megannyiszor elképzelt utazá-
sokra – legalábbis a fizikai térben – nem nagyon kerül sor. Legfel-
jebb képzeletben.

Sudár Péter azon törekvése, hogy harmóniát teremtsen a 
különböző korok és stílusok között, a legmarkánsabban a stólás 
képeken, azokon belül is a Szabadidő című, a művész jellegzetes 

motívumait felsorakoztató festményen jut érvényre. Az ábrázolt 
hétköznapi, nagyon emberi pillanat ünnepélyessé, magasztossá 
nemesül. Minden benne van ebben a képben. Zseniális összefog-
lalása ez az eddigi életműnek.

Noha a kiállítás vezérfonalát az apa figurája jelenti, más csa-
ládtagok is megjelennek a festményeken. Például az édesanya. 
Széttárt – áldást osztó? – karokkal, mint valami főpap vagy va-
rázsló. Csak díszes miseruha helyett színes melegítő van rajta. 
Vagy hadvezéri, konyhai edényekből álló vértezet. De nehogy bár-
ki azt higgye, hogy ebben egy szikrányi gúny is van. Ellenkezőleg. 
Az Édesapa és édesanya című festmény egy, a szülőkhöz intézett 
óda, amelynél őszintébbet és meghatóbbat nehéz elképzelni.

Íme hát a mi szentjeink. Ha meg szeretnénk fürdeni szerel-
metes energiáikban, elég rájuk nyitni az ajtót. Vagy ha ez nem 
lehetséges, felidézni magunkban mosolyukat, az arcukon átfutó 
árnyékokat, az alakjukat. Mondjuk, a melegítőset.

Hankó András

„Hányadszor megy ez nyaralni?” vagy: „Milyen gá-
zul néz ki, nem veszi észre, hogy hány éves?” és: „Ez 
a csávó milyen tökös, jól beszólogat mindenkinek. 
Dübörög is a karrierje. Persze, mert otthon nem 
rombolták le az önbizalmát. Jó neki.” Közben apánk 
előjön a szobából, anyánk elénk teszi a levest.

A Veszprém–Balaton 2023 Európa Kulturális Fővá-
rosa projekt érdemei közé tartozik, hogy felismer-
te a fontosságát annak, hogy a szokásos, Európára 
fókuszáló kapcsolatfelvétel mellett különböző mű-
vészeti területeken Európán kívüli kultúrákkal is 
kapcsolatot létesítsen. A Művészetek Házának amel-
lett, hogy kiállításokat és programokat szervezett 
argentin, brazil, indiai, perui projektpartnerekkel, 
a japán kultúra és művészet megismerése és euró-
pai bemutatása vált az egyik fontos tevékenységévé 
a nemzetközi szakmai kapcsolatfejlesztés területén. 
2022-ben kezdetét vette egy új, hiánypótló művé-
szeti program létrehozása Veszprémben, amely az 
elmúlt két évben, a japán és az európai kultúra kap-
csolódási lehetőségeit keresve, a kortárs művészet 
számos területén indított el közös gondolkodást.

Séd, 2024. 6. sz., 36. old.
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Nézzük úgy általában, mi is az a gyűjte-
mény. Rendezett egész, amely bizonyos tárgy-
körbe tartozó tárgyak, dolgok határozott, 
rendszerint tudományos célra gyűjtött és meg-
felelő szempontok szerinti rendezett összessége. 
Ez persze ott és azért nem stimmel az esetünk-
ben, hogy a defi níció rendezett összességről 
beszél, míg egy alkotó, jelesen alkotónk, aki 
más alkotókkal van munkakapcsolatban, il-

letve azok kiállításait nyitogatja-csukogatja, rendezi vagy zilálja 
művészi szempontok alapján szét, legkevésbé a gyűjtemény állan-
dóságával van jó viszonyban. Magyarán, a kiállítási hagyomány 
alapján, a kiállító művész egy kiállított tárgyat felajánl a megnyi-
tó személynek, mondjuk, ez egy illendő, de nem kötelező szokás. 
(Ez persze nincs mindig így, hiszen hiába én nyitottam például 
egy többtermes Kő Pál-kiállítást Füreden, mégis Géczi János ren-
delkezik Kő Pál-miniatúrákkal.) Ha már itt tartunk, említsük föl, 
hogy az eff ajta gyűjtemény nem egy cél vagy egy elhatározás men-
tén jön létre, hanem spontán megképződik. A szó művésze minél 
ismertebb, annál több és rangosabb kiállítás celebrálására kap fel-
kérést, így tehát annál rangosabb a mennyiségében is megnöveke-

dett, felhalmozódott anyag a birtokában. És annál inkább elgyávul 
az önmagát létregerjesztő gyűjtemény tulajdonosa. Mert a falak, 
asztalok, tárlók is csak meghatározott mennyiségű anyagot képe-
sek befogadni. Hová kerül a szaporodó műalkotás-mennyiség? 
Szülők, gyerek lakásai, ha élnek és ha vannak – és utóbbiak már 
ha akkorák, hogy lakással bírnak –, barátokhoz „kölcsönajándék-
nak”, pincékbe, padlásokra, hétvégi házakba kerülnek a jobbnál 
jobb munkák. Nem tudunk mecénásai lenni az alkotóknak, nin-
csenek kastélyaink, kiállítótermeink, ahol méltó helyen és a műal-
kotásokat kötelezően megillető távolságban lennének-lehetnének 
egymástól a kincseink. Eljárunk egymáshoz, nézegetjük a másik 
falát, megsimogatjuk a tekintetünkkel, olykor hozzá is nyúlunk 
egy-egy műtárgyhoz, irigykedünk, hogy nekünk nincs, sértő-
dünk, hogy bennünket nem kért föl, a rosszabb, hogy már nem 
fog fölkérni, mert nincs közöttünk.

Géczi János most olyasmire vállalkozott, amire én nem mer-
nék. Kovács Péter, akit én az elmúlt század legjelentősebb alko-
tói egyikének tartok, eljött egyszer hozzám, állt a képeim előtt 
– nem dölyf, de tucatnyi Kovács Péter-képet birtoklok, nem ér-
demem szerint, sokkal inkább barátom jóvoltából –, szóval áll a 
mester egy remek képe előtt, mely a nappalinkban volt kitünte-
tett helyen, és csak annyit mondott: „Picinyem, ezt inkább vedd 
le innen. A képnek tere kell legyen, azért kép.” Persze a kép azóta 
is ott van, és úgy, ahogy oda tudtam tenni…  Miért is mondtam 
el ezt? Talán, mert Géczi János most megtette mások képeivel, 
amit én soha nem mertem, talán soha nem akartam. Teret kap-
tak egy magánszféra magánművészet-titkai. Ahogy jeleztem, sem 
módom, sem erkölcsi-művészi felhatalmazásom nincs arra, hogy 
az itt kiállított művekről, alkotókról méltató szavakat mondjak. 
Hadd tegyek most, itt a végén, kivételt két emberrel. Én nagyon 
sokat fociztam, beszélgettem Szabados Árpáddal. Soha nem ho-
zott össze a sors bennünket kiállításügyben. De van két Szabados 
Árpád-rajzom, Géczi János jóvoltából. A másik, akiről beszélni 
szeretnék, és akitől itt szeretnék bocsánatot kérni, bár ő nem tud-
ja, hogy megbántottam, az Várnagy Ildikó. Murterben, sok évvel 
ezelőtt, Géczi János magasfalán láttam valamifajta vasakat, szo-
borszerűségként. Mifaszaz? – kérdeztem a magam kekec délutáni 
kedvében házigazdámat. Várnagy Ildikó. Hümmögtem. Pár hete, 
amikor ismét Murterben jártam, és valami csodát láttam Géczi fa-
lán ugyanott, és ezt nem tudhattam be csak az idő rásegítésének, 
azt mondtam Géczinek: ez a Várnagy, ez a Várnagy, kivárta magát 
bennem – és nagy.

Zalán Tibor

Gyűjtemény

Kiállító művészek: Bada Dada, Balázs János, Banga Ferenc, Baráth Ferenc, Barcsay Jenő, Bátai 
Sándor, Benes József, Bognár Zoltán, Csikász Imre, El Kazovszkij, Ézsiás István, Felhősi István, 
Fenyvesi Ott ó, Füzesi Heierli Zsuzsa, Gaál József, Gáspár Gábor, Gubis Mihály, Györgydeák 
György, Halmi-Horváth István, Horváth László, Ircsik József, Jokesz Antal, Kádár Tibor, Kovács 
Endre, Kő Pál, Láng Eszter, Lukácsi Ákos, Maurits Ferenc, Nagy Márta, Penovác Endre, Raff ay 
Béla, Sifl is András, Sinkó István, Somody Péter, Somogyi Győző, Szabados Árpád, Szajkó István, 
Szilágyi László, Szilágyi ZOE PIT, Szotyory László, Tandori Dezső, Tolnay Imre, Torok Sándor, 
Várnagy Ildikó, Veres Lidi néni, Vető János, Zsubori Ervin. Magánkép – válogatás Géczi János 
műgyűjteményéből. Művészetek Háza Veszprém, Csikász Galéria. 2024. szeptember 3. – október 26.

Séd, 2023. 3. sz., 36. old.

Emeleti underg

A dekollázs mai értelmezését Wolf Vostell-
nek (1932–1998) köszönhetjük, aki első ilyen 
munkáját 1954-ben, Géczi születésének évében 
készítette. A technika alapvetően roncsolást, 
visszatépést, kaparást, illetve szinte bármilyen 
rongáló beavatkozást jelent. Érdekes egybeesés, 
hogy Vostellnek jelenleg a budapesti Ludwig 
Múzeumban látható a Boris Lurie-vel való kö-
zös kiállítása (Művészet a Soá után).

A Géczi János által az elmúlt években gyűjtött és megmun-
kált plakátok, töredékek az utcáról, a járókelők tömegei elől zárt 
terekbe kerültek: először a műtermébe, majd a kiállítótérbe. Ez a 
miliőváltás, a steril múzeumi lét egyszerre konzerválja vagy ép-
pen megsemmisíti, hovatovább kigúnyolja mindazt, amire az 
adott poszter eredetileg hivatott volt: kommunikálni a társada-
lom széles rétegeivel, minél több embert megszólítani a jelenben. 
Egy letépett, eltávolított, ráadásul egy kívülálló által újragondolt 
hirdetővászon (vagy annak egy önkényesen leválasztott darab-
ja) számos jelentést hordozhat a művész szándékától függően. A 
politikai rögvalóságban nehéz nem gondolni a fordított cenzúrá-
ra amikor az egyén azon az egyszerű módon fejti ki véleményét

és a digitalizáció d
USA-ban jóval na
szerváltást követő
erősödik. Az, hog
pirgálta és a jövő 
gaszokat – noha a
mulattató számom
magyarorszag.hu 
olvasható az egész
resztülhasítva a gy
számára barátságo

A jelentésrög
munikál: eltulajdo
lágban a mémekk
kommunikáció je
vel, bővítésével va
hető és könnyedé
gondolkodástól (é
munkáiban a műf
fel a látott képet a
és láthatóság terén

Géczi János: immu Pets. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay
2023. április 12. – május 14.

Géczi János dekollázsaiból nyílt kiállítás 2023. április 12-én a Dubn
A hozzá kapcsolódó, azonos elnevezésű, Képversek, kollázsok, dekol
hogy átfogó betekintést nyújtson a költő, író, képzőművész irodalm
hozzátartozó, több évtizedes tevékenységébe.

Séd, 2019. 5. sz., 29. old.
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században című kötetről is.

Jakab Réka

Festő 
a roncsok alatt  
Upcycling – Géczi János 
kiállítása. Művészetek Háza, 
Dubniczay-palota – Várgaléria, 
2019. szeptember 20. – 
október 17.

Mindig kérdés, hogy az, aki a szavak bi-
rodalmában otthonos, és az irodalom az 
elődleges médiuma, mit keres a képzőmű-
vészet területén? Ugyanazt akarja felmon-
dani máshogyan, vagy egy párhuzamos 
– talán még önmagával is kontrasztos – 
különvélemény hangját keresi? 

Számon tartunk igen jó tollú kép-
zőművészeket, akik nem emelték művé-
szi rangra irodalmi közléseiket, hanem 
csak civil kurázsijukat erősítették azok-
kal. Gondoljunk csak Chagall szellem-
dús megfi gyeléseire, vagy Birkás Ákosra, 
aki nyelvi zsonglőrködéseit a művészet-
k l b f b

a populizmus, a tájékoztatás va
formálás, a reklám vagy optika
médiuma. És a plakáttépés min
vélemény gesztusa. Ez mind be
a képekbe, de csak egy alsó réte
Merthogy a fecnik átlényegüln
ben, és ezek lesznek a kollázsok
felületei és pigmentjei is egyben
dalom és képzőművészet sziget
betűk, nyomatok, a papír csak 
nánt viszik Géczit, miközben b
többszöri hajótörés után a lélek
csaiból csinál képeket. Képeket
partra úszott festő. Merthogy a
nem csak azért, mert festő írja 
rokat is – végül igazi festménye
Minden esztétikai kulcs elfordu
és korántsem akarnak a koncep
állványzatának a tartóoszlopain
ni. Géczi nem akar engedmény
festmények előtt, és íróként ma
ni. Ő roncsolt papírból állít elő
szionizmust, csúcsfényekkel, va
rezgéssel és fénytörésekkel. A k
ban végbemenő újrahasznosítá
a profánt teszi szentté, nemcsak
goromba célratörését árnyalt fo
sú lírává, hanem végül az írót i
transzformálja. 

Földe
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Emeleti underground

A dekollázs mai értelmezését Wolf Vostell-
nek (1932–1998) köszönhetjük, aki első ilyen 
munkáját 1954-ben, Géczi születésének évében 
készítette. A technika alapvetően roncsolást, 
visszatépést, kaparást, illetve szinte bármilyen 
rongáló beavatkozást jelent. Érdekes egybeesés, 
hogy Vostellnek jelenleg a budapesti Ludwig 
Múzeumban látható a Boris Lurie-vel való kö-
zös kiállítása (Művészet a Soá után).

A Géczi János által az elmúlt években gyűjtött és megmun-
kált plakátok, töredékek az utcáról, a járókelők tömegei elől zárt 
terekbe kerültek: először a műtermébe, majd a kiállítótérbe. Ez a 
miliőváltás, a steril múzeumi lét egyszerre konzerválja vagy ép-
pen megsemmisíti, hovatovább kigúnyolja mindazt, amire az 
adott poszter eredetileg hivatott volt: kommunikálni a társada-
lom széles rétegeivel, minél több embert megszólítani a jelenben. 
Egy letépett, eltávolított, ráadásul egy kívülálló által újragondolt 
hirdetővászon (vagy annak egy önkényesen leválasztott darab-
ja) számos jelentést hordozhat a művész szándékától függően. A 
politikai rögvalóságban nehéz nem gondolni a fordított cenzúrá-
ra, amikor az egyén azon az egyszerű módon fejti ki véleményét 
az adott jelenséggel szemben, hogy az arról szóló reklámfelüle-
tet nagyvonalúan letépi vagy összefi rkálja. Hogy ezek az intraper-
szonális attitűdök találkoznak-e a néző által dekódolt üzenettel, 
izgalmas kérdés, ahogy az is, hogy a művész ezekben az esetekben 
rongál vagy alkot.

Magyarországon az elmúlt két évtizedben a politikai diskur-
zus, a tömegekkel való (egyirányú) kommunikáció (tehát a tájé-
koztatás vagy inkább közlés) kiemelkedő formája – a mozgókép 

és a digitalizáció dacára – az óriásplakát. Nyugat-Európában és az 
USA-ban jóval nagyobb múltra tekint vissza, nálunk csak a rend-
szerváltást követően kezdte meg térhódítását, de intenzitása egyre 
erősödik. Az, hogy Géczi János begyűjtötte, lehasította, megka-
pirgálta és a jövő számára megőrizte, tartósította ezeket a falra-
gaszokat – noha a legtöbb nem is Magyarországról való, mégis –, 
mulattató számomra, főleg, amikor megpillantottam az egyiken a 
magyarorszag.hu feliratot. A többi képpel ellentétben ezen jól ki-
olvasható az egész szöveg, csupán három betű van vékonyan ke-
resztülhasítva a gyűrött fekete felületen, amelyet színesebb, a szem 
számára barátságosabb rétegek áttűnései kereteznek.

A jelentésrögzítés hierarchiáját felrúgva lentről felfelé kom-
munikál: eltulajdonít, újraértelmez, szembesít. Míg az online vi-
lágban a mémekkel való vitriolos, humorizáló, ellentétbe fordító 
kommunikáció jellemzően az adott képi struktúra kiegészítésé-
vel, bővítésével valósul meg, és mindez tömegek számára elér-
hető és könnyedén értelmezhető, amely eltávolít az absztrakt 
gondolkodástól (és egyáltalán a gondolkodástól), addig Géczi e 
munkáiban a műfaj destrukciós törvényszerűsége révén ruházza 
fel a látott képet az értelmezés újabb spektrumaival. A hozzáférés 
és láthatóság terének beszűkülése nyomán szerepet kap az under-
ground: a feleslegessé, tulajdonképpen szemétté vált információ-
hordozók a megmunkálás folyamán műtárggyá változnak, és egy 
külvilágtól elzárt térben, mindössze az érdeklődők számára lát-
hatóvá válnak.

További különbség, hogy a plakátok mint a reklám, a propa-
ganda, az agitáció eszközei, az idő múlásával jelentőségüket és je-
lentésüket vesztik: egy adott időintervallumban kommunikálnak 
a társadalom szereplőivel, akiket számtalan csatornán árasztanak 

Géczi János: immu Pets. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. Kurátor: Bán András. 
2023. április 12. – május 14.

Géczi János dekollázsaiból nyílt kiállítás 2023. április 12-én a Dubniczay-palotában immu Pets címmel. 
A hozzá kapcsolódó, azonos elnevezésű, Képversek, kollázsok, dekollázsok alcímű kötet arra vállalkozik, 
hogy átfogó betekintést nyújtson a költő, író, képzőművész irodalmon túlmutató, de ahhoz szervesen 
hozzátartozó, több évtizedes tevékenységébe.
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kotópárjával, Zvonko Karanovićtyal, de 
leginkább a rovarok és madarak által ki-
lyuggatott löszfal mintázata, a falba vágott 
szűk lépcső kanyarulata és Ladik Kati mi-
tológiai lénye ihleti meg.” (60.) E fi gyele-
melvonás, egymásra hatás érzékeltetése a 
szövegek és képek elrendezése révén egé-
szen egyedi olvasói élményt nyújt, messze 
túlmutatva a közölt versek puszta irodalmi 
értékén. Tűnjön bár erős megállapításnak, 
mégis bátran kijelenthető, hogy a Lösz 
nem a benne közölt szövegek miatt je-
lenhetett meg, hanem két költő egymásra 
hatása révén és azt megmutatandó. Ezt tá-
masztja alá, hogy mind Ladik, mind Géczi 
költeménye megjelent korábban is, szöveg 
szintjén tehát a mostani kiadvány újraköz-
léseket tartalmaz.

A Lösz egy rendkívüli kiadvány, bá-
tor vállalkozás, amennyiben könyv létére 
lemond a benne közölt szövegek feltétlen 
elsődlegességéről, s a két szerző közti kap-
csolat megmutatására helyezi a hangsúlyt, 
úgy, hogy a költeményekre koncentráló 
befogadásnak is kedvez a versek színvona-
la révén. Szokatlan, kimondottan izgalmas 
könyvélmény.

Szarvas Melinda

Veszprémi 
Szemle 54. 
Kötetbemutató.  
Eötvös Károly Megyei Könyv-
tár, Kisfaludy Terem, 2019. 
szeptember 20.

Hogy mi lehet számról számra érdekes egy 
várostörténeti folyóiratban? A Veszprémi 
Szemle 54. kötetének bemutatóján megint 
kiderült; a friss illatú kötet, amely mellé a 
régebbiekből is lehetett pótlást választa-
ni, a rendkívül gazdag új tartalom, na meg 
a várakozás az előadás iránt – ez mind ott 
volt az indokok között, amelyek miatt is-
mét teljesen megtelt a Kisfaludy Terem.

„Veszprém, a nyelvészek városa” cím-
mel a kötet első témáját hallhatták az ér-
deklődők élőben Sebő Józseft ől. A jó 
előadó jellemzője, hogy mondandójával 
felkelti és fenntartja az érdeklődést, ész-
revétlenül is elülteti a hallgatóban a szá-
mára még új tényeket, történeteket, nem 
pedig lelkiismeret-furdalást kelt benne, 
hogy bizony ezt is, azt is tudnia kellene. 
Nos, a tanár úr kiváló előadó, Verancsics 
Faustustól, Veszprém horvát főkapitányá-
tól „napjainkig”, Lőrincze Lajosig, édes 
anyanyelvünk őrzőjéig, sőt Paczolay Gyula 
nyugalmazott professzorig (például nevé-
hez fűződik az 55 nyelvű közmondásgyűj-
temény összeállítása) bizonyította, hogy 
Veszprém valóban a nyelvészek városa, le-
gyen az a nyelvész egyébként még főpap, 
fi lozófus, jogász vagy újságíró is. Veszpré-
mi voltuk mellett anyanyelvünk szeretete 
kötötte össze őket – és bennünket is talán, 
hiszen útravalót kaptunk. A hely közelé-

ben, ahol városunkban hajdanán az első 
magyar főiskola működött, a várkút pere-
mén olvasható: „Ez az a város, ahol hajdan 
a magyar nemzeti művelődés legdúsabb 
forrásai fakadtak.”  

A legfrissebb Veszprémi Szemle Rai-
ner Pálnak köszönhetően forráskiadvány-
nak számít, hiszen a világégésről szinte 
tudomást sem vevő Laczkó Dezső feljegy-
zéseiről ír az I. világháború idejéből. Rybár 
Olivérnek és Kovács Győzőnek köszön-
hetően új tényeket ismerhetünk meg a két 
Cholnoky testvér, Jenő és az orvos Ferenc 
levelezéséből. Földesi Ferenc új tanulmány-
nyal jelentkezik az idén záruló Nagy Há-
ború sorozatban. Erdélyi Ágnes Veszprém 
zenei életéről ír, Poór Ferenc a megyeszék-
hely színházi életéről a Tanácsköztársaság 
idején, Köteles Györgytől pedig operatör-
téneti adalékokat kap az olvasó.

Őrsi Ágnes

„Isten 
törvényéért 
és a nyájért” 
Katolikus reneszánsz a veszpré-
mi egyházmegyében. Egyház-
történeti konferencia. Szalé-
ziánum Érsekségi Turisztikai 
Központ, 2019. augusztus 29.

Immár hagyománnyá vált, hogy a Veszp-
rémi Főegyházmegyei Levéltár munkatár-
sai nyár végén tudományos konferenciával 
nyitják meg az új „évadot”. 

Mióta a Veszprémi Érsekség Egyház-
történeti Bizottsága megalakult, az évről 
évre meghirdetett konferenciák a veszp-
rémi római katolikus egyházmegye múlt-
jának egy-egy korszakát, illetve kérdéseit 
járják körül, a legavatottabb kutatókkal. 
A színvonalas előadások tanulmányokká 
szerkesztve az adott korszak, illetve kérdés-
kör már-már monografi kus összefoglalását 
eredményezik, ami által az egyházmegye 
történetének egy-egy újabb fejezetével gaz-
dagodik az egyháztörténet-írás.

Az augusztus 29-én megrendezett 
idei konferencia Rott Nándor veszpré-
mi püspök (1917–1939) személyét állít-
va központba, az egyházmegyei hitélet két 
világháború közötti megújulásának kér-
déskörére helyezte a hangsúlyt. A morva-
országi származású Rott Nándor Rómában 
tanult, majd a papi utánpótlás kinevelé-
sében kapott szerepet. Püspökké történt 
kinevezését követően, választott jelmon-
datához („Isten törvényéért és a nyájért”) 
híven a pasztorációt tekintette legfonto-
sabb hivatásának.

A konferencia előadásai a püspök te-
vékenységén túl a korszak egy-egy fontos 
kérdésére fókuszáltak.

Sági György előadása a katolikus au-
tonómia problematikáját érintette, amely 

a 19. század közepe óta volt napirenden 
az egyházban. A katolikus hívek számá-
ra biztosítandó önkormányzat megvaló-
sulása, mely a belső ügyekre, különösen 
az egyházi javak kezelésére vonatkozott, 
egyben az egyházközségek mint jogi enti-
tások megalakítását is jelentette. A kor-
mányzat és az egyház közötti tárgyalások 
eredményeként 1929-ben vált lehetővé, 
hogy az egyházközségekben világi szemé-
lyek bevonásával egyházközségi tanácsok 
jöjjenek létre, amelyek országosan egysé-
ges szabályzat szerint működtek és kezel-
ték a vagyont is. Ez a folyamat a veszprémi 
egyházmegyében Rott püspöksége idejére 
esett, aki szorgalmazta az egyházközségek 
megalakulását. A Somogy megyei An-
docs híveinek ellenállása miatt elhúzódó 
egyházközség-szervezés a püspök beavat-
kozása révén, jókora késéssel, 1936-ban 
valósulhatott meg.

Tóth Tamás előadása a római magyar 
papképzés intézményének élére kineve-
zett Luttor Ferenc veszprémi egyházme-
gyei pap római tevékenységét mutatta be. 
Luttor papi tanulmányait és káplánsá-
gát követően 1913-tól Veszprémbe került, 
ahol eleinte püspöki könyvtáros, majd 
karkáplán, 1915-től pedig a szeminárium 
történelem és kánonjogi tanára volt. 1918-
ban balatonfüredi plébánossá nevezték ki. 
Az ő szolgálata idején épült fel a kéttor-
nyú neoromán vörös templom. 1929-ben 
került Rómába. Az előadó a vatikáni le-
véltárban fellelt dokumentumok alapján 
igyekezett tisztázni Luttor II. világhábo-
rú alatt végzett diplomáciai tevékenysé-
gét, amely a Rómából hazarendelt magyar 
diplomaták hiányában óhatatlanul politi-
kai síkra terelődött, és emiatt később meg-
ítélése ellentmondásossá vált. Az előadó 
Luttor leveleiből idézve tette egyértelmű-
vé, hogy a vatikáni diplomata sosem eskü-
dött fel a Szálasi-kormányra.

Rott Nándor magyar katolikus püs-
pökkari tevékenységét Tengely Adrienn 
három korszakra bontva mutatta be. Püs-
pökké történt kinevezésekor Rott volt a 
konferencia legfi atalabb tagja, ez a korszak 
a szárnypróbálgatás időszakának tekint-
hető. Két nagyobb feladatba vonták be. Az 
1915-ben Törökországból kitiltott olasz és 
francia misszionáriusok helyét német és 
magyar papok vették át, ennek megszer-
vezésében Rott Nándor is részt vett, akár-
csak az ekkor folyó kánonjogi kodifi kációs 
munkában. A háborút követő három évben 
Rott lett a konferencia legagilisabb tagja, 
egy éven belül az egyetlen legfontosabb fő-
pap, aki az ügyeket vitte. Részt vett az egy-
házi autonómiáról tárgyaló bizottságban, és 
fellépett az alsópapság körében létrehozott 
radikális forradalmi szervezet, a Papi Ta-
nács ellen is. A háború után bekövetkezett 
területveszteségek nyomán csonkává vált 
főpapi testületben még több munka várt 
rá a spanyolnáthában szenvedő Csernoch 
János hercegprímás bizalmából kifolyólag 
is. A trianoni tárgyalások idején lobbitevé-
kenységet is kifejtett. Ezt követően vissza-
húzódott az országos ügyektől, és fi gyelme 
egyházmegyéje felé fordult. 

Pasztorációs tevékenységéről Kar-
linszky Balázs tartott előadást, a „Balaton 

püspöke” címmel illetett Rott ún. réteg-
pasztorációs munkájának bemutatásá-
val. Rott a korszak társadalmi változásaira 
és kihívásaira refl ektálva olyan társadal-
mi csoportok felé fordult, amelyek hitéleti 
gondozásával egyben az egyház megújulá-
sát is szolgálta. Az egyre nagyobb tömege-
ket vonzó balatoni fürdőtelepeken létrejött 
fürdőegyesületekből építkezve hozta létre 
az új egyházközségeket. A nyaraló papokat 
bevonta a pasztorálásba, és a nagyobb te-
lepeken templomokat építtetett, így példá-
ul Balatonfüreden és Badacsonytomajban. 
Nem kerülték el a fi gyelmét az iparoso-
dás következtében létrejött vagy növek-
vő települések sem. Ajkán, Úrkúton és 
Pétfürdőn plébániát, munkás Szent József 
ünnepén triduumot szervezett. Fontosnak 
tartotta a puszták cselédeinek lelkigon-
dozását is, akik távol lakván a templo-
mos helyektől, szinte teljesen nélkülözték 
a hitéletet. Ezért papjait felszólította, hogy 
legalább húsvétkor látogassák meg a pusz-
tákon élőket. Gondot fordított az ifj úsági 
pasztorációra a hitoktatás és az egyesüle-
tek (Szívgárda, Credo) megszervezésével. 
Veszprémben az újonnan kiépülő kert-
városban lakó hívek részére templomot 
épített (Szent Margit-templom), ahová ké-
sőbb eltemették.

Tóth Krisztina előadása a püspökség 
gazdálkodását tekintette át, külön kitér-
ve a püspökváltáskor szabályozott módon 
zajló átadás-átvétel, az ún. preascissio in-
tézményére is. A számba vett törzsvagyon 
és pénzjövedelmek közül a püspöki javak 
39 százalékát kitevő erdők jövedelme igen 
jelentős volt. A püspökség legjobban jö-
vedelmező uradalma a karádi volt, ahol a 
szántógazdálkodás dominált. A püspökség 
a földreformot követően is évről évre je-
lentős tiszta jövedelmet könyvelhetett el.

Varga Tibor László a püspökség 
gyűjteményeinek két világháború közöt-
ti helyzetét mutatta be, sorra véve az azóta 
intézményes formában működő gyűjte-
ményrészek, mint a könyvtár, levéltár és 
múzeum létrejöttéhez vezető folyamatot. 
Ugyan a püspökség 1925-ben a vármegyei 
múzeum kiállítására kölcsönzött tárgya-
kat, mégsem beszélhetünk arról, hogy ek-
kor saját egyházművészeti vagy múzeumi 
gyűjteménnyel rendelkezett volna. Rott 
püspök szándékában állt, hogy az 1938-
ban esedékes eucharisztikus kongresszusra 
egy önálló gyűjteményt és kiállítást hoz-
zanak létre, melynek érdekében megvá-
sárolták a Pápay-házat, ez a terv azonban 
életében nem, később pedig más formá-
ban valósult meg.

A konferencia két utolsó előadása épí-
tészeti témájú volt. Urbán Erzsébet építész 
az 1930-as évek templomépítészetét impo-
nálóan széles kontextusba ágyazva mutatta 
be. A korszak építőiparát az új technológiák 
alkalmazása jellemezte. A szakma sokrétű 
és színvonalas szakfolyóiratokkal terem-
tett fórumot az újítások, az új ízlés és divat 
terjesztésének. Igény mutatkozott a nemze-
ti építészet megteremtésére, amelyről neves 
művészettörténészek (pl. Gerevich Tibor) 
gondolkodtak. A vallási élet reneszánsza, 
a Szent Imre-év meghirdetése élénkítő ha-
tással volt a templomépítészetre. Az előadó 

ezen adottságok eredőjeként felépült, épí-
tészeti és művészi értelemben is értéket 
hordozó Balaton környéki templomokat 
mutatott be, amelyeket a korszak neves épí-
tészei terveztek. A modern épületek közt 
említendő a Medgyaszay István által terve-
zett balatonalmádi, a Körmendi Nándor ál-
tal tervezett zamárdi, a Weichinger Károly 
által tervezett balatonőszödi, illetve a Kotsis 
Iván tervezte balatonboglári templom.

Simon Anna művészettörténész, aki 
a veszprémi székesegyház építéstörténeté-
vel több tanulmányában foglalkozott már, 
az 1911-ben gyökeres átépítésen átesett ba-
zilika belső berendezésének megváltozta-
tásáról tartott előadást. Ez a folyamat Rott 
püspök idejére esett, jelentősebb változás a 
Szent Imre-év alkalmából végzett munkák 
nyomán következett be. A változtatás el-
sősorban az oldalhajóban álló régi barokk 
oltárokat érintette. A Szent János-oltár ké-
pét Szent Imrét ábrázoló oltárképre cserél-
ték, a Szent György-oltár építménye pedig 
a Szent Anna-kápolnába került, az ottani 
oltárképet építve be az oltárszekrénybe. Az 
előadó kutatásainak köszönhetően tud-
ható, hogy a bazilika főoltára, szószéke és 
barokk keresztelőmedencéje is a zalaszent-
iváni templomba került.

A Rott Nándor püspök korát felidé-
ző konferencia színvonalas előadásai az 
egyházmegye történetének egy újabb kor-
szakát tárgyaló könyv publikálását teszik 
lehetővé, amelyet egy év múlva azok az ol-
vasók is kezükbe vehetnek, akik a konfe-
renciáról lemaradtak. Ugyanez mondható 
el a tavalyi konferencia előadásaiból szer-
kesztett és az itt ismertetett konferencia 
végén bemutatott Erőgyűjtés és újrakezdés. 
A veszprémi egyházmegye története a 17. 
században című kötetről is.

Jakab Réka

Festő 
a roncsok alatt  
Upcycling – Géczi János 
kiállítása. Művészetek Háza, 
Dubniczay-palota – Várgaléria, 
2019. szeptember 20. – 
október 17.

Mindig kérdés, hogy az, aki a szavak bi-
rodalmában otthonos, és az irodalom az 
elődleges médiuma, mit keres a képzőmű-
vészet területén? Ugyanazt akarja felmon-
dani máshogyan, vagy egy párhuzamos 
– talán még önmagával is kontrasztos – 
különvélemény hangját keresi? 

Számon tartunk igen jó tollú kép-
zőművészeket, akik nem emelték művé-
szi rangra irodalmi közléseiket, hanem 
csak civil kurázsijukat erősítették azok-
kal. Gondoljunk csak Chagall szellem-
dús megfi gyeléseire, vagy Birkás Ákosra, 
aki nyelvi zsonglőrködéseit a művészet-
közvetítés vitorláiba fogta be. De aztán 

egyre jobban megszaporodtak a hatvanas 
évektől a beszélő és író ecsetek. A koncep-
tualitás ránk szabadította az önmagát ma-
gyarázó és futtató művész típusát, és főleg 
azokat a műveket, amelyek már nem akar-
tak a címük, a kontextusuk és narratívájuk 
nélkül megállni. De a posztmodern híres 
jelszava: „Légy eredeti, csináld azt, amihez 
nem értesz” is fellazította a médiumok ha-
tármezsgyéinek áthatolhatatlanságát. Ek-
kor kezdték a képzőművészek is a nyelvet, 
a betűt és az írást beemelni kifejezésük ar-
zenáljába. 

A fentiek fordítottja, ha lehet, még 
előbb végbement. Az írók bátrabban kap-
tak rá a képekre és a képversekre. Eleve 
előbb rajzolunk, mint írunk, és a forma is 
sokkal mélyebben tárolódik a kulturális 
emlékezetünkben, mint az írás. A két leg-
híresebb huszadik századi magyar példa 
– Kassák Lajos és Tandori Dezső – még-
sem lesz megfelelő nyomvonal, hogy eljus-
sunk Géczi Jánosig, ugyanis nála az átjárás 
korántsem olyan demonstratív és direkt, 
mint felemlegetett társaiban. A szavak ko-
pogó világa felől dob ugyan horgonyt a 
szenzuális faktúrák képi szigete felé, de 
mire kiköt a túlparton, a betűk lekopnak 
róla. Nem rikácsol a művekben az irodal-
már, és nem tüntetnek a képeken a sza-
vak. Hiába kerestem erősen a veszprémi 
Upcycling című kiállításán az írót a kollá-
zsokban, a fi noman háttérbe húzódó átté-
teleken kívül nem találtam fogódzókat. 

Géczi János alapanyag-választásában 
van egy nagyon elegáns szimbolika, ami az 
írót és a festőt is mozgásba hozza. A plakát 
mint nyomtatott sajtótermék, mint betűk 
és képek összhatása, mint információ és 
vizuális jel egysége. Ezen túl a plakát mint 
a populizmus, a tájékoztatás vagy a dezin-
formálás, a reklám vagy optikai lefárasztás 
médiuma. És a plakáttépés mint a külön-
vélemény gesztusa. Ez mind beépül majd 
a képekbe, de csak egy alsó rétegként. 
Merthogy a fecnik átlényegülnek időköz-
ben, és ezek lesznek a kollázsok hordozó 
felületei és pigmentjei is egyben. Az iro-
dalom és képzőművészet szigete között a 
betűk, nyomatok, a papír csak ladik gya-
nánt viszik Géczit, miközben benne az író 
többszöri hajótörés után a lélekvesztő ron-
csaiból csinál képeket. Képeket rak össze a 
partra úszott festő. Merthogy a művek – és 
nem csak azért, mert festő írja ezeket a so-
rokat is – végül igazi festményekké válnak. 
Minden esztétikai kulcs elfordul bennük, 
és korántsem akarnak a konceptualitás 
állványzatának a tartóoszlopain nyugod-
ni. Géczi nem akar engedményeket kérni a 
festmények előtt, és íróként magyarázkod-
ni. Ő roncsolt papírból állít elő impresz-
szionizmust, csúcsfényekkel, valőrökkel, 
rezgéssel és fénytörésekkel. A kollázsok-
ban végbemenő újrahasznosítás nemcsak 
a profánt teszi szentté, nemcsak a plakát 
goromba célratörését árnyalt fogalmazá-
sú lírává, hanem végül az írót is festővé 
transzformálja. 

Földesi Barnabás

A japán–magyar együttműködés kortárs 
képzőművészeti projektekben

Közös utakon

A japán kerámia tradíciójában máig eleven jelentősége van a föld-
höz, a tájhoz, a természeti környezethez fűződő szerves kapcso-
latnak. Ezzel a szemlélettel kezdeményezett alkotó párbeszédet 
A föld útjai című kultúraközi program Néma Júlia képzőművész 
kurátori koncepciója alapján. A közös munkában Japánból a gaz-
dag minói kerámiakultúra két kortárs képviselője, Aso Rando és 
Hioki Tetsuya, valamint Hayashi Izumi kurátor (Museum of Mo-
dern Ceramic Art – Gifu), magyar részről Néma Júlia, Czigány 
Ákos fotóművész és Korbély Barnabás geográfus vett részt. A 
Veszprém–Balaton 2023 Európa Kulturális Fővárosa Balaton EYE 
rezidenciaprogram keretében a művészek kölcsönösen megismer-
ték Mino és a Veszprém–Balaton régió kulturális és művészeti 
hagyományait. Együtt bejárt tájakon közösen gyűjtött ásványok-
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ból és élményekből alkottak új műveket közös kiállításokra. A 
tárlat 2024 májusában Veszprémben, majd októberében Tajimi-
ben, a Museum of Modern Ceramic Art – Gifuban látható a Gifu, 
a Tiszta Vizek Földje Nemzeti Kulturális Fesztivál 2024 hivatalos 
programjaként, és egy válogatás formájában november hónapban 
pedig a tokiói Liszt Intézetben került bemutatásra.

A föld útjai című kortárs kerámiaművészeti projekt a 
Museum of Modern Ceramic Art – Gifu, a Művészetek Háza 
Veszprém és a Bakony–Balaton UNESCO Globális Geopark 
együttműködésével, Veszprém Megyei Jogú Város Önkormány-
zata, az EU–Japan Fest Japan Committee és a Japán Alapítvány 
támogatásával valósult meg. Ennek a nagyszabasú együttmű-
ködésnek köszönhetően a Művészetek Háza Veszprém szakmai 
partnerévé vált a Museum of Modern Ceramic Art – Gifu. A 
2024-ben Veszprémben, Tajimiben és Tokióban bemutatott ki-
állítások örökségeként az együttműködők tervezik, hogy közös 

AIR programot szerveznek, amely során japán és magyar alko-
tók részvételét támogatjuk a kortárs művészeti és oktatási terü-
leteken. 2025 folyamán a Művészetek Háza meghívására külföldi 
és magyar képzőművészek érkeznek Veszprémbe, hogy egy-egy 
projekthét idején a városban éljenek és alkossanak. A művészte-
lepen magyar alkotók mellett japán vendégeket is fogadnak, s a 
részt vevő művészek lehetőséget kapnak arra, hogy a Művésze-
tek Háza műtermeiben dolgozzanak. A részt vevő művészek esti 
beszélgetések során a veszprémi közönségnek is bemutatkoznak. 
Workshopokat tartanak, amelyek nyári egyetemi programként is 
meghirdetésre kerülnek a művészeti felsőoktatásban tanuló egye-
temi hallgatók számára. A művésztelep a Művészetek Házában és 
a Veszprém–Balaton régióban rendhagyó helyszíneken megren-
dezett kiállításokkal zárul.

A tavalyi évben elindított japán–magyar fotográfiai projekt 
a Közép-Japán kulturális és természeti örökségét feltáró kezde-
ményezés folytatásaként a japán nemzeti kulturális fesztiválnak 
otthont adó Gifu prefektúra értékeivel foglalkozott. Pápai-Von-
derviszt Anna magyar tervezésű furosiki kendőket és hozzájuk 
kapcsolódó kreatív foglalkozásokat mutatott be a Tokiói Ma-
gyar Napon. Ezt követően a Liszt Intézet Tokióban tartott sike-
res workshopokat a fenntartható kendőcsomagolásról. Az eddigi 
eredmények folytatásaként a 2025-ben áprilistól októberig meg-
rendezésre kerülő oszakai világkiállítás alkalmából Veszprémben 
a japán kultúrára fókuszáló, autentikus programsorozat (fotókiál-
lítás, fotókönyv, kortársékszer-kiállítás, ismeretterjesztő előadá-
sok, AIR program) valósul meg.

Az Európa Kulturális Fővárosa program idején elindult kez-
deményezések pozitív jövőképpel rendelkező, fenntartható alapon 
szerveződő japán–magyar kortárs művészeti projektet alapoztak 
meg, amely a design, a képzőművészet és a fotóművészet terüle-
tén szervez nemzetközi együttműködéseket, kiemelve a japán kul-
túra és művészet európai bemutatási lehetőségeit.

Grászli Bernadett

A Mikó család tárgyi emlékei Veszprémtől Kolozsvárig. Kolozsvári Magyar Napok, Erdélyi Református
Múzeum, 2024. augusztus 19.; Sepsiszentgyörgyi Székely Mikó Kollégium, 2024. október 16.

Erdélyi kiállítások
Veszprémtől Kolozsvárig és Sepsiszentgyörgyig

A Laczkó Dezső Múzeum negyvennégy műtárgyának felhaszná-
lásával a közelmúltban két helyszínen is megrendezésre került az 
„Erdély Széchenyijeként” emlegetett gróf Mikó Imre politikus, 
kultúraszervező személyéhez kapcsolódó, igazi ritkaságokat felvo-
nultató kiállítás. 

A haladó, reformszellemű 19. századi államférfi, a magyar 
kultúrát ápoló, a művelődést pártoló Mikó Imre személye hazai vi-
szonylatban nem eléggé közismert ugyan, erdélyi tekintélye, sze-
mélyének széles körű, élő tisztelete viszont megkérdőjelezhetetlen. 
A kiállítások sikere, látogatottsága is ezt bizonyítja. A jelentős köz-
művelődési, tudományszervező és mecénási tevékenységet kifejtő 
főúr befolyásos politikai pozíciókat töltött be: 1847-től kincstár-
nok, 1848-ban és 1860-ban Erdély főkormányzója, a kiegyezést kö-
vető Andrássy-kormányban közmunka- és közlekedési miniszter 
volt. Az erdélyi reformnemzedék kiemelkedő tagjaként munkálko-
dott hazája felemelkedésén, kiállt a magyar szabadságharc mellett. 
Sokrétű közéleti és művelődésszervezői tevékenysége nyilatkozik 
meg az Erdélyi Gazdasági Egyesület (1854) és az Erdélyi Múze-
um Egyesület (1859) megalapításában, az Erdélyt Magyarországgal 
összekötő vasúthálózat kiépítésében, Kolozsvárhoz, lakhelyéhez 
kapcsolódóan a Kolozsvári Tudományegyetem (1872) létrehozá-
sában, a Kolozsvári Nemzeti Színház támogatásában. 1856-től Ko-
lozsvár követe volt a pesti országgyűlésben. 

A kolozsvári kiállítás, megvalósítva az intézmények közötti 
együttműködést, több gyűjteményből, a Laczkó Dezső Múzeum 
műtárgyai mellett az MNL Veszprém Vármegyei Levéltára, a ko-
lozsvári Erdélyi Nemzeti Történeti Múzeum, a szintén kolozsvári 
Lucian Blaga Központi Egyetemi Könyvtár anyagából válogatott. 
Létrejöttét a sepsiszentgyörgyi Liszt Intézetnek és vezetőjének, 

Szebeni Zsuzsannának, partnerintézményként a kolozsvári Er-
délyi Református Egyházkerületnek, ill. Magyarország kolozsvári 
és csíkszeredai főkonzulátusának köszönheti. Kurátora, Somo-
gyi Gréta, a Honvédelmi Minisztérium Hadtörténeti Intézetének 
munkatársa hosszú ideje kutatója a témának, néhány éve rendezte 
sajtó alá Lipthay Endrével, az Országos Széchényi Könyvtár tör-
ténészével gróf Mikó Imre és felesége, gróf Rhédey Mária 1848–
1849-es, a könyvtár kézirattárában őrzött levelezését. A források 
ismerete a Mikó családhoz tartozó személyes tárgyak azonosítá-
sánál és kiválasztásánál is segítségére volt. Munkáját a kolozsvári 
Erdélyi Nemzeti Történeti Múzeumból Mitu Melinda történész, 
a Lucian Blaga Központi Egyetemi Könyvtárból Luffy Katalin 
könyvtáros, a Laczkó Dezső Múzeumból e sorok írója támogatta. 

Fotók: Sárközi Judit
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Így kerülhetett bemutatásra egy olyan gazdag és értékes mű-
tárgyegyüttes, amelyben szerepelnek az egykori családtagok és le-
származottjaik személyes használati, ill. dísztárgyai a viseletektől a 
filigrán örvösmunkákig, a bőrtárgyaktól a numizmatikai emlék- 
érmekig, a meisseni porcelántól az aranyozott ezüst kanálkészle-
tig, az utazó írókészlettől a díszmagyar mentegombokig. Cizellált 
intarziaberakásos kártya-, ill. sakkasztal idézte az egykori kedvelt 
időtöltést, tollas legyező, svájci készítésű selyem-tüll ruhaderék 
a női eleganciát, vaddisznópatába illesztett ezüst tubákossze-
lence, névsorral ellátott bőr szivartárca, faragott domborműves 
gyufatartó, címerrel ellátott habkő csibuk a korabeli dohányzási 
szokásokat. A teázás rituáléjához kapcsolódnak az újezüst teás-, 
kávéskannák, cukor- és tejtartók.

Külön említést érdemelnek a tárgyak mellett a Laczkó Dezső 
Múzeum Képzőművészeti gyűjteményéből származó, családtagokat 
ábrázoló festmények. A múzeum őrzi gróf Mikó Imre feleségének, 
gróf Rhédey Máriának két nagy méretű, Vastagh György és Hora 

Lajos neves festőművészek által készített kvalitásos portréját. Joggal 
feltételezhető, hogy a két, Kolozsváron is tevékenykedő festő alko-
tásai ott készültek annak idején, és most a kiállítás alkalmával vis�-
szatérhettek oda. A veszprémi gyűjteményből került kölcsönzésre a 
grófnő gyerekkori arcképe és szüleinek portréja is, a tízéves kislány 
és édesanyja, gróf Teleki Mária portréja Joseph Krafft bécsi minia-
tűrfestő munkája. A műtárgyakat olyan rendkívül értékes kolozsvá-
ri iratanyag is kíséri, mint Rhédey Mária drámafordítása, „hasznos 
házi jegyzetei”, vagy fiuk, Rhédey Ádám Kolozsvár-története, lon-
doni, erdélyi útinaplója. Ha Rhédey Mária grófnő alakja hangsú-
lyosan megidézett a bemutatott miliőben, ez azzal is magyarázható, 
hogy a kiállítás halálának 175. évfordulója alkalmával jött létre.

A kolozsvári kiállítás után október 16-án a sepsiszent-
györgyi Székely Mikó Kollégium frissen felújított múzeumi 
termében nyílt meg az újabb Mikó-kiállítás, amelyet ezúttal is 
tekintélyes érdeklődés kísért. A gróf jelentős anyagi támogatá-
sával megépült líceum ma is alapítója nevét viseli, Mikó Imre 
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Győri Filharmonikus Zenekar – A zene világnapja. Közreműködött: Balog József (zongora), 
vezényelt: Berkes Kálmán. Hangvilla, 2024. szeptember 30.

Nem sok kivetnivalót találtam az esten, 
azonban a koncert előtti, vagy 10 percig 
tartó kakofónia, ami a hangszerek próbál-
gatásából, bejátszásából, az ujjak beme-
legítéséből árad, végtelenül zavaró volt. 
Elhiszem, hogy erre szükség van, be kell 
játszani a termet is, fel kell mérni az akusz-
tikát, a hangszereknek is át kell venni a 
terem hőmérsékletét, de miért kell ezt a 
beültetett közönség előtt tenni? Nem érte 
volna meg, hogy egy kicsit korábban érkez-
nek Győrből vagy akárhonnan, és kicsivel 
a koncert előtt teszik meg mindezt? Hogy 
őszinte legyek, lesajnálva éreztem magam. 
Pedig nagyszerű a zenekar, a bemutatott 
művekben magas színvonalú szólóhangsze-
res tehetségek mutatkoznak meg, nagyon 
jó az összjáték, az összhatás, az interpre-
tációk magas nívón áradnak. Az nem a 
zenekar hibája, hogy a Hangvilla nagyter-
mének színpada, dacára a kiváló akuszti-
kának, nem ekkora zenekarra méretezett. 
A Liszt-zongoraverseny alatt éppenhogy 
maradt hely a karmesternek, a zongora tel-
jesen a színpad elejére került, és néha még 
így is elveszett a zongora hangja a hatalmas 
zenekar tuttijaiban. Ennyi dohogás után vi-
szont már csak pozitívumokról tudok szá-
mot adni, még akkor is, ha Berkes Kálmán 
karnagy kívülről nézve visszafogottnak 
tűnt. A dirigálás ugyanakkor maximumon 
pörgette a zenekart, és a romantikus művek 
a korszakhoz méltó, pozitívan vett szélsősé-
gek között tudtak megszólalni.

Erkel Ferenc Hunyadi-nyitánya eme 
nevezetes napon a magyar szerző és zenéje 
előtti tisztelgés. Maga a mű a mindenki szá-
mára ismert témák felhangzása mellett kö-
vetkezetes építkezéssel, tiszteletben tartva a 
formai követelményeket csillogtatja meg Er-
kel kompozíciós képességeit. A mű az egyik 
legkorábbi magyar szimfonikus építmény, 
és jó is, nem kétséges. Berkes Kálmán fel-
fogásában a Győri Filharmonikus Zenekar 

képes ezt a csillogó, gazdagon hangszerelt 
anyagot úgy átadni, hogy a nemzeti opera 
megteremtője maga sem találna benne hi-
bát. Ezzel a műsorszámmal a zenekar máris 
megkapta azt az adrenalinszintet, amely a 
következő műhöz nagyon is kell.

Liszt Ferenc A-dúr zongoraversenyéről 
van szó. Nem tudom, mondhatjuk-e, hogy 
Liszt magyar szerző. Doborjánban, de né-
met ajkúnak született, élete nagy részében 
csak vendégként látogat Magyarországra, 
mégis magyarnak vallja magát, hiszen még 
a Zeneakadémiát is ő alapítja. Az viszont 
biztos, hogy fölényes technikai tudásával a 
világ legkiemelkedőbb zongoristái között is 
az élen járt, művei a romantikus szárnya-
lás legjobbjai. Több mint 1200 darabjából 
mélységével, virtuozitásával, sokrétű zenei 
mondanivalójával, hangszerelésével kiemel-
kedik ez a zongoraverseny, méltó párjaként 
az Esz-dúr zongoraversenynek. Liszt elké-
pesztő bravúrra készteti a művet előadó 
zongoristát, félelmetes technikai igényes-
ség és ihletett átélés nélkül hiteltelen lenne a 
zongorajáték. Balog József azonban min-
dennek birtokában van, ami a mű meg-
szólaltatásához kell. Belülről fakadó, mély 
érzésű, tökéletes technikával és formaérzék-
kel szárnyal, Liszt gondolatai és maga a játék 
is elragadja a hallgatót, nézőt. Szimpatikus 
személyiség, a pozőrségtől mentes kedves 
emberi kisugárzással, miközben érezhető 
a mélyen benne munkálkodó maximaliz-
mus. A zenekari talapzat is magabiztos, és 
a „koncertálásban” is méltó párja a szólistá-
nak. A zongorista és a zenekar játékának in-
tegritása tökéletesen megvalósul, és ez nem 
kis szó. Lélekemelő pillanat a magára ma-
radó zongora–cselló kettős, zenei párbeszé-
dük intimitása az egyik legszebb pillanat az 
esten. Lisztnek ez a műve a lángoló roman-
tikust idézi. Balog József kikövetelt ráadása, 
a Szürke felhők Liszt kései, nyugodt, befe-
lé forduló korszakából származik. Tudjuk, 

hogy Liszt kompozíciós tevékenysége oly-
kor egy-két századdal megelőzte korát, ez a 
mű is inkább az impresszionizmus felé mu-
tat. Hallani vélem Debussy komplex harmó-
niáit, bitonalitását, de még Bartók szelleme 
is felrémlik halványan. Balog József lehe-
letfinomsággal sugározza felénk ezt a kön�-
nyűnek ható, de sejtelmes színeitől mégis 
mély átérzést követelő darabot.

Szünet után – ismét egy kis kakofó-
nia a zenekar ráhangolódásából – César 
Franck francia komponista d-moll szimfó-
niája kerül műsorra. Franck Liège-ben szü-
letett, francia–német származású szülőktől. 
Zenei (és rajz-) tehetsége korán megnyil-
vánul. Jelentős műveket alkot orgonára, és 
jómaga is templomi orgonistaként (is) mű-
ködik. Nagy szerepe van a romantikus zene 
megkövetelte hangszíngazdagabb orgonák 
kifejlesztésében. Ebben a szimfóniában is 
sokszor érzékelhetőek tömörebb orgona-
állások, blokkszerű, bár érdekes harmóni-
ák, de kevésbé mozognak a szólamok. A 
réz- és fafúvósok erőteljes szerepet kapnak 
mindvégig. A háromtételes mű gazdagon 
hangszerelt, de – számomra – kevésbé iz-
galmasan felépített. Liszt művéhez képest, 
ahol mínusz és plusz irányban a végtelen a 
két határ, itt konkrét szélsőértékek között 
építkezik a szerző. Hatásos, de kevésbé ár-
nyalt, a fúvósok miatt fényesen ragyogó, 
karakteres, hangszíngazdag, de nem érzek 
meghittséget. A zenekar és karmester a mű 
eredeti értelmén nem változtat, híven, pon-
tosan és hatásosan eljátsszák. A közönség 
érezhetően a mű hatása alá kerül, legalábbis 
a fogadtatást tekintve, kétségtelenül lelkesí-
tő hatású a zenedarab.  

A kezdő és befejező két mű a közéjük 
ékelődő, kimagasló Liszt-versenyművel ün-
nepé varázsolta szeptember utolsó napját. 
A zene világnapja tehát méltón megünne-
peltetett.

Kovács Attila  

Erkel, Liszt, Franck és a GyFZ
A zene világnapjának előestéjén Veszprém igazi ünnepi koncertet kapott, nemcsak a művek jók, a zenekar 
és Balog József zongoraművész is remekel. A nagyterem jó háromnegyed házas (csak tudnám, miért, bár 
sejtem) közönsége igazi zenei értékkel gazdagodott.

könyvtárának tekintélyes részét őrzi. A felújítás során díszter-
mének eredeti kazettás mennyezete is restaurálásra került. A 
működő kollégium diákjai énekkarral, előadással szerepeltek 
Antal Árpád polgármester és Sztakics Éva igazgató asszony kö-
szöntő szavai mellett. Az itteni kállítást a sepsiszentgyörgyi Liszt 
Intézet szervezte.

Mindenképpen szólni kell a Laczkó Dezső Múzeum gyűjte-
ményéből válogatott kollekció kapcsán ezeknek a tárgyaknak az 
eredetéről, múzeumba kerülésük körülményeiről, a Mikó család-
hoz való kapcsolódásáról. Ritka, amikor egy család birtokában 
lévő portrék, használati tárgyak, kéziratok generációról generáci-
óra tudatosan megőrződnek, összetartva vándorolnak a családta-
gok helyváltoztatásai ellenére. Mikó Imre halála után lánya, Mikó 
Anna vitte magával az ereklyeként őrzött, identitást megtestesítő 
örökséget második házassága révén Erdélyből a Nógrád megyei 
Ludányba, onnét pedig fia, Pejacsevich Endre szállította tovább, 
aki tiszteletből még a kihalt Mikó nevet is felvette. Pejacsevich- 

Mikó Endre házassága révén a Bakonyban lévő szépalmapusztai 
Esterházy-kastélyban telepedett le feleségével, Esterházy Mária 
Amália grófnővel, halála után pedig az 1952-es államosítási tör-
vény végrehajtása során az ingóságok, több száz tárgy a Laczkó 
Dezső Múzeum gyűjteményébe került.

A mostani kiállítások azért is jelentenek különleges örömet, 
mert a Mikó család és leszármazottjaik mindennapjainak meg- 
idézése mellett olyan műtárgyegyüttest szerepeltetnek, amely-
nek bemutatására eddig nem volt lehetőség. Történeti hátterüket, 
jelentőségüket Kákonyi Anna és Somogyi Gréta utóbbi években 
végzett kutatásainak köszönhetően látjuk, értékük is ennek követ-
keztében rajzolódhatott ki. A raktár mélyén rejlő ismeretlen tár-
gyak, portrék ennek köszönhetően elevenedtek meg és kerültek 
reflektorfénybe most a kiállítások alkalmával. Csak remélni tud-
juk, hogy a jövő évben Székelyudvarhelyen tervezett újabb Mi-
kó-kiállítás szép folytatása lesz az eddigieknek.

Tevesz Mária
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A mostani bérlet hat 
koncertet tartalmaz. A 
több évszázad zenéje, 
amely ígérve volt, va-
lójában a 18., 19. és 20. 
századot jelenti, ha a 
szigorú adatokat néz-
zük. Ám a kezdő mű, 
Mozart c-moll Adagio 
és Fúgája műfaját te-
kintve visszanéz a ba-
rokk korra, a barokk 
ouverture-ök mintájá-
ra áll össze a két rész, 
lassú, pontozott ritmu-
sokkal, határozott fe-
szes tempóban az első 
rész, majd a legszi-

gorúbb imitációs formában a fúga, ahol 
a szólamok szigorú sorrendben és hang-
nemben egymás után mutatják be a témát, 
mely a többi szólam által játszott ellenszó-
lamok közül mindig kitűnik. Az eredeti-
leg két zongorára komponált fúga elé még 
maga Mozart készítette el a két hegedű-
re, brácsára és csellóra írt Adagiót, amely 
immár kéttételes művet az este folyamán 
teljes vonószenekari változatban hallhat-
tunk. Érdekes volt a mű, ha nem látom a 
műsorfüzetben a szerző nevét, valószínű-
leg nem mondom meg. Az Adagio dis�-
szonanciái miatt feltételezhető, hogy nem 
a barokk korban íródott, de a forma tö-
kéletes. A fúga témája is nagyon érdekes, 
a hangsúlyos helyeken kromatikus fellé-
pő kisszekundokkal fűszerezve, tulajdon-
képpen a harmonikus mollból adódó szűk 
szeptimet töltve ki, mint ezt Bach Musi-
kalisches Opfer művének királyi témájá-
ban (és még több barokk fúgatémában is) 
megtapasztalhattuk, s mindezt a legsöté-
tebbnek tartott c-moll hangnemben. A mű 
érzékeny és értő előadását, a témák meg-
felelő kibontását hallhattuk ezen az estén. 
Élmény volt hallgatni.

Ritkán hallunk Járdányi Pál-művet 
színpadon, ez nagy adóssága a magyar 

koncertéletnek. Most a Concertino hege-
dűre és vonószenekarra hangzott el Kováts 
Péter szólójával. Járdányi Pál fiatalon el-
hunyt zeneszerző és népzenekutató volt, 
akinek ezt a művét hallgatva be kell lát-
nunk, hogy a legnagyobb zeneszerzőink 
között van a méltó helye. A mű kéttételes, 
rímel a rapszódiák lassú-friss tagolásá-
ra. Lírikus hangvételű első tétel, mely-
ben a zenekar nyugodt játékkal kíséri a 
szólóhangszer szeszélyes rubato játékát. 
A szenvedélyes, húrokba kapó akkordja-
it ellensúlyozó piano uniszónó egymással 
szembemenő, majdnem pentaton skálák 
a zenekarban nekem bartóki „éjszaka ze-
néje” hangulatot idéztek („Zene”). A má-
sodik tételt a zenekar vezeti be érdekes, 
mély fekvésű uniszónó dallammal (érde-
kes, a zenekari anyagban többször előfor-
dul az uniszónó kíséret), majd a szólista 
bonyolult ritmusú gyors, népi tánczenére 
emlékeztető anyaggal lép be. A tétel folya-
mán végig metrikus a hegedű szólama, de 
szeszélyesen változtatja tempóit. Középtá-
jon van egy lassú rész, melynek hangulata 
visszautal a kezdő tételre. Kiváló válasz-
tás volt a mű, szólista és zenekar rendkívül 
egymásra figyelve, igazi kamarapartner-
ként muzsikáltak.

John Rutter szvitjét hallgathattuk 
még meg az első részben. Bár a szerző még 
ma is aktív, ezt a művét a 20. században, 
1973-ban írta. A szvit a barokkban elter-
jedt, láncszerűen összekapcsolt (tánc)téte-
lek egymásutánja. Rutter művében ezek a 
tételek brit-szigeteki népdalfeldolgozások. 
Mesteri, áttört mozgás, szellemes modu-
lációk, a klasszikus mesterek mélysége és 
könnyedsége kortárs köntösben. Különö-
sen a 3. tétel gyönyörű! 

A szünet után a morva születésű, 
19–20. század fordulóján élt cseh Janáček 
Szvit vonósokra művét hallhattuk. Erre 
a műre is jellemző a füzérben összekap-
csolt tételek sora, ám míg a Rutter-szvit – 
hűen a barokk szvitekhez – „szórakoztató 
zene”, Janáček műve túllép ezen a kategó-
rián. Csodálatos „hangfestménysorozat” 
késő romantikus köntösbe öltöztetve. A 
második tétel éteri zene, csak hegedűkre 

és brácsákra. Az ötödik tétel, ami szintén 
adagio, mint a második, szép csellószó-
ló szólama lehetőséget adott a zenekar 
csellószólam-vezetőjének, Kárász And-
rásnak csodálatos csellóhangját bemutat-
ni. (Egyébként ez a tétel a csellószólam 
jutalomjátéka, sok szólóállással.) Igazán 
felhőtlen hangulatot csak a harmadik té-
tel áraszt a maga pajkosságával. Gyors té-
tel csak a negyedik, a többi mérsékelt vagy 
lassú. Az egész mű erős érzelmi hatást ér 
el, a korra jellemző énekbeszéd és végtelen 
dallamformálás jellemző rá. 

Az est záró műve Elgar Bevezetés 
és Allegro című darabja volt. A két „sa-
rokmű” keretet adott az este műsorának, 
hiszen Mozart Adagiója (Ouverture) meg-
felel Elgar Bevezetőjének és fúgája az Al-
legrónak, amiben szintén van egy fúga. 
Ekkor értettem meg a hegedűk megszo-
kottnál nagyobb létszámát a zenekarban, 
hiszen a művet a szerző vonósnégyesre és 
vonószenekarra komponálta. Az indulás 
pillanatában úgy szól a zenekar, mint egy 
szőttes, amiből később különböző színek 
emelkednek ki, a vonósnégyes hol együtt 
játszik a zenekarral, hol ellenpontozza azt, 
hol szólisztikus. A fúgarészre Elgar azt 
mondta, ördögi. Ez ugyan nem olyan sza-
bályos fúga, mint a mozarti, de a szó ere-
deti tartalmának (kergetőzés) megfelel, az 
egész tételben a szólamok vadul kergetik 
egymást. Lírai, de túlfűtött bevezetés, a 
gyors tételben sok a tempóingadozás, rite-
nutók, allargandók központozzák a tételt, 
hogy azután a fergeteges fúga után ismét a 
szőtteshangzás zárja le a művet.

Rostetterné Nagy Rita

Vonósok
A Mendelssohn Kamarazenekar első koncertjén – örömömre és nagy megelégedettségemre – igazi vonós 
kamarazenekari műsorral állt elő, változatos, több évszázadot átívelő műsorral.

Mendelssohn-bérlet, I. hangverseny. Hangvilla, 2024. október 24–25.
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szellemülten megvalósított komponált és 
a rögtönzött megszólalás felforrósított ze-
nei teret teremt és repíti magával a koncert 
hallgatóságát. 

Milyen is ez a zene? Mindenképpen 
népi alapokon nyugszik, ami elsősorban 
a lengyel népzenei hagyományokra épít, 
de kinyúl a Kárpát-medence és a Balkán 
népzenei gyökereihez is, sőt harmónia- és 
modális dallamvilágával a rockból is merít, 
pár improvizációs hang erejéig még a jazz-
érzet is megvillan, és egyfajta, mai divatos 
szóval világzenei érzetben manifesztálódik. 
Egy sajátos fúzió, ami az öt muzsikus kre-
ativitásából fakadva egy olyan, eddig még 
nem tapasztalt formavilágot eredményez, 
amely Európa-szerte népes rajongótábort 
képes vonzani. Játékukban érezhetően 
ott van a klasszikus képzés precíz hagyo-
mánya, azaz a hangszeres technika stabil 
alapokon nyugszik, amelyre belső zenei vi-
láguk bizton támaszkodhat. Erre építhetik 
aztán azt az esti koncerten is megtapasz-
talt sajátos, bő forrásokból táplálkozó zenei 
képződményt, energiával telítetten, gaz-
dag intenzitással, merész megoldásokkal, 
amely valóban kuriózummá teszi fellépé-
seiket. Kollektív improvizációik időnként 
tényleg varázslatosak. Nem tagadhatóan 
sok energiát fektetnek a látványba is, nem 
füsttel és egyéb színpadtechnikai eszközök-
kel, hanem az ihletettség látszatának foko-
zásával. Tudatosan teszik, tudják, hogy egy 
koncerten a zenét a látvány erősít(he)ti.
Van ebben egy veszély, hiszen az ihletettség 
a zenéért van, a teatralitás a közönségért. 
Ha ebben a balansz megbomlik, az akár 
visszás is lehet. Lehet hanghatásokat elér-
ni nem szokványos játékmóddal, mond-
juk a húrtartón történő vonóhúzással, és 
az így megzengetett hangszertest érdekes 
hangzást is ad, vagy az erősített hangzások-
ba beiktatott mai hangtechnikai eszközök-
kel való hanghatások keltése, ha azok nem 
öncélúan, hanem tényleg a zene érdeké-
ben történnek, de a túlmozgás is lehet za-

varó, ha nem ösztönös vagy természetes. 
Ebben a tekintetben nekem néha közelí-
tettek a határhoz, bármennyire is igénye-
sen és nagyszerűen, kimagasló hangszeres 
tudással zenélnek, érzek egyfajta showilla-
tot, amire nincs igazán szükség. Merészen 
és igényesen improvizálnak, ez a rögtön-
zés impozánsan népi jellegű és inkább a 
túlfűtött cifrázat érzetét kelti, de tűpon-
tos, szinte a kidolgozottság érzetével hat. 
Ösztönösség és tudatosság igényességgel 
párosul, ami feltétlenül a javukra írandó. 
Az első hegedű és a cselló viszi ebben is a 
prímet, a bőgő és brácsa pedig a páratlan 
ütemszámú struktúráknál is nagyon karak-
teres és biztos támaszték. Nagyon együtt 
vannak, nagyon fi gyelnek egymásra. Eb-
ben a zenei határokon átívelő, különleges 
fordulatokkal teli, zenei eutektikumban 
nagyon nagy szükség is van erre. Klasz-
szikus hangszereken, népi hagyományo-
kon építkezve új minőséget alkotni nem 
könnyű. Nekik sikerült! Érdekes módon az 
sem zavart senkit, hogy a tapsra hálás mo-
sollyal történő reagáláson kívül semmilyen 

szóbeli kommunikáció sem zajlott. Valljuk 
meg, nem is igen volt rá szükség, daloltak a 
muzsikusok és hangszereik. 

Az Auer Fesztivál szervezői kezdettől 
fogva fi gyeltek arra, hogy a klasszikus mű-
fajú zene mellett más műfajok is megje-
lenjenek a fesztiválon, legyen az jazz vagy 
latin, vagy mondjuk, mint ezen az esten 
is, népi ihletésű muzsika. Ez a fajta nyi-
tottság mindenképpen a fesztivál javára 
írandó, nem beszélve a zene kapuinak szé-
lesebbre tárásáról, amin nagyobb számú 
publikum térhet be. Ez utóbbi fi nanciáli-
san is értelmezhető persze, de szerintem 
inkább a szervezők érzékenységéről, ma-
gasabb horizontjáról regél. A Vołosi kvin-
tett meghívása sem véletlen, és a fesztivál 
szempontjából is fontos momentum, akár 
a minőséget, akár a műsor változatossá-
gát tekintjük, nem beszélve a majdnem telt 
házról. A lengyel muzsikusok másfél órás 
fellépése két ráadással különleges és magas 
igényű koncerttel hálálta meg a fesztivál és 
a közönség fi gyelmét is.   

Kovács Attila 

Avi Avital mandolinművész és a Mendelssohn Kamarazenekar hangversenye. 
10. Auer Fesztivál, Hangvilla. 2024. augusztus 1.

A hangszerről magáról annyit tudunk, 
hogy a 17. század derekán tűnt fel, előbb 
Nápolyban, majd végig a Földközi-ten-
ger partvidékén, a gitárfélék családjába 
tartozik, négy húrjának hangolása ugyan-
az, mint a hegedűé, és pengetővel szólal-
tatják meg. Dél-Európában népszerűsége 
a lantéval vetekedett, mondhatni, a mai 
bendzsó őse. Az izraeli születésű Avi Avi-
tal ebben a hangszerben látta meg zenei 
önmegvalósításának legmegfelelőbb esz-
közét, és ennek a hangszernek lett koroná-
zatlan királya, még Grammy-díjra 

is jelölték. Egyformán otthon van minden 
stílusban, amit csak e hangszeren el lehet 
játszani, a barokktól a klezmerig. A negy-
venes éveinek derekán járó művész az 
este első részében Vivaldi D-dúr és C-dúr 
lantversenyét és J. S. Bach a-moll hegedű-
versenyét adta elő a Mendelssohn
Kamarazenekar közreműködésével. Hi-
ába azonos a hangolás a hegedűével, a 
megszólaltatás módja gyökeresen eltér. 
A vonóval lehet hosszan tartott hangokat 
játszani, a pengetett hang azonban azon-
nal elillan. Így egész másképp kell hozzá-

nyúlni egy vonós concertóhoz, mint egy 
pengetőshöz. Nyilván mások lesznek a 
tempók, más lesz a dinamikai felépítés, 
más a dallami frazeálás. Utóbbi tekinteté-
ben a lantzenétől is eltér a pengető obligát 
használata miatt.

Vivaldi D-dúr lantversenye eredetileg 
kamarakoncert: két hegedű és basso con-
tinuo (cselló és a basszusra épülő akkor-
dokat játszó csembaló vagy más pengetős 
hangszer), illetve a szólóhangszer együt-
tese volt. Nem véletlen tehát, hogy brá-
csások nem szerepeltek az együttesben, 

A mandolin diadala
Fokozott izgalommal vártuk a mandolin császárának koncertjét, hiszen néhány évvel ezelőtt óriási kö-
zönségsikert aratott első veszprémi útja alkalmával. Műsorának felét most is barokk művek (ezúttal Vi-
valdi és Bach concertói) tették ki, melyeket kortárs művek követtek. 

Séd, 2024. 5. sz., 12. old.
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hozzányúl, ne hordozná a tökéletesség ér-
zetét. Azt tesz hangszerén, amit csak akar. 
Ahogy eltolja a metrumon belül a dallam-
íveket, csak kapkodja a fejét az ember, 
most éppen hol járhat. És ha kell, fütyül, 
amihez vagy akkordokat, vagy éppen el-
lenszólamot generál a hangszerén. Sugár-
zik a tehetség. 

A koncert első felében négyesben áll-
nak a színpadra. A Recoveco együttes há-
rom tagja mandolinon, Miguel Siso, akit 
Cárdenas „the new guy”-ként aposztro-
fál, Francisco Gonzales gitáron és énekkel, 
valamint Nelson Gómez nagy testű gitá-
ron (guitarrón vagy mexikói gitár) basz-
szushangszerként. Ez a műsorrész számos 
szerzőt idéz, Toots Th ielemanstól a „pro-
bably you know” (valószínűleg ismeritek) 
Johann Sebastian Bachig, számos dél-ame-
rikai zeneszerző mellett, persze mindet la-
tin zenei környezetbe ágyazva. Szédületes, 
mivé tudnak bármit is formálni. Cárde-
nas és az „új srác” mesébe illő intenzitás-
sal improvizálják meg a megkomponált 
műveket, vagy akár a kolumbiai, venezue-
lai eredetű dalokat. A mandolin akkordi-

kus és dallamimprovizációi semmivel sem 
maradnak el a hegedűétől. Olyan ritmikai 
eltolásokkal operál, amelyek magabiztos 
belső metronómot érzékeltetnek, és mind-
ezt sallangok nélküli átéléssel, sőt moso-
lyogva. A bőgőt helyettesítő nagy testű 
mexikói gitár feszesen, pontosan biztosítja 
öblösebb hangján az alaplüktetést. Egyéb-
ként is jellemző a csapatra a könnyedség, 
az önfeledt muzsikálás öröme, az őszinte 
öröm, ahogy fogadják a tapsokat, kedve-
sen, az önteltség legkisebb jele nélkül. Iga-
zi szimpátia és leereszkedés nélküli öröm 
sugárzik belőlük, érezni, hogy ez az életük, 
és örömmel, tisztelettel, alázattal, de min-
denképpen nagy magabiztossággal adják, 
amit tudnak. A Caramba (Átkozott) című 
ráadásdalban a világtalan gitáros, Fran-
cisco Gonzáles megindító áhítattal énekel 
hegedűsünk másodszólamával támogatva, 
persze pezsdítő improvizációkkal tarkított 
ez a merengue is. Természetesen szűnni 
nem akaró taps és teljesen érthető ováció.

Szünet után a házigazda Mendels-
sohn Kamarazenekar társul Cárdenasék-
hoz. Astor Piazzolla Négy évszak Buenos 
Airesben című darabjával, valamint két 
Aldemaro Romero-művel bájolják el a 
publikumot. Szó szerint. Maguk a művek 
a latin gyökereikkel, a sajátos dallam- és 
harmóniaszerkezettel, a szaggatott, lebe-
gő ritmikáikkal önmagukban is felér-
nek egy bájitallal. Amit aztán Cárdenas 
és a Recoveco „rápakol”, attól az ember 
elfelejti, hogy hol van. Valami olyan ze-
nei addendummal teszik még különlege-
sebbé az eredeti kompozíciókat, hogy az 
ember levegőt is elfelejt venni. Szerintem 

nincs senki a teremben, aki képes lenne 
– jó értelemben véve – nyugodt marad-
ni. Olyanfajta érzelmi túltelítettség fogja 
el az embert, ami nem sűrűn adatik meg 
egy élet folyamán. Annyi pozitív áram-
lat sugárzik zenéből és zenészből, hogy 
aki ezt nem érzi, azzal valami baj lehet. 
És milyen nagyszerű látni, hogy a Men-
delssohn Kamarazenekar muzsikusaira 
is átragad ez az érzés, játékukat magával 
ragadja és felfokozza ez a zenei varázslat. 
Élvezetes nézni, ahogy a klasszikus mu-
zsikához szokott, máskor komoly arco-
kon öröm csillog, mozognak fejek, lábak, 
testek. A meghökkentően ötletes hegedű-
hangok, beszólások, technikai bravúrok 
mosolyt váltanak ki. Élvezik és jól játsza-
nak! Cárdenas vezeti a zenekart, hol első 
hegedűsként, hol szólistaként – de hogy! 
– irányít, és a zenekar követi, a virtuóz 
zenekari és szólóstimmekben is, mara-
déktalanul, ahogy kell. Nem véletlen a 
koncert végén az összeölelkezés szólista 
és zenekari tagok között. Ez katartikus si-
ker, megérdemelt. 

Egy teljes kiadványt lehetne szentel-
ni a művek, a szóló- és zenekari teljesít-
mények elemzésére. Nem hiszem, hogy a 
szerkesztők hozzájárulnának. Összegzésre 
meg nincs szükség. Aki ott volt, maradan-
dó élményt kapott, én például tegnap este 
óta nem tudok szabadulni a hatástól. Az 
Auer Fesztivál zárónapján egy olyan zenei 
momentum született, ami még feljebb tol-
ta az amúgy is magasan lévő lécet. Marad-
jon is fent!

Kovács Attila

A 10. Auer Fesztivál 
egyetlen vonósnégyes-
koncertjén az Új Auer 
Vonósnégyes mutatko-
zott be, amelynek tagjai 
a Mendelssohn Kama-
razenekar művészei, 
Kováts Péter, Bendik 
Ágota, Nyári Gábor és 

Kárász András Péter. Műsorukat a roman-
tika századának legnagyobb kamaraze-
ne-komponistáinak a műveiből állították 
össze: először Franz Schubert (1797–1828) 
c-moll, Quartettsatz vonósnégyestételét, 
majd Antonín Dvořák (1841–1904) F-dúr 
„Amerikai” vonósnégyesét adták elő. A szü-
net után César Franck (1822–1890) f-moll 
zongoraötöse hangzott el, a francia zongo-
rista, Lucas Debargue közreműködésével.

Schubert mindössze tízperces zenei 
torzója több szempontból ideális mű egy 

újonnan alakult vonósnégyes bemutatko-
zó koncertjének nyitó darabjaként. Egy-
részről jó lehetőség arra, hogy a szerző 
egyik utolsó, befejezetlenül maradt vonós-
négyesének egyetlen elkészült részletét hi-
teles előadásban meghallgassuk. Másrészt 
alkalom az előadó együttes számára, hogy 
felkészültségét, jártasságát egy zeneileg és 
technikailag is nagyon nehéz zenemű be-
mutatásával igazolja. A c-moll vonósné-
gyestétel 1820-ban készült. Szokás a művet 
az akkor már 23 éves mester utolsó, „érett” 
időszaka bevezető alkotásának tekinte-
ni, hiszen legnagyobb opusait, a h-moll 
Befejezetlen és a „nagy” C-dúr szimfóni-
át, a vonóstriókat, a késői vonósnégyese-
ket, a C-dúr vonósötöst, a Téli utazás és 
a Szép molnárlány dalciklusokat csak ez-
után komponálta. A Quartettsatz izgatott 
tremolómotívummal kezdődik. A mű tele 
van zenei szépségekkel, ki nem fejtett gon-

dolatokkal, melódiatöredékekkel, váratlan 
modulációkkal, akkordkombinációkkal. 
Schubert vonósnégyestételének előadásá-
val az együttes bemutatkozása jól sikerült. 

A koncert Antonín Dvořák „Ameri-
kai” vonósnégyesével folytatódott. A ze-
neszerző 1891-től 1895-ig az USA-ban élt, 
mert kinevezték a New York-i Nemzeti Ze-
nei Konzervatórium igazgatójává. Az Op. 
96-os vonósnégyest 1893 nyarán kompo-
nálta, amikor Iowában, egy cseh bevándor-
lók által lakott kis faluban, Spillville-ben 
töltötte szabadságát. „Valami egyszerűt és 
dallamosat szeretnék írni” – olvashatjuk 
naplójában. A nyugodt környezetben két 
hét alatt elkészült máig legnépszerűbb vo-
nósnégyesével. Ismert, hogy Spillville-
ben őslakos indiánokkal is találkozott, akik 
kérésére énekeltek és táncoltak neki. A 
kvartett valamennyi tételében megjelenő 
pentaton skála, valamint a ritmikai oszti-

Válogatás a romantikus vonós 
kamarazene gyöngyszemeiből

A Veszprémben immár tizedik alkalommal megrendezett Auer Fesztiválon az Új Auer Vonósnégyes mű-
sorát Franz Schubert, Antonín Dvořák és César Franck műveiből állították össze. Zongorán Lucas De-
bargue játszott.

Az Új Auer Vonósnégyes koncertje. 10. Auer Fesztivál. Megyeháza, Szent István-terem. 2024. július 31.

Séd, 2023. 5. sz., 30. old.

IX. Auer Fesztivál záró hangversenye. Megyeháza

A romantika századának okkal vagy ok 
nélkül elfelejtett remekműveiből összeál-

gyönyörű, lágy színhat
amely a közönség egyö
demelte ki”. Mi sem mo
többet: érett technikáv
színekkel megalkotott,
perces, háromtételes ze
tunk, amelyben a komp
az örökösen visszatérő 
páját, a Hajnalt, a Délt 
Az Auer Trió egyik leg
lehettünk tanúi: valam
első lassú (Lento, majd
ben a cselló szinte kísé
l k k l

Zongorás trió
Auer Lipót sz

gg
a Veszprémben született hegedűművész és pedagógu
Különösen kedvelte a zongorás trió műfaját. A záró h
termében kivételes élményt jelentett.
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A nagy múltra visszatekintő Liszt Ferenc Kórustársaság történeté-
ben 2021 őszén, a világjárvány után új fejezet kezdődött: a Lukács 
Elek és Varga Áron társkarnagyok vezetésével újjászerveződött 
énekkar intenzív koncertező tevékenységbe kezdett, gyermekkó-
rust alapított, fesztivált rendezett, s többek között a 2015-ben indult 
veszprémi Zenetörténeti előadások sorozatát is támogatja.   

Programjukban nagy helyet foglalnak el a 
protestáns egyházzene jeles alkotásai: rit-
kán hallható kompozíciók feltámasztására 
is sikerrel vállalkoznak. Már-már misszió-
nak tekinthető részükről a Gárdonyi család: 
Gárdonyi Zoltán és fia, a Würzburgban élő 
Gárdonyi Zsolt oratorikus jellegű műveinek 
rendszeres megszólaltatása. Ezekre a kon-
certekre rendszerint ősszel, a reformáció 
október 31-én esedékes emléknapjához kö-
zel kerül sor: minden program több hely-
színen is elhangzik. 

2022-ben Gárdonyi Zoltán A sarep-
tai özvegy és A tékozló fiú című kisoratóri-
umait, valamint Hálaadó éneket hallhattuk 
tőlük. 2023-ban egy ősbemutatóval ajándé-
kozták meg közönségüket: Gárdonyi Zsolt 
a pandémia alatt komponált és a kórusnak 
ajánlott Veszprémi kantátáját adták elő há-
rom alkalommal. Az idei év (többek között 
a Magyar Művészeti Akadémia támogatásá-
val megvalósult) „kiemelt projektje” Gárdo-
nyi Zoltán egy újabb nagyszabású művének 
megszólaltatása volt. A Memento – Szen-
vedésből szabadulásra című, vegyes karra 
és orgonára írott kantáta azoknak a protes-
táns prédikátoroknak állít emléket, akiket 
1674-ben – vagyis 350 esztendeje – ítéltek 
hitük miatt gályarabságra. Az életének utol-
só másfél évtizedét Németországban töltő 
Gárdonyi Zoltán 1975. október 31-én tett 
pontot a Debreceni Református Kollégi-
um Kántusának és Berkesi Sándor karnagy-
nak ajánlott kétrészes kompozíció végére, 
amelyben a bibliai szövegek megzenésítése 
mellett német és magyar protestáns gyüle-
kezeti énekek (többek között az „Erős vár a 

mi Istenünk” kezdetű ismert Luther-korál) 
művészi feldolgozásai is helyet kaptak. 

Az előadást mintaszerűen készítet-
te elő a kórus vezetősége: a kézirat alapján 
mindenekelőtt digitális kottaanyagot hoz-
tak létre, s a művet október 25-én a Zene-
történeti előadások keretében Lukács Elek 
és Varga Áron közelebbről is bemutatta az 
érdeklődőknek. A Memento október és no-
vember folyamán összesen hat alkalom-
mal szólalt meg különböző helyszíneken 
(Balatonfüred, Balatonalmádi, Veszprém, 
Budapest): magam az első, balatonfüredi 
előadást hallgattam meg, amelyre október 
26-án került sor a református templomban. 
Nemcsak a mű iránti érdeklődés miatt vá-
lasztottam a helyszínt: az egyházzenészek 
és orgonisták körében országszerte nagy 
figyelmet keltett a hír, hogy a templom or-
gonáját a Pécsi Orgonaépítő Manufaktúra a 
nyáron teljesen felújította és kibővítette. 

Az újjászületett hangszer komoly 
hangversenyélet kialakulásának válhat szi-
lárd alapjává. Bátki Dávid lelkipásztor rövid 
áhítatát követően erről gyorsan meggyő-
ződhetett a templom padsoraiban helyet 
foglaló szép számú hallgatóság: Sipos Csa-
ba, a Csermák Antal Zeneiskola ütőhang-
szeres tanára, a balatonkenesei református 
gyülekezet kántora kiváló előadásában 
négy rövid orgonamű csendült fel (Gárdo-
nyi Zoltán: Praeludium poenitentiale; Szelíd 
szemed, Úr Jézus – orgonakorál; valamint az 
Erős vár a mi Istenünk feldolgozása Gárdo-
nyi Zoltántól és Gárdonyi Zsolttól). Az inst-
rumentum valóban elsőrangú: magvas és 
erőteljes hangzásában a sötét tónusok do-
minálnak, s a 23 regiszter remek lehetősé-
geket nyújt az orgonistáknak változatos és 
színes „hangszerelések” kidolgozására. 

Az Európa Kulturális Fővárosa-pro-
jekt keretében 2023 augusztusában Varga 
Áron, Lukács Elek és Sipos Csaba kezde-
ményezésére Vörösberény, Balatonfüred és 
Tihany templomaiban adott mesterkurzust 
Sietze de Vries, a világhírű holland orgo-
naművész, az improvizáció egyik legna-
gyobb ma élő mestere. A Gárdonyi-blokk 
után az orgonajátékban magát minden elis-
merésre méltóan kiképező Sipos Csaba az 
ott tanultakból is ízelítőt adott: a 42. genfi 
zsoltár dallamára többtételes korálpartitát 
rögtönzött, változatos karakterekkel, maga-
biztos zenei és technikai megoldásokkal.  

Az orgonablokk után csendült fel a 
Memento, a vendégként visszatérő Lukács 

Elek – jelenleg a pécsi Janus Pannonius Tu-
dományegyetem Művészeti Karának okta-
tója – lendületes dirigálásával, Varga Áron 
biztos orgonajátékával. A kórus – amely 
hallhatóan nagyon sokat fejlődött az utób-
bi években – érthető szövegmondással, a 
textus drámaiságát erőteljesen hangsúlyoz-
va, szép hangszínekkel énekelt. A későbbi 
előadások során egyes részletek interpre-
tációja nyilván alakul és finomodik még, 
de örömmel konstatálhattuk a tényt, hogy 
a Liszt Ferenc Kórustársaság magas szín-
vonalon sajátította el a zenei-technikai 
szempontból egyaránt igényes alkotást, s 
élményt adó módon interpretálta azt. Nagy 
érdeklődéssel várjuk a reformációs koncer-
tek jövőre a hírek szerint már az országha-
tárokon is túllépő folytatását.

Szabó Balázs 

Memento
A Liszt Ferenc Kórustársaság hangversenye. Balatonfüred,  
református templom, 2024. október 26.

Szerencsések voltunk Veszprémben, hogy 
Cseh Tamást sokszor hallhattuk élőben a 
színpadon. Leggyakrabban az egyetemen 
lépett fel. Ha elkészült egy-egy új műsorá-
val, Veszprémben szinte mindig azon fris-
siben bemutatta, de jött régi dalokkal is 
– úgy tűnt, szívesen. Legendák éltek róla a 
városban, melyik pincérnőnek vallott sze-
relmet a Marica kávéházban, ki találkozott 
vele valamelyik, még nyitva lévő szóra-
kozóhelyen a műsorok után. Talán ennek 
a régi ismeretségnek, nosztalgikus em-
lékezésnek is köszönhető, hogy a Vecsei 
H. Miklós, Szabó Balázs, Ratkóczi Huba 
trió Füst a szemében című műsorára olyan 
nagy volt az érdeklődés az Agórában, 
hogy már napokkal az est előtt elfogytak a 
jegyek. Természetesen nem csak ez lehe-
tett az oka a nagy érdeklődésnek. A hat-
van-hetven éves korosztály (ők alkották a 
közönség zömét) életérzéséhez hozzátar-
toznak a Cseh Tamás-dalok. Rádióból is 
hallottuk, fesztiválokon is átélhettük őket, 
és persze itt, Veszprémben is.

Cseh Tamás annyira egyedi han-
gú, stílusú előadó, hogy mindig hiányér-
zetem támad, ha valaki más adja elő a 
dalait, mert legtöbbször nem azt érzem, 
hogy valami izgalmasan új értelmezés 
készteti erre az előadót, hanem inkább a 
nosztalgiát akarják meglovagolni. Nyil-
ván mindenféle ideológiákkal magya-
rázzák az „újrahasznosítást”, ugyanúgy, 
ahogy az LGT, Led Zeppelin, Pink Floyd 
stb. együttesek sikerszámainak előadása-
kor, néha csak annyi a magyarázat, hogy 
ezekre jól lehet bulizni. Egyelőre olyan 
közel vagyunk ezeknek az előadóknak az 
egykori sikereihez, hozzánk nőtt előadá-
saikhoz, hogy nekem inkább visszatet-
szőek ezek az „életben tartások”. Ezért 

Füst  
a szemében
Cseh Tamás történetei és dalai 
Vecsei H. Miklós, Szabó Balázs 
és Ratkóczi Huba előadásában.  
Agóra Veszprém Kulturális 
Központ, 2024. szeptember 26.
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egy kis szorongással ültem be a Füst a 
szemében című műsor meghallgatásá-
ra. Tudhattam a műsorelőzetesből, hogy 
Cseh Tamás életének felidézése lesz a cél, 
de mégis, ki tudja…

Műsor közben felszabadultam. 
Örültem, hogy a hangsúly a Cseh Ta-
más-interjúkon van, hogy nagyon jó 
dramaturgiai érzékkel kiválogatott és ös�-
szeállított fontos elbeszéléseket idéznek 
Bérczes László beszélgetőkönyvéből, me-
lyet a már halálára készülő Cseh Tamás-
sal készített (ezt a tragikus helyzetet ki 
is hangsúlyozzák az est kezdetén, majd a 
végén is – ezzel keretezve az előadást).

Cseh Tamásnak izgalmas élete volt, 
legalábbis olyan kiváló mesélőkészséggel 
adja elő a történeteit, hogy az olvasó (je-
len esetben a hallgató) úgy érzi, minden 
nehézség, megszenvedett változás, dön-
tés ellenére Cseh Tamás fontos, izgalmas 
kalandként élte meg az életét. A műsor 
közben sírhattunk, nevethettünk, öröm-
mel idézhettük fel a kor és a helyzetek 
hasonlósága miatt számunkra is rokon 

szituációkat. A gyerekkori emlékek, az 
indián játékok komolysága (innen szár-
mazik Cseh Tamás indián neve, a műsor 
címadója: Füst a szemében), az első da-
lok születése, a Bereményi Gézával való 
találkozás és egymásra találás, a nagy 
szerelem kezdete, az első előadói sike-
rek megidézése után az est talán legdrá-
maibb pillanata az, amikor kiderül, hogy 
Bereményi Géza úgy érzi, többé nem tud 
szöveget írni a dalokhoz. Aztán remény-
telennek tűnő próbálkozások, a Csengey 
Dénessel közös munka után mégis újra 
sikerül. A válságos fordulatok olvasás 
közben is szívszorítóak, de a műsorban, 
sűrítetten, még drámaibb hatást keltettek.

Valószínűleg a válogatás legnagyobb 
erénye az volt, hogy a dalok olyan ponto-
san illeszkedtek a történetek közé, hogy 
nem előadásuk mikéntje, hanem a da-
lok lényege volt a fontos az adott helye-
ken. Ehhez szükség volt a három előadó, 
különösen az énekeket megszólaltató 
Vecsei H. Miklós és Szabó Balázs aláza-
tos hozzáállására – számukra is a Cseh 

Tamás-érzés lett lényeges, nem a saját 
előadói egyéniségük hangsúlyozása. Ta-
lán azzal, hogy fontos szerepet kapott az 
esten az elektromos gitár, hogy időnként 
effektekkel szólalt meg, elidegenítő mó-
don akarták jelezni, hogy ez most nem 
Cseh Tamás-koncert lesz, hanem valami 
más. Számomra többször jelentéstöbble-
tet adott a szövegeknek, máskor inkább 
csak hangosra sikeredett. A színpadi füst 
használatát viszont nem éreztem indo-
koltnak. A szövegek és a zene működtek 
a látványeffekt nélkül is.

Kovács Gáborján

Boomer & Zoomer. Kovács Attila és Juhász Zoli koncertje. Pannon Egyetem, aula. 2024. október 7.

Azon túl, hogy a koncert a pillanat művészete, s bár vannak visszatérő darabok Attila koncertjeiben, 
mégsem szólalnak meg kétszer ugyanúgy, van még egy nagyon tiszteletreméltó tulajdonsága, mégpedig, 
hogy hajlandó olyan muzsikusok felé is nyitni, akik teljesen más műfajban mozognak otthonosan, s még 
úgy is felvállalja a közös munkát, hogy a választott szerencsés kollégák inkább mesterként tekinthetnek 
Attilára, mint kollégaként. 

Nagyszerű emberi tulajdonság ez, igazán irigylésre méltó és pél-
daértékű. Ráadásul felkészül a játszótársakból, minden tekin-
tetben partnerként tekint rájuk, beszélget, barátkozik, nyitottan 
fordul a kiválasztottjaihoz. 

Az aktuális mázlista Juhász Zoli, a huszonéves generáció he-
lyi tehetsége. Kiváló dalszerző, előadó, gitárosként és énekesként 
alkot, de – mint ez alkalommal kiderült – ütősnek tanult zeneis-
kolásként. 

Attila egy kis arabos hangulattal melegítette elő a terepet a 
közös produkcióhoz, aminek egy tavaszi, friss élmény volt az ap-
ropója – egy kis máltai kaland. Volt némi Bartók-érzete is a da-
rabnak. (Minél többet hallgatom Attila játékát, annál több nagy 
előd nyomát fedezem fel a műveiben, ami örömömre szolgál.) 
Majd színpadra hívta Zolit, és elmesélte, mi módon barátkoztak 
össze. Én nagyra értékelem, hogy Attila eljár ifjú titánok kon-
certjeire is, és barátkozik a zenészekkel. Ez az adottság belőlem 
mindig hiányzott, bár nekem a nagy öregekkel és a sztárokkal 
esett nehezemre barátkozni. Valahogy sosem ment az, hogy oda-
menjek és mondjak valami eredetit. Így aztán leginkább oda sem 

mentem. Voltak nyilván kivételek, de annak meg a bátorságvíz 
volt az oka. 

Boomer és Zoomer, jópofa szójáték. Helyénvaló, tekintettel 
a 40 év korkülönbségre, amit egyébként könnyedén áthidaltak a 
kellő összjátékkal. Mindkettőjük arcán látható volt a közös játék-
ban megélt boldogság. Tán csak annyi volt a különbség, amen�-
nyit a kor és a tapasztalat igazol mimikában. Attiláén a mesterek 
figyelme, Zolién az új zenei környezet és a friss tapasztalás öröme 
látszott egy sokat megélt, nagy tudású kolléga mellett.

Dacára annak, hogy két próbával hozták a koncertet, egyben 
volt minden. Igazán csak a zenészeknek tűnik fel ilyenkor, hogy 
mennyire kapaszkodnak egymásba és a közös muzsikába a kollé-
gák, mert a színpadi rutin, a sok gyakorlás egyben tartja a pro-
dukciót. 

A duót bemelegítő funky kiváló felütés volt – újabb érzet, 
most Chick Coreáé –, hogy Zoli is felkapja a fonalat, majd jött 
egy elmélkedősebb darab, amelynek Csányi Vilmos etológus egy 
korábbi előadása, s az ott elhangzott megszaladáselmélet adta az 
apropóját. (Az elmélet kifejtésének felkutatását meghagyom a 
kedves olvasónak.) Itt George Gershwin neve bukkant fel a fejem-
ben. Már meg sem lepődtem. Zoli jó érzékkel kapta el a ritmikai 
ellenpontozást. Egyébként bátor és egyben végtelenül természe-
tes megoldás volt tőle a hangszerválasztás. Egy zokniba dugott 
lábcsörgővel és egy cajonnal kísérte végig a bulit, kiválóan. A Fi-
gyelemkufár című, újabb társadalmi kórképet felvázoló darab kö-
vetkezett. Attila képes a zárkózott ember benyomását kelteni, de 
mindeközben előszeretettel foglalkozik a modern világ problémá-
ival, a mai kor emberének viselkedését, közéleti megnyilvánulása-
it nagyító alá téve. Ez a darab egy energikus rhythm’n’blues, feszes 
kettő-négyes dobkísérettel, folyton előrefelé húzó, felütésekkel 

A kísérletező emberek 
közös ünnepe
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teli zongorakísérettel, és az improvizációk sem nagyon borulnak 
el a jazz irányába. Amolyan gátat nem ismerő menetelést sugall a 
darab. Majd éles váltásban a Csend című szerzemény következik, 
mindenki megnyugvása érdekében. A dobkísérettel nem lehe-
tett egyszerű dolga Zolinak. Bár a metrum látszólag egy egyenle-
tes negyedes kíséretet igényelt, szerencsére Zoli remekül ráérzett 
azokra az ütemekre, ahol hol a bluesos nyújtott ritmusra, hol fel-
ütéses kíséretre, hol pedig egy kis tizenhatodos felvezetésre volt 
szükség. Érzésem szerint itt jól jött volna egy pár dobseprű. 

A koncert itt áttért a latin világba, és az egyik személyes 
kedvencem következett, amit Attila csak Latin 3-ként nevezett el 
annak idején. Egy robbanékony uniszónóval indul, ami dobbal 
megtámasztva még jobban hat. A téma felvezetése, a rend kedvé-
ért, majd elszabadult Attila keze. Közben Zoli hozta a feszes latint, 
az örömzenét pedig sikerült csúcsra járatni. Ezután a Rio követke-
zett, hogy a megemelt hangulatot ne hagyják visszazuhanni. (Ezt 
a darabot is nagyon kedvelem, elfogult vagyok a latin zene iránt, 
és ebben Attila nagyon jó.) 

Visszatérve a jazz világába, a To Miles következett, tiszteleg-
ve Miles Davis munkássága, különös tekintettel az 1986-os, Tutu 
című album forradalmian új fúziós jazz stílusa előtt. Ennek a ke-
retes szerkezetű darabnak a folytatásaképpen, mely két lassú blues 
között egy pörgős háromnegyedes szólisztikus részt tartalmaz, 
kaptunk egy sodró funkyt, amelyet Hermész Triszmegisztosz, a 
feltehetően egyiptomi származású alkimista ihletett, majd a Békét 
hoztam című darab következett. A láthatóan szerteágazó kulturá-
lis élményekből táplálkozó koncert még javában tart, s hiába hall-

gatnám meg még néhányszor, hogy minden szegletébe belelássak, 
a következő buli teljesen más lesz. A Feeling Gooddal zárták a 
koncertet, s hűen a dal címéhez, tényleg végigmosolyogták az es-
tét. Két próba és a rutin. Meg a zene szeretete. No meg a pillanat 
művészete iránti szerény odaadás. Ezek mind jelen voltak. Kap-
tunk még egy Kis kece lányomat, megtáncoltatva a Csillagok, csil-
lagokkal meg némi rock’n’rollal, búcsúzóul. Ők meg vastapsot. 

Nyakas Krisztián

Kovács Attila a zenetörténeti előadásainak sorozatában szinte lehetetlen feladatra vállalkozik, amikor több 
mint egy évezredet átfogó képet kíván rajzolni elénk – jelen esetben a magyar zenéről. Személyes hangvételű, 
közvetlen, saját zenei interpretációkat felvonultató előadása azonban olyan illusztráció, amely mégiscsak pon-
tosan rajzolja meg a „nagy képet”, az igazán lényeges momentumokat.

A kottaírás szabályainak kialakulása előtti idők zenéjéről szinte le-
hetetlen hiteles képet alkotni, hiszen a legrégebbi idők hangsze-
reire legfeljebb az illusztrációkból, az előadásmódokra szöveges 
leírásokból, a dallamokra a hangrögzítés kezdete óta elérhető kü-
lönböző helyekről származó felvételekből a közös motívumok 
meghatározásával lehet következtetni. Valójában minél régeb-
bi zenét próbálunk meg megidézni, annál inkább igaz lesz az, 
hogy a megszólaltatáshoz a mai zenei tudásunk és eszközkészle-
tünk áll rendelkezésre, azaz képletesen szólva a ma nyelvén kell 
elmondanunk a régi idők szövegeit. Kovács Attila, mint gyakorló 
jazz-zongorista és zeneszerző is pont ezt teszi akkor, amikor a kö-
vetkeztethetően honfoglalás kori, illetve annak környékén keletke-
zett zenéket saját interpretációjában, feldolgozásában jeleníti meg. 

A zene az emberiség olyan közös tudása, amelyre a folyamatos 
egymásra hatás és megújulás a jellemző. Így történhet meg, hogy 
a honfoglalás kori magyar zenére jellemző pentaton skála – amely 
egy 926-ból származó feljegyzés szerint furcsa volt az európai fülek-
nek – egy évezreddel később megjelenik a jazz alapjaként európai 
hatásra az amerikai rabszolgák zenéjében, és amelyet azután Gersh- 
win fogalmaz meg a Porgy és Bess operájának egyik legismertebb 
dallamában, a Summertime-ban. Természetesen a pentaton skála 
más népek zenéjében is megjelenik, mint ahogy a magyar zene is 
használt más ötfokú skálát is már európai megjelenése idején is.

A zene története egyúttal nem érthető meg jól zeneelmé-
leti, összhangzattani ismeretek nélkül. Ezért is szerencsés, hogy 
Kovács Attila zenészként a zenei illusztrációkkal hallhatóvá tudja 
tenni a felhasznált összhangzattani fogalmakat.

A magyar népzene – mint minden más zene is – ki volt téve 
a környező népek hatásának, így a honfoglalás után mintegy 150 
évvel a jellemzően ereszkedő típusú (régi stílusú) dalok mellett 
megjelentek a kupolás típusú (új stílusú) dalok is.

A keresztény hitre áttérés automatikusan hozta magával a la-
tin szövegű egyházi zenék megjelenését Magyarországon. A hatás 
és a szigorú szabályok alól nem tudta kivonni magát a magyar ze-
nei gondolkodás sem, így a magyar nyelvű egyházi zene csak a re-
formációval kapott teret.

Közben a világi zenében már megjelentek egyedi alkotók, 
mint például Tinódi Lantos Sebestyén, aki fel is jegyezte a saját 
szerzeményeit – csak sajnos a saját rendszerében, így ezek nem 
visszafejthetők. 

Kevéssé ismert, hogy a barokk zenének is volt jeles képvi-
selője Magyarországon Eszterházy Pál személyében, akinek Har-
monia Caelestis című, több művet is tartalmazó gyűjteményét 
csak a második világháború alatt találták meg.

A magyar zene sokáig nem lelte meg a maga sajátos útját. A 
18. század második felében azonban a katonai toborzáshoz hasz-
nált, a környező népeknél bevált, ám a magyar fül számára idegen 
rézfúvós zenét felváltotta a cigány zenészek hangszerelésében és 
felfogásában játszott, magyar népzenei motívumokat használó, sa-
játosan magyar stílusú verbunkoszene, amelyet nem sokkal később 
olyan tanult zenészek emeltek művészi szintre, mint Lavotta János, 
Rózsavölgyi Márk, illetve a veszprémi Csermák Antal, akinek egyik 
szerzeménye a mai napig is a veszprémi tűztorony zenéje, és amit 
szintén meghallgathattunk Kovács Attila interpretációjában.

Magyar zene –  
a befogadó integritás
A pentatontól Bartókig – a magyar zene története. Kovács Attila előadása. Agóra Veszprém Kulturális 
Központ, 2024. október 29.
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A verbunkoszene fejlődésének további állomása volt a pa-
lotás, amit instrumentális zeneként játszottak a főúri házaknál, 
illetve a csárdás, amely sokszor szöveggel kiegészítve vált a sze-
gényebb néprétegek zenéjévé. A verbunkoszene jellemzői megfi-
gyelhetők Erkel művészetében, így a Himnuszban is.

A verbunkos elterjedésének mellékhatásaként meg kell 
említeni az eredeti gondolkodást nélkülöző, sablonokból épít-
kező népies műdal megjelenését, ami olyan mértékben terjedt 
el az országban, hogy szinte teljesen elfedte, láthatatlanná tette 
a valódi népzenét. Ennek áldozatául esett többek között Liszt 
Ferenc is, aki tévesen azonosította a népies műdalt a magyar 
népzenével.

Éppen ezért volt nagyon fontos Bartók és Kodály felismeré-
se, hogy a magyar népzene – elsősorban a paraszti népzene – egy, 
az ősi zenei motívumokat őrző kincs, amelyet egyrészt minden-
képpen meg kell őrizni az utókornak, és ezért szisztematikusan 
gyűjteni kell, másrészt ehhez visszanyúlva kell sajátosan magyar 
komolyzenét szerezni.

Bartók valóban a magyar zene igazi csúcspontja, akinek 
munkássága alapvetően határozta meg többek között a modern 
jazz műfaját is, és így az előadó Bartók népdalfeldolgozásainak 
felidézése közben egy kis jazzinterpretációra is sort kerített.

Nem csoda, hogy Kovács Attila Bach mellett tartja számon, 
és búcsúzóul két Bartók-darabot választott, a 20. századi zongora-
muzsika egyik meghatározó darabját, az Allegro Barbarót, vala-
mint a Csillagok, csillagok, szépen ragyogjatok népdalfeldolgozást.

Kovács Attila előadásából folyamatosan érezni, hogy szá-
mára a zene története nem pusztán tények halmaza, hanem sze-
mélyes gondolatok, élmények és inspirációk tárháza, amelynek 
minden eleme számtalan más elemmel van szövevényes kapcso-
latban. És talán éppen ez az érzelmi kötődés az, ami a zenei il-
lusztrációk mellett a hallgatóság számára élményszerűvé teszi az 
előadást.

A magyar zene sajátos utat járt be az elmúlt több mint egy 
évezred alatt. Ezalatt számtalan külső hatás érte, mégis megma-
radt a sajátos egyéni arculata, vissza tudott nyúlni a saját leg-
mélyebb gyökereihez, és így tudott a zenei világ számára igazán 
modernné és nagy hatásúvá válni. 

Kovács Attila előadása jól bemutatta ezt a távoli térbeli és 
időbeli pontokat összekötő komplexitást, amely természetesen 
nem ér véget Bartóknál, Kodálynál és Dohnányinál. Az előadás 
időbeli korlátai most csak ennyit engedtek. De lesz folytatás, érde-
mes meghallgatni.

Vonderviszt Lajos

Radnóti stációi
Emlékezés a 2014-es  
emlékmenetre
Eötvös Károly nevét viselő intézményként 
természetes volt, hogy könyvtárunk csat-
lakozik a holokauszt-emlékévhez. Gazdag 
programkínálatot állítottunk össze, mely-
nek kiemelkedő eseménye volt a Radnóti 
stációi elnevezésű egyhetes gyalogos em-
lékmenet, mely életre szóló élményt jelen-
tett a résztvevőknek.

Az utat hosszú és alapos előkészü-
let előzte meg. Az ötletgazda Praznovszky 
Mihály volt, aki az útvonal kidolgozásában 
is kiemelkedő szerepet játszott: a fellelhe-
tő források és visszaemlékezések alapján 
igyekeztünk úgy megtervezni az egyes sza-
kaszokat, hogy a bizonytalanságok és el-
lentmondások ellenére, amennyire lehetett, 
időben és térben is kövessük az egykori ha-
lálmenet megállóit. Így a következő menet-
rend alakult ki 2014. november 3–9. között: 

1. nap: Szentkirályszabadja, vasútállo-
más – Gyulafirátót

2. nap: Gyulafirátót – Olaszfalu – 
Nagyesztergár

3. nap: Nagyesztergár – Veszprémvar-
sány

4. nap: Veszprémvarsány – Pannonhal-
ma (a következő napot is itt töltöttük, 
mert itt az egykori elcsigázott menet 
is megállt egy napra)

5. nap: Pannonhalma – Győr
6. nap: Győr – Abda

Ha semmi más nem történt volna, csak 
Radnóti Miklósra emlékezve, a pihenőkön 
saját magunknak verseket és naplórészlete-
ket, visszaemlékezéseket olvasva végigjár-
juk ezt az utat, az is nagyszerű módja lett 
volna a megemlékezésnek. De ennél sokkal 
többet szerettünk volna elérni: az előkészí-
tés során megkerestük az útba eső települé-
seket, iskolákat, polgármesteri hivatalokat, 
és mindenhol azonnal mellénk álltak. Alig 
volt olyan szakasz, ahol csak magunkban 

gyalogoltunk volna. Volt, amikor az adott 
falu diákjai csatlakoztak hozzánk (Szentki-
rályszabadja, Nagyesztergár), és volt, ami-
kor olyanok kísértek, akiknek az egész út 
hosszú lett volna, de egy rövidebb szakaszt 
tudtak vállalni. Az esti programok a telepü-
lések lakosai számára is nyilvánosak voltak. 
Gyulafirátóton a Lauder Javne Zsidó Iskola 
diákjainak megrázó előadása várt minket, 
Nagyesztergáron a helyi iskola diákjainak 
előadásán kívül Patka Heléna Radnóti-est-
je is elhangzott, Veszprémvarsányban egy 
még elő szemtanú visszaemlékezéseit hall-
gattuk meg, Pannonhalmán Ásványi Ilo-
na tartott előadást Az én Radnóti-képem 
címmel. Ahol csak annyit kértünk előzete-
sen, hogy útközben használhassuk majd a 
mosdót, ott is verset mondó kisiskolások 
vártak minket. Az utolsó állomáson, az ab-
dai községházán a Radnóti-emléknapok 
keretében megrendezett kerekasztal-beszél-
getés résztvevői számára részletesen beszá-
moltunk az utunkról.

A szervezett programoknál talán még 
fontosabbak voltak a spontán találkozá-
sok: Bakonypéterd, ahol az eső elől beme-
nekültünk egy rövid időre a polgármesteri 
hivatalba, és a polgármester asszony nem-
csak frissítővel kínált minket, hanem az 
idejét sem sajnálta tőlünk. A kocsmáros, 
aki csendre intette a törzsvendégét, ami-
kor elmondtuk, hogy kik vagyunk és miért 
olvasunk kocsmában is verset, és távozá-
sunkkor beállt közénk a csoportképre. Az 
idős házaspár, akiknek a tanyájánál megáll-
tunk pihenni, és akiknek rögtönzött ven-
déglátását egy Bori notesszel köszöntük 
meg. A fiatal lány, akit Mihály ismeretle-
nül megszólított a győri utcán, és felcsilla-
nó szemmel válaszolta, hogy az édesanyja 
Radnóti-díjas versmondó. 

Hogy mit őrzök magamban ezekről a 
napokról? Először is annak az összefogás-
nak és segítőkészségnek az emlékét, ami le-
hetővé tette, hogy mindez megvalósuljon. 
Szeretettel emlékszem a kis csapatunkra és 
alkalmi kísérőinkre. Ha valamiért Győrbe 
kell utaznom a Bakonyon keresztül, a mai 
napig eszembe jutnak emlékfoszlányok, 

versrészletek az egyes települések nevét ol-
vasva, látom magam előtt a hol elgondol-
kodva, libasorban haladó, hol egymással 
beszélgető baráti társaságot. Valószínűleg 
mindannyiunknak más-más a legmaradan-
dóbb emléke: nekem az egyik ilyen a pan-
nonhalmai téglagyár, ahonnan biztonsági 
megfontolások miatt fájón hiányzott Mesz-
lényi János megrázó Radnóti-szobra, me-
lyet átmenetileg az iskolában helyeztek el. 
(Mennyire nem változik a világ: 2024 febru-
árjában arról szóltak a hírek, hogy a tégla-
gyárba visszahelyezett szobrot fémtolvajok 
megcsonkították.) Emlékszem a fáradtság-
ra és a fájó lábakra, és a részben ebből ki-
induló gondolatokra és érzelmekre. Frissek 
és kipihentek voltunk, amikor elindultunk, 
mindennap meleg szállás és bőséges vacsora 
várt, mégis egyre jobban éreztük a megtett 
távolságot. Mit érezhettek akkor azok a sze-
rencsétlenek, aki már Szentkirályszabadjá-
ra is elgyötörten érkeztek, akiknek éhesen, 
fázva, sajgó sebekkel kellett megtenniük az 
újabb és újabb lépéseket, mindig csak a kö-
vetkezőre koncentrálva? Honnan volt lel-
kierejük, hogy miközben saját magukat is 
alig tudták továbbvonszolni, mégis lehajol-
tak a másikért és segítették, amíg volt egy 
kis élet még benne? Mit érezhettek, ami-
kor a mellettük vánszorgó nem állt fel töb-
bé? És mit érezhettek, amikor leroskadtak 
és várták a végzetes lövést… Nem tudom, 
hogyan viselkedtem volna abban a helyzet-
ben. Nem tudom, hogy viselkedtem volna 
útszéli bámészkodóként, mertem volna-e 
odaadni egy szelet kenyeret, egy pohár vi-
zet, keresni otthon egy használaton kívü-
li meleg ruhát. Utunk célja Radnóti Miklós 
ünneplésén kívül az volt, hogy ezt soha ne is 
kelljen megtudnunk magunkról. És miköz-
ben ismeretlenekkel beszélgettünk, akiknek 
a Radnóti név talán csak egy utca nevét je-
lentette, de örömmel és néha meghatódva 
hallgatták a verseket, azt tapasztaltuk, hogy 
értik az emberek, hogy miről beszélünk. 
Értik, hogy rajtuk és rajtunk is múlik, hogy 
milyen világban élünk. 

Schreiber Márta
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Egy  
kivételes polgár 
nyomában
Országos Könyvtári Napok. 
Cholnoky Jenő – történetek és 
kiállítás a földrajztudós Eötvös 
Károly Könyvtárban megtalál-
ható műveiből. Eötvös Károly 
Könyvtár, Kisfaludy-terem, illet-
ve a Helytörténeti Gyűjtemény 
olvasóterme. 2024. szeptember 
30. és október 8.

Az Országos Könyvtári Napok veszpré-
mi rendezvénysorozatába két olyan ren-
dezvény is került, amely a híres veszprémi 
Cholnoky család ugyanazon tagjával, a 
geográfus Jenővel foglalkozott.

Az Eötvös Károly Könyvtár Kisfalu-
dy-termében a Veszprémi Szemle város-
történeti folyóirat 74. száma ünnepélyes 
bemutatójának volt része a fiatal Cholno-
ky-kutató, Rybár Olivér előadása, ami az 
akkor már híres tudós skandináviai uta-
zásairól szólt. Az előadás Az „elveszett” 
Nobel-díj nyomában címet kapta, ezzel is 
felkeltve a szép számú hallgatóság érdek-
lődését. Mint hallottuk, Cholnoky Jenő 
eredetileg vízépítő mérnökként végzett, 
s lett később Veszprém és a Balaton-kör-
nyék aktív kutatója. Kiválóan dokumentált 
életművet hagyott az utókorra; írt, rajzolt 
és fotózott, utazásai is napra pontosan kö-
vethetőek így, utólag is. A szerző kiváló 
útleírásainak nyomán kutatója élvezetes 
előadását hallottuk, némi bulvárral fű-
szerezve, mert például valószínűleg maga 
a szerző indította útjára azt a hírt, hogy 
munkássága miatt többször is jelölték No-
bel-díjra, amit végül nem kapott meg. 
Rybár Olivér a tudós alaposságával azt bi-
zonyította, hogy nemcsak jelölés nem volt, 
de kategória sem, ahova Cholnoky Jenőt 
jelölhették volna. 

Aki ezek után végignézte az Eöt-
vös Károly Könyvtár Helytörténeti 
Gyűjteményében fellelhető Cholnoky Je-
nő-műveket, illetve azokat, amelyeknek 
társszerzője volt, pontosan azt érezte, ha 
akkoriban a Nobel-díjnak lett volna föld-
rajztudományi kategóriája, bizony pont 
a magyar geográfus lett volna az, aki ki-
érdemli az elismerést. Olyat már láttunk, 
hogy egy író „önti” a köteteket, ám hogy 
valaki kutatásokon, utazásokon alapu-
ló, ma is érvényes szakmai műveket ek-
kora számban hagyjon az utókorra, az 
egyenesen csodálni való. Ráadásul nem 
csupán írta, rajzolta, fotózta igen ponto-
san mindazt, amit tapasztalt, de művelte 
ezt olyan könnyen olvasható, beszélge-
tő stílusban, ami köteteit a nem szakem-
berek számára is rendkívül vonzóvá tette. 
Meg hasznossá is – tehetjük hozzá, mert 
például a nem kölcsönözhető veszpré-
mi állományban szerepel Cholnoky Jenő 
Földrajzi és statisztikai atlasz című köte-

te, amiben ilyen tételek is szerepelnek: a 
világháború (az első) statisztikája, Ma-
gyarország megcsonkításának statisztiká-
ja, a film világstatisztikája, a leghosszabb 
technikai építkezések, meg természetesen 
a szokásos adatok, térképekkel, betűren-
des és névmutatókkal. Hét szerzőtársával 
együtt írták A Föld felfedezői és meghódí-
tói sorozatot, ábrákkal, képekkel, szöveg-
gel. Saját munkája A sárkányok országából 
című kötet, melyben életképeket, útirajzo-
kat találunk Kínából. A Magyar Földrajzi 
Társaság elnökeként szerkesztette a társa-
ság könyvtára sorozatot, írta Magyaror-
szág földrajzát. Utóbbi előszavában emelte 
ki: „Magyarországot megismerni az első 
kötelessége minden magyar embernek!” 
A Műveltség Könyvtára sorozatban jelent 
meg Kövesligethy Radó egyetemi tanár-
ral közösen írt sorozata, melynek három 
részét (A világegyetem, Utazásom Ameri-
kában Teleki Pál gróffal, Földrajzi képek) is 
őrzi az Eötvös Károly Könyvtár. Az utób-
bi, az Élet Irodalmi és Nyomda Rész-
vénytársaság által 1914-ben kiadott kötet 
előszavában olvasható: „A történelmi, hu-
manisztikai és mondjuk művészeti tudás a 
gyakorlati életben végtelenül fontos.”

Mint a földrajzi társaság elnöke, a Ba-
laton Bizottsága elnöke volt főszerkesztője 
a Balatoni Szemle sorozatnak, szerkesztő-
je, kiadója a Balatoni Társaság Könyvtá-
ra sorozatnak, és még sorolhatnánk. Ha 
Cholnoky Jenő családjának kiemelkedő-
en tehetséges embereket felvonultató tagjai 
számára is példa lehetett, mit szóljunk mi, 
sima mezei halandók e rendkívüli teljesít-
mény láttán? Mondjuk azt, hogy a geográ-
fus, aki végtelen kíváncsisága, tudásvágya 
és teherbírása mellett rendelkezett a korát 
lényegesen meghaladó történelmi, huma-
nisztikai és művészeti tudással, hazájának 
ritka értékes állampolgára volt. Köszönet a 
munkásságát őrzőknek, közöttük az Eötvös 
Károly Könyvtárnak. 

Őrsi Ágnes

Irodalmi szalon 
a Hangvillában
Juhász Anna Irodalmi Szalon. 
Hangvilla, 2024. október 27.

Két éve volt először szerencsénk látni a 
Pannon Várszínház társulatának előadását 
Szegeden egy jótékonysági előadás kerete-
in belül. A Pál utcai fiúk darabot hozták el, 
s az előadás fantasztikus volt. Ekkor hatá-
roztuk el barátnőmmel, hogy Veszprémbe 
utazunk és ott is megnézzük egyik előadá-
sukat. Ismét nagyszerű darabot láthattunk. 
Azóta rendszeresen visszajárunk Szeged-
ről, és rajongói vagyunk a színháznak. 

Szerencséseknek mondhatjuk ma-
gunkat, mert az október 27-i előadás után 
a színház megtartotta az első Juhász Anna 
Irodalmi Szalont. Ennek keretein belül az 
évadban bemutatott és játszódó Pablo és 
Picasso, avagy az állatok karneválja, vala-
mint a Bestseller című művek kapcsán be-

szélgetés zajlott az írókkal, rendezőkkel, 
illetve a színészekkel.

Az est moderátora Juhász Anna volt. 
Beszélgetőtársai: Kovács Dominik és Ko-
vács Viktor, a Pablo és Picasso szövegköny-
vének és dalszövegeinek szerzői, Vándorfi 
László igazgató, aki a darab rendezője, va-
lamint a másik előadás szereplői: Oravecz 
Edit, Kárpáti Barbara és Szelle Dávid (aki 
a Bestseller rendezője is). 

A beszélgetés a Kovács ikrek most 
bemutatott Lesz majd minden című regé-
nyével indult, melyből néhány példány a 
beszélgetés végén a helyszínen a szerzők 
által dedikálva megvásárolható volt. Majd 
az idei évadban bemutatott két darabról 
folyt a beszélgetés. Hatalmas élmény volt 
hallani az alkotói folyamatról. Már-már 
hihetetlen, ahogy egymást váltva fejezik 
be az ikrek a már megkezdett mondato-
kat. Sok mosolygást váltott ki az est min-
den résztvevőjéből. Érdekes volt nézőként 
hallgatni, hogyan születik meg egy da-
rab, miként rendezik meg és kerül utána 
színpadra. Megtudtuk, miként zajlik egy 
casting, amikor gyerekeket keresnek egy-
egy előadáshoz. Hogyan épül fel a díszlet, 
amikor a színészek saját maguk találják ki 
és építik fel azt, és ennek milyen jelentő-
sége lehet egy adott darabban. Különle-
ges élmény hallani azt is, hogyan élik meg 
a színészek a szerepüket, és az életben 
mennyire hasonlítanak, illetve különböz-
nek attól. Megemlítendő a Pablo és Picasso 
gyermek főszereplője is, Ruzsin Ákos, aki 
elmesélte, hogyan tud azonosulni a darab-
ban eljátszott szerepével.

Szó esett a beszélgetésen a színházak 
mai helyzetéről. Vándorfi László igazga-
tó elmondta, próbál támogatókat szerezni, 
de ez egyre nehezebb. Mindent megtesz, 
hogy minél tovább fennmaradhasson a 
Pannon Várszínház, és a színházat szerető 
közönség is még sokáig járhasson az elő- 
adásaikra. Végül pedig a résztvevők is fel-
tehették kérdéseiket, amire az alkotók és a 
színészek készséggel válaszoltak.

Megkapóan sikerült az első Juhász 
Anna Irodalmi Szalon. Összefogott, kelle-
mes beszélgetés volt, ahol számos kulis�-
szatitokra derült fény, s lett a jelenlévő 
tájékozottabb a színház világában. 

Palotás Dóra 

Kabarészínház- 
átjáró
„Ember tervez, asszony végez” 
– irodalmi kabaré. A TIT Váci 
Mihály Irodalmi Színpad elő- 
adása. Agóra Veszprém Kultu-
rális Központ, 2024. szeptember 
13. és október 10.

Kellemes szórakozásnak ígérkezett még 
szeptember közepén a TIT Váci Mihály 
Irodalmi Színpadának irodalmi kaba-
réműsora. Az Agóra művelődési központ 
Crossover esték a parkban rendezvénysoro-
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zatának keretében került először a műsor 
bemutatásra szeptember 13-án.

Talán nem is baj, hogy esett az eső 
azon az estén, így aztán az előadást a ka-
marateremben nézhették meg a nézők 
akkor is és október 10-én is, amikor újra 
bemutatásra került. Szerencsét hozott az 
eső az előadásnak, mert az irodalmi kaba-
ré nem szabadtéri terekre „teremtődött”. 
Zavaró lett volna a sok külső tényező, az 
átmenő forgalom. 

Ez a rövid drámai szatirikus műfaj 
még a 19. század végén Párizsból indult 
útjára, a vidám kocsmai hangulatok egy-
velegével. Nálunk a 20. század elején lett 
népszerű, mikor Nagy Endre megterem-
tette a pesti kabarét, az akkori jeles magyar 
írók, költők könnyed hangvételű műve-
it vezette be a színpadi világba. Ő maga 
volt a konferansziéja ezeknek az esteknek. 
Népszerű lett a konferanszié szerepkör, bár 
nem volt könnyű az egyes műsorszámok 
közötti összekötő szövegekkel vidám per-
ceket teremteni, kifigurázva a hétköznapok 
eseményeit. Ezt a szerepet most itt, Veszp-
rémben Felföldi Gábor vállalta magára, aki 
egyben a műsor szerkesztője és rendezője 
is volt. Az est címét Szép Ernőtől kölcsö-
nözték: „Ember tervez, asszony végez”. S ez 
az ősidők óta fennálló igazság nemcsak a 
múlt századi békeidőkre igaz, hanem nap-
jainkra is. Felföldi kiváló érzékkel váloga-
tott irodalmi nagyjaink kabaréjeleneteiből, 
szatirikus verseiből. Gábor Andor, Szép 
Ernő, Rejtő Jenő, Karinthy Frigyes, Heltai 
Jenő írásai most is jókedvre derítettek. Még 
az is kiderült, hogy a szelíd, búskomor han-
gulatúnak ismert Tóth Árpád is tudott néha 
vidám, fanyar hangulatú verset írni. Nem 
maradhattak el a jelenetek között az össze-
kötő dallamok sem. Nádasi Elemér, a város 
közkedvelt öreg harmonikása 88 évesen is 
remek hangulatot teremtett népszerű kup-
lékkal, régi slágerekkel. De színpadon ko-
médiázni – tudjuk – nehéz dolog, még ha a 
múlt század nagyjainak írásait hívjuk is se-
gítségül. A műsort négy témakörre osztot-
ta a rendező. Egészség, munka, művelődés, 
szerelem. Hétköznapi életünk sok fontos 
apró pillanata került nagyító alá, talán kicsit 
saját tetteinket is megmosolyogtuk. Örven-
detes, hogy az irodalmi színpad hat szerep-
lője közül hárman a fiatalabb korosztály 
képviselői voltak. Bár a színpadi mozgás 
rutinjának hiánya még érződött náluk (pl. 
az énekóra-jelenetnél is), de látszott, hogy 
maguk is élvezik a vidám szituációkat. 

A konferanszié szerepe különösen 
fontos egy irodalmi kabaréban. Felföl-
di Gábor inkább csak a műsoregységeket 
igyekezett bevezetni. Hiányoztak szá-
momra a műfajra annyira jellemző, napja-
inkat kifigurázó szatirikus megjegyzések, 
viccek. Ez lendületet adott volna a követ-
kező jelenetekhez is. De talán feledtette ezt 
az a Heltai Jenő tollából született színhá-
zi levél, melyet az egykori redaktor úrnak 
– ma főszerkesztőnek mondanánk – írt a 
szerző. A szánalmas és megmosolyogni 
való szöveg humoros, jó előadása vidám 
hangulatot teremtett, akárcsak a kis Kató-
nak elmondott szerelmi vallomás. A han-
gulatot pedig fokozta, hogy a műsor végén 
a közönség együtt énekelt a szereplőkkel. 

A harmonikás diktálta az ütemet, s min-
denki Budán, a Horváth-kertben érezhette 
magát este fél nyolc után. 

Az elmúlt években az irodalmi szín-
pad több vidám hangulatú műsorának 
örülhettünk. Ha nehéz is komédiázni, a 
fanyar önirónia, egy-egy derűs pillanat 
összhangot teremt a közönséggel, segíthet. 
S hogy ez a műsor igazi irodalmi kabaré 
volt-e, ezt nehéz eldönteni. De a közönség 
jól érezte magát, és ezért köszönet az alko-
tóknak.

Molnár Erzsébet

Ladányi István: 
Időszaki kiállítás
A Séd-könyvek gondozásában 
jelent meg Ladányi István leg-
újabb kötete, az Időszaki kiállí-
tás, melynek bemutatója a Kádár 
Stúdióban volt. A beszélgetést 
Tömöry Péter vezette.

Aki gyakori vendége a Kádár Stúdió 
könyvbemutatóinak, pontosan tudhat-
ja, hogy nem hétköznapi beszélgetések-
re számíthat, amikor ellátogat oda. Az 
atmoszféra – a festmények, a régi búto-
rok, a tekintetek, a kedves és befogadó pil-
lantások – már eleve megteremt valami 
megmagyarázhatatlan, művészi, otthonos 
légkört, amelybe jó megérkezni. 

Tömöry Péter szigorú mederben tart-
ja a beszélgetést, ahogy Ladányi estjén is 
tette, ha mégis szétfolynának a dolgok, 
csengővel csenget, hogy jelezze, figyeljen 
mindenki arra, akiről az este szól. Jelen 
esetben Ladányi Istvánra. 

Nem kell túlságosan mélyen ismerni 
Ladányit ahhoz, hogy tudjuk, óriási Tolnai 
Ottó-rajongó. Bár a rajongó szócskát elkép-
zelhető, hogy kikérné magának, egy biztos, 
szeretettel és elismeréssel fordul munkás-
sága felé. Mivel is indulna tehát a kötet, ha 
nem Tolnaival, méghozzá Balaton című 
versével. Amikor Ladányi sorait a közön-
ségben az est folyamán magunk előtt mor-
mogva olvasgattuk, miszerint a szóban 
forgó verset Tolnai és Domonkos István 
közös kötetében, a Valóban mi lesz velünk 
címűben is publikálták. „A közös kötet hát-
terében a Tolnai és Domonkos közötti mély 
esztétikai és érzelmi kötődés áll, a kettő ép-
pen így, egymástól elválaszthatatlanul” – 
idézi Thomka Beátát Ladányi a kötetben, 
és az est folyamán még nem tudtuk, hogy 
másnap, november hetedikén Domon-
kos örökre elmegy. A nagyszabású sirató-
versben, ahogy Ladányi fogalmaz, Tolnai a 
szabad vers apostolait, példaképeit siratja, 
akiket az 1967-es év vitt el. Kassák Lajos, 
Füst Milán, Kodály Zoltán, Sinkó Ervin. 

A Tömöry Péter által vezetett esten 
összesen öt írást vettek górcső alá, tetézve 
azzal, hogy a közönség soraiba bocsájtot-
ták az éppen szóban lévő alkotásokat. Ez-
zel konkrétan tapinthatóvá lettek a művek, 
melyekről a sorok szólnak, és autentikussá 

vált az élmény, mely megismételhetetlen. 
Ladányi a kérdésekre hosszú, belemenős 
válaszokat adott, vagy mondhatjuk úgy is, 
hogy előadást tartott. 

Györgydeák György, Egry József, 
Szilágyi László, Szelényi Károly munkás-
sága mind megszólította Ladányit, hogy 
csak néhányat soroljak. Ladányi elmondta, 
nem szakértőként írt a művekről, hanem 
egyfajta befogadóként, az elemzés mellett 
az élményt fogalmazta meg, amelyet az al-
kotások nyújtanak. 

Most, amikor Ladányi a kötettel egy-
fajta időutazást nyújt olyan korokba (is), 
amelyeket jómagam nem élhettem meg, 
elgondolkodtam, vajon kinek mit jelen-
tenek a jelen cikkben s a kötetben látható 
nevek. Vajon kiket szólít meg Ladányi az 
Időszaki kiállítással? Úgy vélem, naiv el-
képzelés, fölös elvárás, hogy mai korunk 
fiataljai az említett nagy nevekben ne csak 
egy leírt szót lássanak a sok közül, egy 
azonban egészen biztos: a könyvet olvasva 
olyan világok bukkannak fel, amelyekbe 
Ladányi magával ragadó írásmódja miatt 
szívesen merül bele az olvasó. Minden-
ki. És aki esetlegesen addig semmitmondó 
neveket látott, immár színeket, története-
ket lát, illatokat érez, és mindenáron to-
vább merülne a feltáruló világba.

Szabó B. Eszter

A kiállítás még 
nyitva tart...
Ladányi István: Időszaki kiállítás. 
Veszprém-írások. Séd-könyvek 6. 
Veszprém, 2024.

Mivel ez az írás nem kritika, hanem könyv- 
ismertetés, nyugodtan kalandozhatok, 
sőt csaponghatok térben és időben. Tér-
ben nem is annyira, mert a könyv témájá-
ban egy az egyben átvihető Veszprémre, 
Veszprém körül járunk; időben már in-
kább lépdelhetek: mintegy 15 évet fognak 
át a szövegek, de a halhatatlanság számára 
ez semmi idő.

Persze itt közel sem a halhatatlan-
ságról van szó, a cím eleve kizárja az 
időtállóság érzetét. Ugyanis az időszaki 
kiállítás rendkívüli rövid idejű bemuta-
tó. Egy naptól egy hónapig terjed, de ha 
a kiállítóhelynek nincs pénze lecserélni 
az anyagot, akkor tovább. Ha egy színhá-
zi előadásra tekintünk, akkor ez az idő egy 
este, jó esetben három óra, két szünettel. 
(Néha persze többnek érezzük...) Ha egy 
kiállításmegnyitót értünk rajta, akkor ez 
maximum 10 perc, csak a gátlástalanok 
beszélnek tovább, próbára téve az állóké-
pességünket. Vagyis egy ilyen időszaki tár-
lat nem az összefoglalás helye és alkalma, 
arra vannak kitalálva az állandó kiállítá-
sok. (Ez képes beszéd részemről: a napi al-
kotói létezés és a nagy összegzés ellentétét 
állítom párhuzamba.) 

Ladányi István ebben a kötetében 
számomra az idővel viaskodik. Egy euro-
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péer gondolkodó időlenyomatokat készít 
a körülöttünk megteremtődő művészetről, 
művekről. Tudja, hogy minden csak ide-
iglenes élmény. Ha egy Kádár Tibor-meg-
nyitót hallhatunk, az megint más, mint ha 
Tibor képét egy albumban felfedezzük, 
s arról magányos otthoni csendünkben 
gondolkodhatunk. Ladányi írásaival jelzi, 
hogy bár minden, amit leírt, az valami-
kor jelen idő volt, viszont az már a múlt, s 
hogy lesz-e belőle jövő, az nem rajta áll. 

Harmincegy dolgozat a kötetben, s 
a fejezetcímek önállósodnak bennünk: 
Könyvben (Tolnai, Géczi, Fenyvesi); Ga-
léria (Lackó, Györgydeák, Szajkó); Páholy 
(Móricz, Borbély, Márton); Séd-part (Bar-
tis, Podmaniczky, Bodor). Valamint az 
írások 99,9 százaléka a Sédben jelent meg, 
amely szintén efemer műfaj, mármint a 
sajtó, hiszen ezek a lapszámok valóban 
kurrens alkotások: bizonyos, zömében 
Veszprémhez csatolható események rög-
zített pillanatai. S aztán majd az 50-es Séd 
lapszám után jön az 51-es, majd az 52-es 
stb. Felejtést felejtés követ. Így lesz a napi 
olvasmányélmény másnap már könyvtár-
ból kikérendő archivált szöveghalom. Az 
eseményből dokumentum.

S ha már beígértem a magam-ugrá-
lását, számomra úgy is érdekesek, olykor 
fájdalmas érzetet keltők az írások, még ha 
nem is voltam ott ezeken, eljutni minden-
hová csak Ladányi szokott. Azt éltem át 
olvasás közben, hogy jó néhányan meg-
határozó emlékképpé váltak bennem, 
akikről szó van, még akkor is, ha élnek, 
vagy ha sajnos már nem. Mert Kádár Ti-
bor barna mélységű képei, Györgydeák 
György groteszk meséi, Marton László 
históriaírói világa, Borbély Szilárd lét-drá-
maisága, Szörényi László felfoghatatlan 
mértékű tudása, Bodor Ádám fájdalmas 
csendje már mind részévé vált életemnek. 
Vagyis olvasás közben végig a jó kortár-
saim között éreztem magam (újra), s ettől 
lett ez erőt-reményt adó könyv. Hogy tud-
niillik a helyzet nem is olyan lehetetlen, ha 
Ladányi, az értéklátó, aki csak válogatott 
írásai bőségéből e könyvéhez, ilyen sokat 
tud hozzátenni a körülöttünk folyamato-
san létrejövő, elmúló s jó esetben (ritkán) 
megmaradó értékvilágból.

Végső soron számomra az az érdekes, 
hogy Ladányi István könyvének tanulsá-
gával pontosan az én életelvemet látom 
igazolva: olyan rövid az élet, hogy nincs 
időnk rossz könyvet olvasni, rossz műal-
kotást nézni, rossz előadást meghallgatni. 
Mert egy időszaki kiállítást előbb-utóbb 
bezárnak. (Ez is képes beszéd volt! Az 
életre gondoltam.)

Praznovszky Mihály

Lénárd Sándor, 
a klasszika-filo-
lógus blogger
Lénárd Sándor – A Legenda  
és ami mögötte van. C. Szalai  
Ágnes előadása. Péter Pál Panzió, 
2024. november 16.

Talán nem igazán méltó a legendás poli-
hisztor orvos, író, költő, kiváló zenész és 
műfordító Lénárd Sándort bloggernek ti-
tulálni, de úgy érzem, örökké kíváncsi, 
kutatásra és tanulásra kész személyisé-
ge roppant mód élvezte volna, ha a világ 
számos országában fellelhető levelező-
partnereinek válaszát – akikkel orvostör-
ténetről, műfordításokról, filozófiáról vagy 
épp gasztrotörténetről levelezett – perce-
ken belül már olvashatta volna is a lap-
topján. Volt, hogy naponta húsz levelet 
is írt, s hozta a „posta” a brazíliai Donna 
Emma völgyébe Weöres Sándor, Karinthy 
Ferenc vagy éppen Szerb Klára sorait. Sa-
ját költségen száz példányban kiadott latin 
Micimackó-fordítását is szétküldte a világ 
különböző tájain fellelhető barátoknak, 
könyvtáraknak, kiadóknak. Szerintem fel-
tette volna a netre, ha kortársunk lenne.

Tudom, nem osztja ezt a véleményt 
az est előadója, C. Szalai Ágnes. Úgy véli, 
a talán még írógépet sem használó Lé-
nárd nem lett volna kedvelője az internet 
világának, sokkal inkább élt ő a klasszikus 
tudományok, a tinta és a papiros bűvöleté-
ben. Lehet, hogy neki van igaza.

Lénárd Sándor 1910. március 9-én 
született Budapesten, 1972-ben hunyt el 
Brazíliában. A két dátum sejteti, hogy hu-
szadik századunk embert próbáló történel-
méből bőven kijutott neki. Családja zsidó 
származású, a Lénárd nevet édesapja vette 
fel az evangélikus vallással együtt. Az ifjú 
Lénárd Bécsben folytatott orvosi tanulmá-
nyokat, az Anschluss elől Rómába mene-
kült, nyomorba csúszva megtapasztalta az 
éhezést is: „Boldog az, aki csak az étvágyat 
ismeri, az éhezést nem” – írja. Olasz felesé-
gével együtt támogatták az ellenállási moz-
galmat, angol tiszteket bújtattak. Rómában 
sok magyar értelmiségi megismerkedhe-
tett velük, csalták is haza a háború után, 
de félelmét, hogy a hidegháború újabb vi-
lágégésbe torkollik, nem tudta legyőzni. A 
gondolat elől egészen Brazíliáig menekült.

C. Szalai Ágnes előadása profi mó-
don felépítve és lebilincselően tárta elénk 
a világcsavargó polihisztor életét, ahogy 
mondta: öt szólamban. A Péter Pál Panzió 
(a Sági–Zimonyi család üveggyűjteményét 
felsorakoztató) különtermében az előadást 
Zimonyi Máté indította a Goethe kézszo-
rítása című írás felolvasásával. A sorok-
ból ízelítőt kaptunk a humanista Lénárd 
élvezetes stílusából, felcsillant klasszikus 
műveltsége, bölcselkedésre hajlamos ter-
mészete. Hallottunk az orvos Lénárdról, 
akiről páciensei hamar megtapasztalták, 
hogy nem a pénz a legfontosabb számára. 

Másodikként Lénárd és a nyelvek kapcso-
latát tárta fel az előadó, bőségesen idézve 
az író mondásait, gondolatait, mint példá-
ul: „A toll hegyén jobb alakot ölt a gon-
dolat, mint a nyelvek hegyén.” A német, 
angol, olasz, francia, portugál, latin nyel-
vet jól ismerő Lénárdnak a tolmácsolás és 
műfordítás meghatározta az életét. Latin 
Micimackó-fordítása 1959-ben a New York 
Times bestsellerlistájára került, oktatott 
latint és ógörögöt az amerikai Charleston 
College-ban. A harmadik szólam a zene-
értő Lénárd Sándort mutatta be, aki zon-
gorázott és autodidakta módon orgonálni 
is megtanult. „A honvágy alábbhagy a 
könyvtárakban és eltűnik az orgonasípok 
közt” – hallhattuk. 1956-ban egy brazil te-
levíziós kvízműsorban Bach életének kivá-
ló ismerőjeként akkora nyereményre tett 
szert, hogy patikát tudott vásárolni belő-
le és valóságos Bach-kultuszt hozott létre 
szereplésével. Az előadás negyedik tétele 
a Római konyha (egyben könyvének címe 
is). Élvezetesen ír leveleiben, könyvében 
azokról az esetekről, mikor az olasz pasta 
elhagyja trónját és helyet ad más ételek-
nek. Az előadás ötödik szólama a filozófia 
volt. Lénárd apja filozófiai doktorátus-
sal rendelkezett, jó nevelést adott fiának. 
A diktatúrát minden formában elutasító 
Lénárd Sándor rossz korban, rossz hely-
re született. 50 évet élt szülőföldjétől távol, 
verseit németül írta, a Völgy a világ végén 
című munkáját megírta németül, angolul 
és magyar nyelven is. Műveiből bölcsesség 
és derű sugárzik. Záró fejezetként meg-
tudtuk, hogy munkásságának lelkes hívei 
honlapot hoztak létre, s elkészült egy Lé-
nárd-monográfia is (Lénárt-Cheng Helga–
Vajdovics Zsuzsa: Lénárd Sándor – Világok 
vándora).

„A szavak tömegében a gondolat 
nem jut szóhoz” – idézte C. Szalai Ágnes 
Lénárd mondását. Az ő szavai közt, élve-
zetes stílusában és jól szerkesztett előadá-
sában bizony szóhoz jutott a gondolat. A 
jelenlévők megismerhették Lénárd Sán-
dort, aki még mindig nem foglalhatta el 
méltó helyét a magyar irodalmi és tudo-
mányos élet nagyjai közt, de ezerszínű, 
kivételes életművéről addig is mesélnek 
nekünk könyvei és rajongói.

Utóirat: lelkes tisztelői magyar nyelvű 
hagyatékát hazahozták. Magyar nyelven írt 
könyvei: Völgy a világ végén, Egy nap a lát-
hatatlan házban, Római történetek.

Farkasné Molnár Csilla

Intézményesült 
barátunk
Nagy Károly a Pannon Kultúr-
klubban. 2024. szeptember 24.

A Pannon Egyetem 75. születésnapjához 
kapcsolódva egy extra beszélgetéssel is ké-
szültek a Pannon Kultúrklub szervezői: 
az E épület adott otthont annak az est-
nek, amelynek vendége Nagy Károly, vagy 
ahogy sokan hívják, Nagy Karcsi volt. A 
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beszélgetést Mészáros Zoltán fesztiváligaz-
gató vezette. 

Ahhoz, hogy a történet teljes legyen, 
muszáj megemlíteni, hogy Nagy Karcsi a 
város azon kevés személyei közé tartozik, 
akiről biztos, hogy a legtöbb veszpréminek 
van egy története. Abonyi János, a Pan-
non Egyetem rektora nemrég „intézmé-
nyesült barátunkként” hivatkozott rá, ami 
úgy vélem, igen találó. Karcsi jön-megy, 
intézkedik, szervezkedik, a legtöbb váro-
si rendezvényen ott van, ahol nem, csak 
azért, mert nem lehet egyszerre több he-
lyen. Ma talán mosolygós buzgósága az, 
ami elsőre átjön személyiségéből, arról vi-
szont kevesen tudnak, hogy még aktívabb 
éveiben pontosan mit tett a városért. 

Mészáros Zoltán egy személyes fel-
vezetéssel indított, hiszen szülei a Pan-
non Egyetemen dolgoztak, így Zoltán is az 
egyetem környékén cseperedett. Később, 
a nyolcvanas években a Lovassy-gimnázi-
umba járt, ekkorra datálódik Nagy Karcsi 
fénykora, aki olyan vendégeket hívott a 
városba, mint a Kaláka, Hobo, Dés László, 
Sándor György vagy Esterházy Péter.

Mészáros Zoltán kisebb kutatómun-
kát végezve felderítette, hogy ismerőseinek 
telefonjába hogyan van betáplálva Karcsi 
neve. Jöttek a vicces megszólítások a Nagy 
Káosztól kezdve a Gyalogkakukkig, hiszen 
tudvalevő, hogy hatalmas tempóban járta 
Veszprém utcáit, hóna alatt rengeteg papír, 
feljegyzés, dosszié.

Ezek a nevek természetesen nem a 
komolytalankodásra utalnak, csupán arra, 
hogy Karcsi egy szerethető, mindenki által 
kedvelt népművelő volt, aki nagyon fon-
tos dolgokat tett a városért: népet művelt, 
a kultúrát tálcán kínálta. Természetesen 
ma sincs hiány nagy nevekből, ha a kultu-
rális kínálatot nézzük, de azért hallgatva a 
Nagy Karcsiról szóló történeteket, és azt, 
hogy milyen életet varázsolt Veszprémbe, 
szívesen megéltem volna azt a kort is.  

A beszélgetés kifejezetten a nyolcva-
nas évekre fókuszált, extra vendégekkel: 
Dallos Zsuzsa, Nagy Karcsi egykori pálya-
társa, aki az Egyetemünk lap főszerkesztője 
volt; valamint Heil Bálint egyetemi pro-
fesszor, rektorsága épp Nagy Karcsi mun-
kásságának idejére esett.

A beszélgetés rendkívül nagyívűre 
sikeredett, épp, mint Karcsi pályája; Mé-
száros Zoltán igen figyelmesen terelte a 
szót, így egészen messziről, Karcsi és csa-
ládjának Veszprémbe érkezésétől indult a 
történet. Karcsi Dimitrovban töltött évei, 
kisebb botrányai is szóba kerültek, ilyen 
például Csoóri Sándor születésnapi estje, 
de a Balázs Béla Filmstúdió alkotásai is, a 
Spiegel és a The Economist lapok olvasha-
tósága egyaránt felbukkant. Nem kérdés, 
hogy Karcsi fejében minden történet évre, 
hónapra, napra pontosan él.

Heil Bálint 1954-ben került az egye-
temre, kisebb történeti kitekintést tett, az 
intézmény léte elmondása szerint a kezde-
tektől fogva problémás volt, ahogy telt az 
idő, a különböző reformok mind erősíte-
ni szerették volna az egyetem működését. 
A légkör remek volt, de nehéz idők jártak, 
végül nyolcvan előtt választották meg Heil 
Bálintot rektornak. A kultúráról elégedet-

ten beszélt, noha szerinte a sport is nagy-
szerű volt akkoriban, ennek ellenére úgy 
véli, ma a nagy többség azt hiszi, Kiss Ba-
lázstól indul a veszprémi sportélet. Mesélt 
Brusznyairól, s arról, hogy személyesen 
ismerte.

Dallos Zsuzsa elmondta, sokat dol-
gozott Károllyal a jó légkörért, ehhez a 
hallgatók is hozzájárultak. Hozzátette – a 
saját nevében –, amikor Csoóri Sándort 
meghívták, nem azért tették, mert egy-
kor máshogy gondolkozott, tehát nem az 
ellenállás, sokkal inkább a szellemi érték 
volt a meghatározó. Karcsiról kiemelte, 
hatalmas érdeme volt, hogy nem egy, ha-
nem megszámolhatatlan dologra fóku-
szált, és a kultúra közvetítő szerepéhez is 
értett, zárta gondolatait Dallos Zsuzsa.

Nem kérdés tehát, hogy Nagy Karcsi 
jelentőset alkotott, de abban a szerencsés 
helyzetben vagyunk, hogy a mai napig fel-
tehetjük neki kérdéseinket, és bizonyára 
nyitott lenne a válaszadásra.

Szabó B. Eszter

Barokk környe-
zetben, barokk 
hangszerrel
A Magyar Művészeti Akadémia Veszp-
rémi Regionális Munkacsoportjának 
2024. október 18-i rendezvényén Dobozy 
Borbála csembalóművész, az Akadémia 
rendes tagjának koncertjén a kis Szent 
Anna-kápolna padsorai teljesen megteltek, 
ami napjainkban nem is kis szó.

Barokk a környezet, a barokk kor 
kedveltje a hangszer – egyébként Dobozy 
Borbála sajátja –, többnyire barokk szer-
ző munkái képezik a műsor nagy részét. 
Nincs is mit csodálkozni ezen. Ahogy 
Oberfrank Pál megnyitójából megtud-
juk, nem véletlen a helyszín megválasz-
tása, igaz, a csembaló ideszállítása némi 
logisztikai hercehurcával járt, de megér-
te: mind a művész személye, mind a da-
rabok kiválasztása művészi értékű zenei 
momentumot teremt. A kápolna plébáno-
sa személyes élményén keresztül beszél a 
hangszer szeretetéről és a koncert helyszí-
néhez való azonnali hozzájárulásáról. Szép 
gesztus.

Aztán fel is csendül Händel G-dúr 
Chaconne című műve. Ahogy az a barokk 
muzsikára jellemző, gazdag szólamveze-
téssel bontódik ki a téma és annak vari-
ációi. A kontrapunktba ágyazott nemes 
veretű dallamok a teraszos dinamika men-
tén a perfekció érzetét keltik a hallgató-
ban. Händel mesterműve kiváló előadót 
kíván. Ebben sincs kérdés, autentikus a 
játék, belülről fakadóan és a hangszer mi-
att is. Nekem mindig is érdekes volt a 
csembaló húrokat pengető mechanikája, 
a kétsoros klaviatúrája és a regiszterekkel 
megvalósított dinamika. Akkoriban még 
ismeretlen volt a crescendo, decrescendo 
fogalma a billentyűs hangszerek felépítése 
miatt. A mai fül számára talán kuriózum, 

de legalább tudjuk, hogy szólaltak meg ak-
koriban az orgona-, klavikord-, csembaló-
darabok.

Ősbemutató a Harpsichordially, 
Hollós Máté darabja, ráadásul a szer-
ző jelenlétében, aki Dobozy Borbálának 
komponálta a művet. A darab összetett 
harmóniái, a tritónuszok és egészhangú 
skálákból fakadó szólamok valódi kortárs 
művet képeznek. A komplexitás ellenére 
kedves dallamosság bújik meg a zord har-
móniák és hangközök mögött. 

J. Duphly – inkább csak a csemba-
listák között ismert – francia szerző há-
rom műve van soron, La de Belombre, La 
Forqueray, La Damanz címmel. A fran-
cia forradalom kitörésének másnapján 
elhunyt szerző leginkább a barokk ha-
gyományokat követi, bár a zenetörténet 
szerint Bach halálával 1750-ben lezárul a 
barokk korszak, de nyomai ott rezonál-
nak még a zeneszerzőkben és műveikben. 
Dobozy Borbála darabok közti felvezeté-
sei sokszor érdekes információkkal szol-
gálnak, ahogy itt is elhangzik, „a francia 
forradalom vet véget a Franciaországban 
kedvelt csembalómuzsikának… ahogy 
másban is sok borzalmat hozott”. Három, 
személyhez köthető technikás programda-
rab, a barokk érzetével, de már felismerni 
a vertikális szemléletet is.

Ősbemutató Dubrovay László Scher-
zo, Finale/Cip, cip, cipcirip műve a Négy té-
tel csembalóra című sorozatból. Játékosság, 
humor és érzelem sugárzik a darabokból, 
bár nagyon oda kell figyelni, hogy a dis�-
szonancia mögül kikandikáló dallamokat 
észrevehessük. Dobozy méltányolja a szer-
ző szándékát, és az alázat mellett érezni ér-
zékeny, egyedi művészi felfogását.

Domenico Scarlatti az egyik legje-
lentősebb csembalóra komponáló olasz 
mester. Három szonátája, a D, A, D vir-
tuozitást követelő, kihívást jelentő művek. 
Scarlatti barokk, de blokkszerű, tömör 
építménybe ágyazottak a technikás futa-
mok. Ez a kompozíciós megoldás nagyon 
hatásos, ahogy az esti koncerten is elő-
ször ez váltott ki erős érzelmi reakciót a 
közönség soraiban. Csak érdekességként 
jut eszembe, Bach, Händel és Scarlatti is 
1685-ben születtek, talán nem véletlen? 
Mindhárman a barokk nagy mesterei, de 
a barokk dogmák mögött három eltérő ze-
nei személyiség húzódik meg, más-más 
komponistaszemlélettel.

„Bach miatt lettem csembalis-
ta”, konferálja fel a következő művet az 
előadó. Megértem, nála nemigen lehet 
nagyobb szerzőt példaképnek állítani, 
művei – sokszor többévnyi csiszolás után 
– a zene csúcspontját jelentik örökre, és 
szinte felfoghatatlan az a tökéletesség, 
ami árad belőlük. Kromatikus fantázia és 
fúga (BWV 903) című műve a csembaló-
irodalom és a bachi zenei építmény egyik 
– különleges – remeke. A barokk csem-
balómuzsika egyik kimagasló csúcspontja 
mind igényességével, mind invenciózus-
ságával, mindezt az előadó számára sza-
bad teret hagyó kompozíciós szemlélet 
mellett. Azt nem tudom, hogy Dobozy 
Borbála mennyit improvizált az este, de 
egy biztos, a mű előadása ovációra ra-
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gadtatta a közönségét, amire a ráadásban 
eljátszotta „kedvenc” háromszólamú in-
vencióját (csak zárójelben, én az f-mol-
lért vagyok oda). 

Nagyszerű a helyszín, a hangszer, a 
művek és az előadó a maga szimpatikus 
kisugárzásával. Bennem sem maradnak 
nyitott kérdések, talán kicsit furcsállom, 
hogy minden darab kottából kerül meg-
szólaltatásra, ami mindig csökkenti a 
szabadsági fokok számát, a zenei szárnya-
lásban egy kis akadály. Amúgy minden 
tökéletes, nagyszerű pénteki késő délutáni 
történés.

Kovács Attila

Lengyel lecke 
éneklésből
A krakkói II. János Pál Egyetem 
vegyes karának estje. Szent  
Mihály-székesegyház, 2024. 
október 26.

Nem mindennapi élményben volt része 
azoknak, akik részt vettek október 26-án a 
székesegyházban az esti hatórai szentmi-
sén, ill. az azt követő kórushangversenyen. 
A vendég a krakkói II. János Pál Egyetem 
vegyes kara volt Włodzimierz Siedlik ve-
zetésével, akik négynapos magyarorszá-
gi turnéjuk második napján látogattak el 
Veszprémbe. Nyilván a kapkodva szerve-
zés lehetett az oka annak, hogy nyolc nap-
pal a koncert előtt még senki nem tudott 
érkezésükről a közönség soraiból. Csak ér-
dekességként jegyzem meg, hogy magam 
is csupán előtte vasárnap értesültem róla a 
lengyelországi Wrocławban a krakkói ma-
gyar főkonzultól. Ott tehát hamarabb tud-
tak az eseményről…

Az utolsó pillanatban azért sikerült 
akkora hírverést csapni, hogy a (méretei-
ben ugyan szerény) székesegyház csaknem 
megtelt érdeklődőkkel, s a mise után is 
elég sokan maradtak ott. 

A kórus a szentmise liturgikus zenei 
szolgálatát is vállalta (természetesen a vá-
laszos zsoltár kivételével): ezzel nem egy-
szerűen emelte a liturgia fényét, hanem 
az éteri, kristálytiszta angyali hangzás hol 
rendkívül lágy, hol erőteljes, de sohasem 
durva kavargásával valósággal együtt élt 
a liturgiával, magával ragadva a híveket 
olyannyira, hogy valóságosan érezhettük 
magunkban az egybetartozás közösségé-
nek magasztosságát, s mi is eggyé váltunk 
a liturgiával.

Pedig lengyelül és latinul énekeltek, 
csupa lengyel szerző művét. Ahogy itt-
hon, Kodály országában a zenei anyanyelv 
a népdalban gyökerezik, Lengyelország-
ban a templomi énekben. Ezért a liturgiá-
val való szoros kapcsolat a lengyel énekkar 
esetében lényegesen általánosabb, mint 
nálunk, ahol sajnos az oktatási rendszer 
sem igen teszi lehetővé a magyar dallam-
kincs virágzását az énekórák elégtelen szá-
ma miatt.

Mindehhez párosul egy olyan kórus-
hangzás, amelyről egy amatőr kórus, még 
ha világszínvonalú is, csak álmodhat: nem 
tudom, mennyire képzettek énekléstech-
nikailag az egyes tagok, de tény, hogy in-
terpretációjuk a profi kórusok (nekem pl. 
a Rádiókórus) magas fényű hangzását idé-
zi. Játszi könnyedséggel éneklik a legigé-
nyesebb kórusfaktúrákat Twardowski, 
Koszewski, Górecki, Świder, Łuciuk vagy 
Raczyński műveiben, s mindeközben árad 
belőlük a mosoly, az öröm, az Isten dicső-
ségének hirdetése iránti vágy. 

Marek Pawełek orgonista mind a mi-
sén, mind a koncert első részében reme-
kül, rendkívüli érzékenységgel kiválasztva 
a hangszíneket, kiváló összpontosítással 
lélegzett együtt a kórussal, abszolút össz-
hangot teremtve vele. 

Vezetőjük, Włodzimierz Siedlak az-
előtt a Krakkói Rádió énekkaránál volt, 
lehet, hogy ezt a hangzásideált sikerült 
átültetnie kórusába. Segítői, Karolina 
Grodecka és Olga Bodnar, akik a hang-
képzésben is oroszlánrészt vállalnak, két-
két darabot vezényeltek, hasonló tudással 
és átéléssel, hol súlyos, hol lágy mozdula-
tokkal, a mű igénye szerint. 

Utóbbiról meg kell említeni, hogy 
Ukrajnából származó lengyel ajkú lány, 
aki neve alapján bizonyos, hogy magyar 
származású, ám erről ő mit sem tud. Saját 
művét vezényelte, melynek címe Swiatyj 
Boże (Szentelj meg, Isten), mely a hang-
verseny egyik legkitűnőbben megformált, 
legmélyebb tartalmat sugárzó, szebbnél 
szebb hangzatokat tartalmazó kompozíci-
ója volt.

Összefoglalva elmondhatjuk, hogy 
ez az egyetemi kórus nem pusztán leckét 
adott éneklésből Kodály országában, ab-
ban a városban, ahol a kóruséneklésnek 
amúgy igen nagy hagyománya és magas 
színvonala van, hanem megmutatta azt is, 
hogy a zene nemcsak liturgiát kiegészítő 
díszítő elem, amint azt sokan vélik, hanem 
hogy hogyan, milyen eszközökkel és hoz-
záállással válik az a liturgia szerves részé-
vé. Megérdemeltek volna szélesebb körű 
propagandát.

Rostetter Szilveszter

Halottainkra 
emlékezve
Mozart: Requiem. Veszprém Vá-
ros Vegyeskara és a Győri Filhar-
monikus Zenekar előadásában. 
Hangvilla, 2024. október 31.

Nehezen láttam neki, hogy írjak a fenti, 
sok szempontból sajátos hangversenyről. 
Mitől volt ez más, mint Veszprém Város 
Vegyeskara 68 éves történetének 26 Requi-
em-előadása? Erdélyi Ágnes, a vegyes kar 
karnagya számolta össze, hogy a külön-
féle zenekarokkal, karmesterekkel meg-
szólaltatott remekmű 5-8 évenként kerül 
újra pódiumra, a mindenkori előadók és 

a közönség örömére. Mozartot hallgatni 
mindig jó. A Requiemben muzsikálni, értő 
karmesterrel és zenésztársakkal jó. Nos, 
akkor milyen volt az idei előadás? Külö-
nös. Felemelő, katartikus pillanatokkal és 
hiányérzettel. Boldog áradással és levert-
séggel. Tulajdonképpen ezáltal teljesen 
életszerű volt, s ez meglehetősen szokatlan 
jelzője lehet egy koncertnek.

Mint ahogyan szokatlan hang-
versenyt egy hosszú verssel indítani. A 
kevesek által ismert és még ritkábban fel-
hangzó költemény – Kányádi Sándortól a 
Halottak napja Bécsben – Vándorfi László 
nagyszerű és felkavaró előadásában meg-
idézte a fiatalon elhunyt, boldogtalan sor-
sú zeneszerző, a múlt század világégései, 
Trianon, ötvenhat, a világ, a szülőföld és 
az ember sorstragédiáit. Iszonyúan nehéz 
szöveg, amely mögött gondolatban ott dü-
börögnek a Dies irae üstdobjai, hullanak a 
Lacrimosa könnyei. Nemcsak előkészítette 
a lelket a következők befogadására, hanem 
felvillantotta a mozarti muzsika gondola-
ti-érzelmi mélységeinek és magasságainak 
ígéretét.

A győri filharmonikusok ezúttal is 
remekeltek. A szólókvartett – Cornelia 
Horak, Megan Kahts, Robert Bartneck és 
Wolfgang Bankl – Mozart zenei világá-
nak ezer színét villantotta fel, az érzékeny 
líraiságtól a rusztikus fortékig. Összeszo-
kott négyesük kiegyenlítetten, gyönyörű-
en szólt, túlzás nélkül világszínvonalon. 
Veszprém Város Vegyeskarához erre a 
hangversenyre több korábbi kórustag és az 
Orlando énekegyüttes pár énekese csat-
lakozott, így egy híján hetvenen álltak a 
pódiumon. Kiváló, dús hangzás, alapos 
műismeret, a legmagasabb szintű figyelem 
és odaadás jellemezte minden megszóla-
lásukat. „Még mindig hatása alatt vagyok 
a tegnapi koncertnek. Folyamatosan hal-
lom a zenét. Érdekes, hogy mindig más 
tétel ugrik be, amit aztán muszáj végigdú-
dolnom, s ezzel együtt újra és újra ismét 
megélnem azokat a pillanatokat, amelyek 
szerintem életem végéig elkísérnek! Ne-
kem bakancslistás volt Mozart Requiemje. 
Megkaptam, és ezért örökké hálás leszek” 
– írta egyikük.

Hát akkor? Mi baja a krónikásnak 
ezzel a koncerttel? Csak annyi, hogy az 
előadókban – kórusban, zenekarban, szó-
listákban – több van, mint amennyit a 
karmester, Norbert Pfafflmeyer hagyott 
kibontakozni. Partitúra nélkül dirigálta a 
koncertet, de a zenei formálással, a meg-
határozó érzelmek megjelenítésével ő adós 
maradt. Ha rajta múlik, desztillált Requie-
met hallottunk volna.

A mestermű az mestermű. Minden-
kit, akinek szíve és füle van, megszólít. 
Hogy az egyéni megszólításokból a közös 
katarzis megszülethessen, kell még valami. 
Azaz valaki, aki muzsikus személyiségén 
átszűri és új egységbe kovácsolja a dalla-
mokat-akkordokat-ütemeket. Ez ebben az 
esetben csak néha, pillanatokra sikerült. 
Mozart mindazonáltal ezúttal is győzött, 
hála a megszólaltatóknak. Ám az előadók 
és a veszprémi hallgatóság többet érdemel. 

C. Szalai Ágnes
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Orgonaavató  
kis hiányokkal
A Regina Mundi plébániatemp-
lom felújított Angster orgonájá-
nak bemutatása. 2024 október 27.

Néhány évtizede, amikor Veszprémbe ke-
rültem, a város legpatinásabb orgonájának 
számított a Regina Mundi kis, kétmanuá-
los, 10 változatos orgonája, a kevés regisz-
ter ellenére meglepő színgazdagságával, az 
Angster egykori orgonamanufaktúrára jel-
lemző igényességgel megépített hangsze-
re. A hangszer az évtizedek során annyira 
volt pusztán karbantartva, amennyiben 
azt az ott szolgáló kántorok, orgonisták ja-
vítgatták. Hiába szerepelt a cég ajánlásá-
ban, hogy kétévente szakemberrel ajánlott 
átnézetni a hangszert, ez rendre elmaradt, 
hiszen „szól az”, mondogatták. (Érdekes, 
hogy akik e kijelentést tették, saját autó-
jukkal kapcsolatban soha nem legyintet-
tek, mondván, hogy „megy az”, hanem 
gondosan elvitték az időszakos szervizre.)

Csernai Balázs atya, amikor kinevez-
ték a templom plébánosává, látván az or-
gona siralmas állapotát, gyűjtést hirdetett 
a hangszer rendbetételére, amit egy vissza-
utasított pályázat ellenére sikerült megva-
lósítani. A felújítás Varga László taksonyi 
orgonaépítő munkája. 

Formabontó volt az orgonaavató 
hangverseny. Ilyenkor általában külső mű-
vészeket szoktak hozni még a legnagyobb 
székesegyházakban is, ahol a főorgonis-
ta legfeljebb az avató szentmisén (ha van 
olyan), ill. a bemutató hangverseny után 
„veszi birtokba” a rábízott hangszert.

Ez esetben a templom kántora, a szé-
les műveltségű, többirányú végzettséggel 
rendelkező kiváló muzsikus, Bojnécz Gá-
bor vállalta magára a bemutatót, melyen sa-
ját lánya, Eszter működött közre hegedűn.

Az est első felében barokk muzsi-
ka szólt. Stanley, Pachelbel és Bach művei 
korrekt, érzelmektől nem túláradó elő- 
adásban szólaltak meg, apró tempóinga-
dozásokkal ugyan, de a stílus kereteit nem 
szétfeszítve. A regisztráció nem volt túl 
változatos, ami megfelelt ugyan e darabok 
hangzásigényének, de szívesen hallottam 
volna több lágyabb hangszínt.

Franck Panis Angelicusának szólis-
tája, Bojnécz Eszter kiváló muzikalitás-
sal, szép hangon játszotta az ismert művet, 
ám a túl dús orgonahang elnyomta játékát, 
alig lehetett hallani belőle valamit. 

Lágy hangzást egyedül Dubois Can-
tilene religieuse-ében hallottunk, pedig 
a hangszer többféle lágy hangszín-ös�-
szeállításra is képes lett volna, mindössze 
10 regisztere ellenére. Okudzsava enyhén 
klezmeres beütésű, Bojnécz által hegedűre 
és orgonára – egyébként kiválóan – átdol-
gozott darabjára ugyanaz volt a jellemző, 
mint Franck művére: az orgona önmagá-
ban hangos volt, elnyomta a hegedűt. 

Hasonlóan a nagy hangzásra törő 
előadói igény jellemezte Bojnécz hang-
versenyzáró improvizációját is, mellyel 

maradéktalanul kielégítette a muzsikáját 
kedvelők elvárását.

Az orgonaavató lényege lett volna, 
hogy minden lehetséges értelmes hang-
színt bemutató repertoár hangozzék el raj-
ta. Talán nem volt átgondolva. Éppen ezért 
szokás ilyenkor kívülről hívni orgonistát, 
s méltón megünnepelni az orgonaavatót. 
Így azonban néhányan enyhe hiányérzettel 
távoztunk…

Rostetter Szilveszter

Schola Regina
Harmincéves jubileumi koncert. 
Regina Mundi templom, 2024. 
november 9.

Értékes és megható eseményen vehetett 
részt, aki elfogadta a meghívást a Regina 
Mundi plébániatemplomba. Szombat este 
egy „életmű” elevenedett meg, Rostetterné 
Nagy Rita zenetanár-karnagy és egykori 
kórustagjai három évtizedes zenei mun-
kásságának lehettünk fültanúi. 

A Regina Mundi templom közössé-
géhez tartozó gyermekekből szerveződött 
kórusiskola (Schola Regina) mindig egy 
célért működött: a szertartások ünnepé-
lyes méltóságának, a lelkek felemelkedésé-
nek szolgálata az európai keresztény zene 
megszólaltatásával. A legmélyebb gyökér-
től indultak a pedagógiai munkájukban: a 
latin nyelvű, egyszólamú gregoriántól, és 
végigjárták a legmagasabb zenei csúcso-
kat: Palestrina, Byrd, Tallis, Schütz, Mozart, 
Mendelssohn, Liszt, Kodály és sok más ze-
neszerző misekompozícióin, motettáin át 
gazdag repertoárt gyűjtöttek a keresztény-
ség énekes kincséből. Rita karnagynő taní-
totta/tanítja a gyermekeket együtt énekelni, 
odaadóan gyakorolni és az egyházi szol-
gálatban jelen lenni, ő szervezte/szervezi a 
kórus életét, amely által az egykori gyerme-
kekből egymást mélyen szerető és elfoga-
dó felnőtt közösséggé váltak, akik a Regina 
Mundi plébánia egyházközségének is meg-
határozó tagjai. Bár többeket messzebb vitt 
a munka és család, a Schola Regina haza-
hívta őket is erre az ünnepre, 22 kiváló éne-
kest hallgathattunk. Becsukott szemmel 
bármelyik híres székesegyházba gondol-
hatta volna magát a hívő közönség, olyan 
méltó zenei szolgálatot hallott. De jó lenne 
mindig, mindenütt ilyen egyházi muzsiká-
ban fürdetni a lelkeket! A liturgiát vezető 
Csernai Balázs plébános atya köszöntötte 
a jubiláló kórust, megköszönve a templom 
életében 30 éven át kitartó jelenlétet.

A miseliturgiában a karzatról éne-
keltek, a gregorián Missa mundi-tételeket 
a templom névadójához, a Világ Király-
néjához szóló motetták keretezték. A női 
kar érett hangjaiban ott csengett az egy-
kori kislányok lelkesedése, muzikalitása. 
Két motetta – Tallis és Mozart – előadá-
sában vegyes karrá egészültek ki, amely 
dús hangzása egészen betöltötte az egyéb-
ként nem túlságosan nagy templomteret. 
A frissen restaurált, szép, puha regiszte-
reket kapott orgonán a templom jelenlegi 
kántora, dr. Bojnécz Gábor közreműkö-

dött. Őt hallgatva még fülünkbe cseng a 
Regina Schola családjához szorosan kötő-
dő Kreschka Károly kántor hangja is, aki 
szintén évtizedekig szolgálta a közösséget. 

Az ünnepi hangverseny női kari or-
gonás művekkel kezdődött, öt latin nyelvű 
„angyaléneket” hallottunk német, németal-
földi és francia komponistáktól, az egyház-
zenei irodalom legjavából. A hölgyek közül 
többen is kiművelt hanggal, énektechniká-
val rendelkeznek, kamaraénekük simogat-
ja a füleket, a Panis Angelicus szólója pedig 
Almásyné Bartl Katalin előadásában szin-
tén megindító volt. 

A szentélybe leérkezve már láthat-
tuk is a 14 tagú női kart, akik a cappella 
művekkel folytatták a műsort, reneszánsz, 
barokk és modern motettákkal. Örvendez-
ve a látványnak is, azért a hallgatóság és az 
énekesek is megtapasztalhatták azt az örök 
érvényű szabályt, hogy egészen más szitu-
áció a karzat „védelmében”, csak a zenére 
koncentrálva énekelni, mint a közönség-
gel szemben kiállni, és minden rezdülést, 
„teljes magunkat” láthatóvá téve koncert-
kórusként szerepelni. Csak e miatt a hely-
zet miatt nagyobb elfogódottság és izgalom 
lehet úrrá az énekeseken, amit egy-egy mű 
vagy dallam indításánál a szólamokban ér-
zékelhettünk.  

A hangverseny végére a női kar ki-
egészült még nyolc kiváló férfi énekessel 
– a hölgyek társai, fiai, testvérei –, gazdag 
vegyes kari hangzásban hallhattuk töb-
bek között Kodály Adventi énekét és Byrd 
Ave verum kezdetű motettáját. Peter Josef 
Zwyssig Anima Christi motettája a teljes is-
meretlenségből került elő, Bruckner dús 
harmóniáit idézi, széles érzelmi hullámok-
kal szólaltatta meg a kórus. Ennek hangula-
ti ellenpontja volt Rostetter Szilveszter Ének 
Szent Imre hercegről című, már többször 
hallott szép feldolgozása, amelynek sze-
líd zsolozsmázása megragadó hangképben 
cseng ki. Szilveszter is – mint muzsikus és 
családtag – a kezdetektől áll a Regina Schola 
mellett, több kórusművét is nekik ajánlva.

Az együttlét, együtt éneklés örömétől, 
a lelkiekben gazdag zenétől meghatódot-
tan a karnagy asszony könnyeivel küzdve 
mondott köszönetet az énekeseknek, akik 
már nem tudnak rendszeresen jelen lenni, 
próbákra és nagy egyházi ünnepekre össze-
jönni. A nagy zenei család összesen 32 gyer-
meket nevel, éli a fiatal felnőttek mozgalmas 
hétköznapjait, sokan közülük elég messze 
Veszprémtől. Ez egyfajta „emlékkoncert” 
volt, egy nagyszerű korszak lezárása. 

És mi lesz ezután a Regina Mundi igé-
nyes zenéhez szokott híveivel? Kik emelik 
fel a lelkeket a csodálatos kórusművekkel? 
Rita karnagynő még mindig megszólít-
ja és neveli a gyermekeket, gimnazistákat, 
néhány újabb fiú énekes is jött, tanulják az 
egyszólamú liturgikus tételeket, esetenként 
több szólamban is megszólalnak, építik a 
következő generáció „kórushangszerét”. 
Van még pislákoló remény! Nem hagyhat-
juk, hogy a csodálatosan gazdag keresztény 
kóruskultúra énekesek híján elnémuljon, 
hogy a fiatalok ne érezzék meg ennek a 
szolgálatnak a magasztosságát, fontosságát! 
Énekeljetek az Úrnak! Cantate Domino!

Erdélyi Ágnes
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Csókolom  
a Teremben
Csókolom-koncert. Terem, 
2024. október 4.

B…d meg, vágd már fel az ereidet, ne 
szenvedj itt nekem, mert rossz nézni, 
ahogy be vagy borulva! Azt a megveszeke-
dett értelmiségi büdös mindenségedet! 

Hallom, ahogy elcsattannak mon-
datok olyanoktól, akik nem ismerik a 
gengszterváltás utáni honi klubélet klas�-
szikusait, csak véletlenül belefutnak va-
lami alter buliba a kóbor éjszakában. 
Olyanoktól, akik színpadi kellékként 
használják a zenét az iváshoz és a csajok 
hesszeléséhez. Akik jól vasaltan, parfüm-
felhőben, státuszkarórában vadásszák vé-
gig a hétvégi éjszakáikat a ’90-es évektől, s 
tudják, hogy egy-két whiskyért talán min-
dent megkaphatnak. És ez még mindig lé-
tezik. Működik, mert működésben tartják 
a mára stadionokat megtöltő retró bulik, 
és az újabb generáció is megtanulta, hasz-
nálja, csak a díszletek modernebbek mára. 
Az ing, a karóra, a whisky, parfüm, hajzse-
lé nem változik, csak a csajok életkora.

Benéztem ilyen helyekre anno, volt 
ennek is hangulata, de rendre rájöttem, 
hogy ez nem az én világom. Pedig kaland 
itt is akadt volna, de már az önmagában 
elég volt, ahogy a kuveros (jegyszedő, ren-
dező, rendverő) nézett feszült arccal, és 
próbált kétszer akkorának tűnni, mint én, 
aki egy fejjel magasabb voltam nála. 

Maradt a Fintor Klub. Itt is volt ne-
künk a Karesz meg a Zoli, de arany embe-
rek voltak (máig azok), mindaddig, amíg 
jó arc voltál. Semmi feszengés. Minden-
kire mosolyogtak. Beljebb lépve aztán 
megütött a tócsiszag, aztán balra el, s a 
borszag, majd még beljebb a tangó és san-
zon hangjai. Vagy rock, funk (az is az alter 
fajta), zúzdába öltöztetett beat, a szerel-
mes dalok, mert csakis azok. Mi más? Na 
ebből a múltból lett a fránya feledés, majd 
a feltámadás a Terem falai között. Itt nin-
csenek erős emberek az ajtóban, csak a fő-
nök asszony, de ő tud olyan hidegen nézni, 
hogy kedvem lenne csókolomot köszönni, 
ha nem nézne ki ezen a helyen ez igen hü-
lyén. Na nem baj, majd Ujj Zsuzsinak kö-
szönök csókolommal, gondoltam, de aztán 
gyorsan rájöttem, hogy ez sem illendő, hi-
szen nem vagyok pénztáros, sem óvodás.

Bár emlékeznék! Nem vagyok jó eb-
ben. Legalább 10 éve, egyszer tudtam vele 
beszélgetni Káptalanfüreden, Szalai Sán-
dornál, a Török-villában. Legalább annyira 
legendás hely volt az is, mint a Fintor egy-
kor. Zsuzsi is legendás volt, pedig abban az 
alternatív szcénában nem voltam annyira 
bennfentes. A nővérét gyerekkorom óta is-
mertem, a szüleim kollégája volt. Tetszett, 
hogy nem volt rocksztár. Azóta elolvas-
tam pár interjúját, és tényleg soha nem 
volt rocksztár. Mintha világéletében civil 
lett volna, közben pedig írta ezeket a dalo-
kat. Most is az az érzésem támad, mintha 
csak beesett volna egy kiállításmegnyi-

tóra, s ha már ott van, énekel egy kicsit 
nekünk. De a szövegek erősek. Mindben 
utálunk valakit. Mindben van egy fickó, 
akiért meghalunk, majd elherdálja a farkát 
valaki másra, s inkább megöljük, hogy ne 
nekünk kelljen meghalni. Átérzem én ezt, 
voltam én is rohadt férfi valaha. Melyik 
pasi nem volt... Csak életkor kérdése. Az-
tán rendszerint elmúlik ez a kor, de Zsuzsi 
dalai fenntartják szépen, hogy emlékez-
zünk. A Spenót zenéi meg harmonikusan 
körberajongják ezt a világot. Semmi sab-
lon. Sem zenében, sem szövegben. Men-
jetek, hallgassatok Csókolomot, és adjátok 
tovább a gyerekeiteknek! Így nézett ki a vi-
lág, amikor még hangszerrel és tollal írtak 
dalokat érzelmekről, tehetséges emberek. 

Nyakas Krisztián

Tanuljunk  
alkalmazkodni
Jégkorszakban élünk – Környe-
zet és történelem címmel tartott 
előadást Rácz Lajos, a Szegedi 
Tudományegyetem egyete-
mi tanára, környezettörténész 
november 23-án a Művészetek 
Háza – Dubniczay-palotában.

Herth Viktória igazgatóhelyettes mint há-
zigazda köszöntőjében elmondta, otthoni 
rádióhallgatás révén bukkant az előadóra, 
akinek sorozatait hallgatta végig. A Csend-
napok ötletgazdája hozzátette, az érdek-
feszítő és komolyságuk ellenére szellemes 
előadások folytán jutott arra a döntésre: 
Rácz Lajos meghívása beleilleszkedhet a 
2024-as eseménysorozat programjába. A 
tizenötödször megrendezett Csendnapok 
egyik jeles eseménye lett az összejövetel.	

Rácz Lajos kezdetként közölte, falu-
si környezetben nőtt fel. Ez meghatározó 
jelentőségűvé vált élete során. Dél-alföldi 
faluban, Csökmőn gyerekeskedett; ahogy 
az ország más tájain is, a régebbi korok-
ban általános gyakorlat volt a sokgyerekes 
család. Nem volt ritka a tíz gyerek sem. 
Az ő nagyanyja is ilyen családban élt. A 
generációk közvetlenebb kapcsolatot tar-
tottak akkoriban a családon belül, köze-
libb volt a faluközösség viszonyrendszere 
általában is. Természetes gyakorlat volt a 
kétgenerációs távolságban élők közvetlen 
viszonya is. A nagyanya testvérének sűrű 
meglátogatása Rácz Lajos részéről magá-
tól értetődő és lelkesen követett szokás 
volt. Szabó keresztmama, az egyszerű fa-
lusi asszony Anna Kareninát olvasott, sok 
hasonlóságot talált a Tolsztoj megrajzolta 
nőalak sorsa és a sajátja között. A profes�-
szort lenyűgözte, hogy a két generációval 
idősebb néni élménybeszámolói, életéből 
vett meséi folytán átélhette – hiteles for-
rásból – a 19. század elejét.

Ezt követően számára az egyetemi 
kollégiumi élet mint a falusi származáshoz 

fogható markáns élmény tevődött hozzá. A 
legendás szegedi egyetemi kollégium 506-
os szobájában töltötte el az 1985-ig tartó 
hallgatói időszakát. Diploma után először 
az állástalan humán értelmiségiek sorsá-
ra jutott. Azt előre elhatározza, politikával 
nem foglalkozik, amire úgy jutott, hogy ro-
konai első világháborúval kapcsolatos ta-
pasztalataira hagyatkozott. A falusi világot 
ismerte, ezért ezzel kapcsolatos területet tu-
dott volna elképzelni magának mint tudo-
mányos és munkakörbe hozható területet, 
azaz az ember és a környezet kölcsönhatá-
sa, egymáshoz való viszonyának vizsgálatát. 
Bihar megye ragadta meg figyelmét, amely 
az országon belül egy külön ország volt az 
első nagy világégés előtt. Körbejárta, kör-
beutazta a régi megyét, Berettyóújfalutól a 
Romániába szakadt területekig, települése-
kig. Akkor a határon túlra utazni rendkívül 
bonyodalmas és izgalmas kihívásnak szá-
mított. Bejárta és kutatta Belényes környé-
két. Az út nyomán egyértelművé lett, végleg 
ez az ő kutatási irányultsága, azaz a kör-
nyezeti világ, az ökológiai egységek és ezek 
határai. Az előadó arra kívánta rádöbben-
teni hallgatóságát, a természeti – például az 
éghajlati – hatások sokkal nagyobb befo-
lyással bírnak, jelentékenyebb mozgatóerői 
a világnak általában és főként a társada-
lomban, mint gondolnánk. A történelem 
és földrajz összekapcsolhatóságának ötlete 
mentén dolgozott, kutatott, feltérképezni, 
a klíma és ennek változásai milyen erősen 
hatnak a történelemre.

Amikor 1989-ben a rendszerváltás 
folytán kinyitott az ország, változás állt be 
az ő életében is, ekként életének felét kül-
földön tölti kutatóként. Fontos határkő 
volt, amikor Christian Pfister–Heinz Wan-
ner Klíma és társadalom Európában – Az 
utolsó ezer év (Osiris Kiadó) könyvét ma-
gyarra fordította. A klíma és történelem 
témájában rendszeresen konferenciák-
ra járt. Hamarosan bekerült a nemzetkö-
zi szakmába, ismertséget szerzett. Nagyon 
izgatja ma is jelentőségének megfelelően 
vizsgálni azt, amit a világ tud az éghajla-
ti hatásokról, és utánamenni annak, ami 
másként van vagy végletesen átalakul. En-
nek csak egyik következménye, hogy for-
dításai révén ismerheti a hazai szakmai és 
általános értelemben vett közönség e szak-
területet és kihatásait.

Diavetítése során tisztázta az ég-
hajlat fogalmát, ez egy hely hosszú távra 
jellemző időjárási viszonyainak összessé-
ge, az időjárás egyes elemeinek hosszabb 
idejű ismétlődése. A harminc-ötven év a 
mértékegysége. A mostani korszak, ami-
ben járunk, az 1990–2020. Ebben vizsgá-
landóak az átlagértékek és a szélsőértékek, 
amelyek mindegyikéből következtéseket 
vonhatunk le. Vizsgálni kell az éghajlat-
változás területeit és az azokon megnyilat-
kozó okokat. A Nap sugárzó energiájának 
változásait tekintve ez a jelzett közelmúlt-
ban huszonöt százalékkal nőtt. Egy modell 
szerint a Nap változásával a Föld pálya-
elemei változnak meg. A Föld pályaele-
meinek változásait vizsgálva, nyomára 
bukkanhatunk a jégkorszakoknak. 

A bolygó hőháztartására, általában az 
életére a vulkánkitörések is befolyással bír-
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nak. Az egyes fajok terjedésére, kihalására 
is hatással vannak. A nagy kataklizmáknak 
csak egyike az, ami 74 ezer éve Indonézi-
ában történt; hatására Afrika népessége 
ötezer fő alá csökkent. A közelmúltban az 
izlandi kitörések befolyásolták jelentősen a 
nagy régió emberi tevékenységét. 

A folytatásban a címadó tárgykör-
rel foglalkozott Rácz Lajos. A jégkorszak 
az, amikor a sarkokon jég borítja a földfel-
színt, tudtuk meg. A jégkorszakok erőtel-
jesebben, gyengébben visszatérő változásai 
a Föld történetének. Több ilyet azonosí-
tottak a kutatások. Olyan jégkorszakok is 
ismertek, amikor a teljes földfelszínt jég 
borította. Léteznek nézetek, hogy volta-
képp jelenkorunk egy intergraciális kor: 
a tudomány mai állása szerint azonban a 
holocén (napjaink) önálló klímakorszak. 
Ebben az érában az ipari forradalom a ha-
tárpont, amikor is az ember már valósan 
is tényezőnek számít a klíma alakulásában.

A magyar történelem, a Kárpát-me-
dence utóbbi kétezer évére is kitért az 
előadó. Ebben öt klímaperiódus volt. A ró-
mai jellemzően meleg időszak volt. Ekkor 
éppen a klíma mediterrán jellege miatt ter-
jeszkedett a Római Birodalom Pannóniába, 
sőt Britanniába. Időszámítás szerint két-
százban a római villákban Britannia- vagy 
Pannónia-szerte nincs fűtés, minthogy 
nem szükséges, ellenben 300-ban már 
fűtőrendszereket találunk az északra tele-
pült veteránok gazdasági központjaiban.

A népvándorláskor a csapadékos 
klíma okozza a törzsek felkerekedését, 
mert a széna a nedves körülmények kö-
zött először vészesen veszít tápértékéből, 
majd rothadni kezd. Ezt azzal váltották ki 
az állattartásra berendezkedett sztyeppei 
népek, hogy legeltetéssel biztosították az 
állatállomány életben maradását, ehhez vi-
szont vándorolni kellett. 

Kis kitérő után az előadó folytatta a 
klíma okozta történelmi érdekességek is-
mertetését. A második világháborúban a 
Barbarossa-terv kudarcát is éghajlati kö-
rülmények okozták. Amennyiben nem kö-
vetkezik be egy markáns lehűlés azokban 
az években, másként alakulnak az esemé-
nyek. A német felszerelés a korábbi évek 
kelet-európai síkságon tapasztalható eny-
he időjárásához és a saját hazai viszonyok-
hoz igazodott, de Tél tábornok másként 
döntött. A Wehrmacht-alakulatok katonái 

közül 140 ezer halálozott el harci körülmé-
nyek között, de 111 ezer maradt a szovjet 
területeken, aki egyszerűen megfagyott.

Éghajlati körülmények folytán ala-
kult ki a fekete halál, a pestis járványa is. 
A római kori pestis kiinduló góca Ke-
let-Afrika volt, míg a középkorinak Kö-
zép-Ázsia. Azon túl, hogy a patkányok 
cipelte fertőző bolhák terjesztették, kel-
lettek hozzá a megfelelő természeti, hő-
mérsékleti és földrajzi körülmények is. 
A Yersinia pestis terjedésének fő oka az 
volt, hogy nagy szárazság után sugárzottak 
szét a hordozó patkányok. Ezek háziállat-
nak minősültek a középkori társadalmak-
ban. Nagyobb távolságokra a kereskedelmi 
utak révén jutottak el. A túlnépesedett tér-
ségből áradt szét a kórság is. A pestis leg-
ijesztőbb jellemzője, hogy nem válogat. 
Ugyanúgy esett neki áldozatul szegény és 
gazdag. 

A pestis körüli időkben jellemzőek 
a korai házasságok. Már 14 évesen férjhez 
mennek a lányok. Az átlagéletkor alap-
ján 40-42 éves korig fogamzóképesek a 
nők, ezért kétévenkénti gyermekáldás-
sal számolva egy házaspárnak 12 gyerme-
ke született. A pestis nyomán számottevő 
változások következtek be az európai tár-
sadalmakban. Kialakult a központosí-
tott államhatalom, regionális vásárhálózat 
épül ki, általános gyakorlattá vált a mester-
séges pénz, a váltó használata, amelynek 
nyomán Európa felívelő szakaszba léphe-
tett. Tizenhétszer annyi áru cserélt gazdát 
a mesterséges pénz forgalma révén, mint a 
hagyományos kereskedelmi ügyletek által. 
Ez utóbbi fejleményhez elengedhetetlen fel-
tétel volt egy széles körű bizalom egymás 
iránt a termelők és kereskedők körében.

A magyar témakörhöz visszatérve is-
mertette Rácz Lajos, hogy a török háborúk 
idején Magyarország is a kis jégkorszak jel-
lemzőit mutatja. Az esőzések átlagon felül 
alakultak, kiterjedtebbek lettek a víz bo-
rította területek. Évszázadokkal később a 
magasabb vízállások miatt kezdődött meg 
a később sok hátrányt is hozó víz- és fo-
lyamszabályozás. Utóbbiak hatására szűnt 
meg a mozaikos földhasználat, a vegyes 
termények, gyümölcs, konyhakert, válto-
zatos állattartási módok egészítették ki a 
szántók és kiterjedt legelők funkcióit a kis-
települési gazdálkodásban. De minthogy 
a nagyüzemi/nagybirtokosi földművelés 

szempontjai érvényesültek a mezőgazda-
sági prioritásokban a feudális-majorsági 
gazdálkodás korától a téeszesítés, az állami 
gazdaságokkal működtetett agrárium ko-
ráig, ez számos hátránnyal járt.

Előadónk kitért más fontos szak-
mai fogalmakra is. Ilyen az „átbillenési 
pont”. Egy bizonyos időtartamig tarthatók 
a korábbi viszonyok, a természet terhelé-
se, majd túlcsordul a pohár és a változás 
végzetesen bekövetkezik, megszűnnek a 
korábbi keretek, másik technikák válnak 
szükségessé. Az ilyen és ehhez hasonló tör-
vényszerűségek arra figyelmeztetnek: ész-
re kell venni a folyamatokat, az átbillenési 
pontok kockázatát, amiből a sémák elve-
tése következik. A tudomány kontrolláló 
felismeréseit követnie kell a politikának, a 
gazdaságnak. Tele vagyunk szorongással az 
új időjárási anomáliák miatt, de alkalmaz-
kodni szükséges az új körülményekhez. 
Létkérdés a cselekvő részvétel, a megfigye-
lés, majd a változtatások érvényesítése a 
gyakorlatban a klimatikus kérdésekben is. 
Két témakört hozott fel példaként: a mai 
vízvisszatartás kérdése az áradások kap-
csán a folyamszabályozás idejére vezet 
vissza. Az utóbbi gyakorlattá tétele követ-
keztében átfolyt az országon hárombala-
tonnyi vízkészlet, a korábbiakban pedig a 
folyamkanalizáció miatt tűntek el a vegyes 
gazdaságok és vált kizárólagossá a szántó 
és legelő típusú földhasználat.

A másik tévesen értékelt terület a 
köztudatban a hőenergia. Nem a falszige-
telés jelent igazi megtakarítást a fűtésben, 
hanem a tető hővisszatartásának hatéko-
nyabbá tétele. Ezt mindeddig nem ismer-
ték fel a háztulajdonosok, lakóközösségek.

A rengeteg más témát érintő, érde-
kes előadás jelentős érdeklődés mellett 
zajlott le.

Az előadó igyekezett példáival álta-
lános és teljes hazai témakörökkel meg-
ismertetni a közönséget. Ez javarészt 
sikerült is. Előadása utolsó harmadában 
mégis a dél-alföldi tájegység klimatikus 
sajátosságainál időzött hosszabban. Né-
miképp enyhítette ezt a vitatható kitérőt, 
hogy a Balaton történelmi korokban jel-
lemző magasabb (plusz két méter) víz-
szintjéről is szólt.

Kilián László

Az ismeretek 
expanziója 4.

Az Eötvös Károly Könyvtár Hely-
ismereti Gyűjteményének gyarapodása 
2024-ben.

A gyűjtemény minden olyan kiad-
ványt gyűjt, amely a megye történelmét, 
természeti viszonyait, társadalmi szerkeze-
tét, gazdasági életét, kulturális és művésze-
ti értékeit dolgozza fel, továbbá Veszprém 
megyéhez valamilyen módon kötődő 
szépirodalmi szerzők írásait. 

Ács Bódog Sándor: Ecetke és Tódika / 
Ács Bódog Sándor; [Puha Gréta ill.]. 
–  2. váltl. kiad. – Badacsonytördemic 
: Kortárs Magyar Irodalom Bt, 2024. 
– 182 p. : ill. ; 21 cm

Bozzai Judit: Mancsok a tenyeremben : 2. 
rész: az állatkerti történet folytatása a 
῾80-as évekből / Bozzai Judit. – [Buda-
pest] : Top Card, [2024]. – 279 p., [8] 
t. : ill. ; 24 cm (kölcsönözhető)

Burka Tibor: A balatonfüredi labdarúgás 
története : [1924–2024] / Burka Tibor 
; [szerkesztette ... Steierlein István] ; 
[kiadó Balatonfüred Városért Közala-
pítvány]. – [Balatonfüred] : Balaton-
füred Városért Közalapítvány, 2024 

(Veszprém : OOK Press). – 402 p. : 
ill., főként színes ; 31 cm (kölcsönöz-
hető)

Búzás Huba: Zrínyi Miklós háborúi : 
dráma hat felvonásban / Búzás Huba. 
– Budapest : Cédrus Művészeti Ala-
pítvány, 2024 (Veszprém : Prospektus 
Ny). – 237 p. ; 24 cm (kölcsönözhető)

Csaba Lilla: Kihívás vagy ítélet?! : 8 „lép-
csőfok” a sclerosis multiplex hatékony 
megéléséhez / Csaba Lilla. – [Buda-
pest] : Minerva, 2024. – 51 p. ; 16x16 
cm + CD (kölcsönözhető)

Dobó Jenőné Szlávy Matild: Szakács-
könyv Magduskának : 1918 / írta az 
Édesanyja ; [bev. Ágh Magdolna]. 
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– Farkasgyepű ; Veszprém : Német 
Nemzetiségi Önkormányzat : Ágh 
Magdolna, 2024 (Veszprém : OOK-
Press). – 152 p. : ill. ; 21 cm

Földesi Ferenc: Erős hit – erős aka-
rat : Magyar Királyi Veszprém-jutasi 
Honvéd Altisztképző és Nevelőinté-
zet, 1924–1944 / Földesi Ferenc. –  2., 
bőv., átdolg. kiad. – Veszprém : Veszp-
rémi Szemle Várostörténeti Köz-
hasznú Alapítvány, 2024 (Veszprém 
: OOK-Press). – 586 p. : ill. ; 24 cm. 
– (Veszprémi Szemle könyvek, ISSN 
2060-6109 ; 15. ) (kölcsönözhető)

Géczi János: Magánkép : kiállításkata-
lógus / Géczi János ; [kurátor Grászli 
Bernadett]. – Veszprém : Művészetek 
Háza, 2024 (Veszprém : OOK Press). 
– 187 p. : ill., részben színes ; 20 cm

Géczi János: Róma : kollázsok, dekollá-
zsok : collages, décollages : 1993–2023 
: [Magyar Műhely Galéria, Budapest, 
2024. május 29. – június 21.] / [szö-
veg Kocziszky Éva et al.] ; [ford. Fe-
jérvári Boldizsár] ; [fényképek Annus 
Gábor et al.] ; [kurátor Szombathy 
Bálint]. – Veszprém : OOK Press, 
2024 (Veszprém : OOK Press). – 267 
p. : ill., részben színes ; 30 cm (kölcsö-
nözhető)

Huszár Pál (1941–2024): Várpalota : 
egy szeretett város a Bakony lábánál / 
[szöveg Huszár Pál, Sárváriné Rieder 
Zsuzsanna] ; [fotó Kavecz Edina et 
al.] ; [kiad. Várpalota Város Önkor-
mányzata]. – Várpalota : Önkormány-
zat, 2024 (Veszprém : Prospektus Ny). 
– 96 p. : ill., színes ; 29 cm

Illés Andrea: Bakancslista : irány a Bala-
ton! : kihagyhatatlan élmények minden 
évszakban / szöveg: Illés Andrea. – 
Budapest : Scolar, 2024. – [144] p. : ill. 
; 18 cm (kölcsönözhető)

Kellei György: Gyilkolni bolondulásig : 
regény / Kellei György. – Budapest : 
Hungarovox, 2024. – 276 p. ; 20 cm 
(kölcsönözhető)

Kis András: Az 1000 éves Kenese / Kis 
András. –  2. kiad. – [Balatonkenese] 
: [Önkormányzat], [2024], cop. 1990 
([Veszprém] : [OOK Press]). – 216, 
[2] p. : ill. ; 29 cm

Korzenszky Richárd: Hány éves a kicsi? 
: jegyzetek a Magyar Katolikus Rádió-
nak / Korzenszky Richárd ; [sajtó alá 
rendezte Présingné Baracskai Erika] 
; [kiadja a Tihanyi Bencés Apátság]. 
– [Tihany] : Tihanyi Bencés Apátság, 
2024 (Balatonfűzfő : Tradeorg Ny). – 
87 p. : ill. ; 20 cm (kölcsönözhető)

Ladányi István: Időszaki kiállítás : Veszp-
rém-írások / Ladányi István. – Veszp-
rém : OOK Press, 2024 (Veszprém : 
OOK Press). – 128 p. : ill., színes ; 19 
cm. – (Séd-könyvek, ISSN 2732-2505 
; 6. ) (kölcsönözhető)

Lipták Gábor: Ezüsthíd : balatoni regék, 
mondák, történetek / Lipták Gábor ; 
[felelős szerkesztő: Hunyadi Csaba 
Zsolt]. – Szeged : Lazi, cop. 2024. – 
275, [2] p. ; 20 cm (kölcsönözhető)

Rehák Géza: Vörös riviéra : a Balaton a 
Kádár-korszakban / Rehák Géza. – 
[Budapest] : Jaffa, 2024. – 223 p. ; 21 

cm. – (Modern magyar történelem, 
ISSN 2559-9666 ) (kölcsönözhető)

Sarusi Mihály: Könyvek hava : Kurtucz-, 
Sarusi-, Kurta- : könyvről könyvre / 
Sarusi Mihály. – Békéscsaba : Corvin-
ka Kv., 2024 ([Veszprém] : Nyomda-
kész). – 120 p. ; 19 cm. – (Corvinka 
könyvek)

Schleicher Vera: Kultúrfürdő : kulturális 
kölcsönhatások a Balaton térségében 
1822–1960 között / Schleicher Vera. 
–  2. javított kiadás. – [Budapest] : 
L’Harmattan, cop. 2024. – 386 p. : ill. ; 
23 cm (kölcsönözhető)

Simon Zsolt: Emlékkönyv V. : a Pápai 
Járásbíróság története, 1872–1990 / 
Simon Zsolt ; [megj. a Veszprémi Tör-
vényszék kiadásában]. – Veszprém : 
Veszprémi Törvényszék, 2024 (Veszp-
rém : OOK Press). – 139 p. : ill. ; 25 
cm (kölcsönözhető)

Szatmári Jánosné: A reptéri iskola : a ta-
polcai 4. Számú Általános Iskola tör-
ténete, 1965–1996 / Szatmári Jánosné, 
Hangodi László ; [közread. a Tapolcai 
Városszépítő Egyesület]. – Tapolca : 
Tapolcai Városszépítő Egyesület, 2024 
(Veszprém : OOK Press). – 238 p. : ill. 
; 25 cm (kölcsönözhető)

Varga Árpád: Pillanatversek / Varga Ár-
pád. – Badacsonytördemic : Kortárs 
Magyar Irodalom Bt, 2024. – 61 p. ; 6 
cm (kölcsönözhető)

Tintapiramisok / Varga Árpád. – Bada-
csonytördemic : Kortárs Magyar 
Irodalom Bt, 2024. – 61 p. ; 6 cm (köl-
csönözhető)

Zákonyi Botond: A halak mesélnek / Zá-
konyi Botond ; [fotók Dizseri And-
rás és Zákonyi Botond]. – Budapest 
: Fekete Sas, 2024 (Veszprém : OOK 
Press). – 273 p. : ill. ; 24 cm (kölcsö-
nözhető)

Zöldy Pál: Civilben : (zsebre gyűrt glóriá-
val) : versek és miniatúrák / Zöldy Pál. 
– Budapest : Cédrus Művészeti Ala-
pítvány, 2024. – 68, [3] p ; 21 cm (köl-
csönözhető)

Tatay Sándor: Ház a sziklák alatt : elbe-
szélések / Tatay Sándor ; A leghos�-
szabb film ; Aki házasodik. –  2. kiad. 
– Budapest : Nap, cop. 2010, 2024. 
– 91 p., [2] p. ; 20 cm. – (Különleges 
könyvek, ISSN 2060-5315 ) (kölcsö-
nözhető)

Aranyat érő emlékeink : 50 éves a Lacz-
kó Dezső Pedagógus Nyugdíjasklub : 
1974–2024 / [összeáll., szerk. Kálmán 
Györgyné, Sebő József]. – Veszprém : 
Laczkó Dezső Pedagógus Nyugdíjas-
klub, 2024 (Veszprém : OOK Press). – 
128 p. : ill. ; 21 cm (kölcsönözhető)

Balatoni tábortűzmesék / [..szerk. és elő-
szó Glázer Szilvia]. – [Bag] : Magán-
kiadás, cop. 2024. – 120 p. : ill. ; 22x22 
cm. – (Tó-retró könyvtár ) (kölcsö-
nözhető)

Balatoni természetkalauz / szerk. Vörös 
Lajos ; [közread. a HUN-REN Bala-
toni Limnológiai Kutatóintézet]. –  2., 
bőv. kiad. – Tihany : HUN-REN Bala-
toni Limnológiai Kutatóintézet, 2024 
(Veszprém : OOK Press). – 182 p. : 
ill., színes ; 24 cm

A Baltikumtól a Kárpát-medencéig : 
Badacsony, 2024.05.22–24. : összefog-
lalók / [kiadja a Debreceni Egyetem 
Finnugor Nyelvtudományi Tanszék] ; 
[szerkesztette Maticsák Sándor, Pusz-
tay János] = From the Baltic region 
to the Carpathian basin : abstracts. 
– Badacsony : Debreceni Egyetem 
Finnugor Nyelvtudományi Tanszék, 
2024 ([Veszprém] : [OOK Press]). – 
53 p. ; 24 cm

BKKB emlékkönyv 1991–2019 : [Balato-
ni Közbiztonsági Koordinációs Bizott-
ság] / [szerkesztette Jankovics Tímea] 
; [grafika Belegrai Orsolya]. – Székes-
fehérvár ; [Budapest] : Fejér Megyei 
Rendőr-főkapitányság : Modul Trend 
Kft., [2024]. – 51, [2] p. : ill., színes ; 
22 cm

Főtt béka : Szabó Eszter Aideen Bar-
ry : Művészetek Háza Veszprém Csi-
kász Galéria 2023.11.23–2023.12.23 : 
[kiad. a Művészetek Háza] / [kurátor 
Sarah Searson] ; [ford. Sörös Marian] 
; [fotó Áfrány Gábor et al.] = Boiling 
Frog. – Veszprém : Művészetek Háza, 
[2024] (Veszprém : OOK Press). – 
[36] p. : ill., színes ; 21x21 cm

Gyulafirátót SE : 70 év története képek-
ben / szerk. Fogl Sándor Róbert. – 
Veszprém : Szerző, 2024 (Veszprém : 
OOK Press). – 359 p. : ill., főként szí-
nes ; 22 cm

„Igazságosan, becsületesen és bátorság-
gal” : Szeglethy György polgármes-
ter 1899–1910 / vál., összeáll., jegyz., 
szerk. Földesi Ferenc ; [kiad. Veszp-
rém Megyei Jogú Város Önkormány-
zata]. – Veszprém : Veszprémi Szemle 
Várostörténeti Közhasznú Alapítvány, 
2024 (Veszprém : OOK-Press). – 535 
p. : ill. ; 24 cm (kölcsönözhető)

Ige, Lélek és szabadság : Horizontok 2024 
/ [Szerk. Németh Tamás, Németh 
Tamásné Schédl Tímea]. – [Pápa] : 
Pápai Református Teológiai Akadé-
mia, 2024. – 191, [2] p. : ill. ; 24 cm. – 
(Alma mater, ISSN 2677-1136 ; 8. )

Az iskolateremtő Fidél atya Boldog Avi-
anói Márk szolgálatában / [Erdősi 
Gyula szerk.]. – Budapest : Pontus, 
2024 (Veszprém : OOK Press). – 281 
p. : ill. ; 22 cm

Keresztek : az örökség továbbadása / 
[összeáll., szerk. Kőváry György] ; 
[fotó Boross László et al.] ; [... kiad. a 
Zirci Országzászló Alapítvány]. – Zirc 
: Zirci Országzászló Alapítvány, 2024 
(Veszprém : OOK Press). – 69 p. : ill., 
színes ; 24 cm

Könyvbe zárt üzenet : emlékkönyv 
2024-ből. – [Veszprém] : [s.n.], 2024 
([Veszprém] : [OOK Press]). – 117 p. 
: ill. ; 21 cm

A mi Petőfink : Petrovics Sándor pápai 
diákköltő versei és írásai / [vál., szerk. 
Mezei Zsolt] ; [kiad. a] Dunántúli Re-
formátus Egyházkerület Tudományos 
Gyűjteményei. – Pápa : Dunántúli 
Református Egyházkerület Tudomá-
nyos Gyűjteményei, 2024 (Veszprém : 
OOK Press). – 335 p. : ill. ; 21 cm

Monumenta ecclesiae Vesprimiensis 1480–
1503 : a Veszprémi Főegyházmegyei 
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Levéltár középkori oklevelei / közre-
adja Dreska Gábor ; [mutatókat kész., 
összefoglalót ford. Karlinszky Ba-
lázs]. – Veszprém : Veszprémi Főegy-
házmegyei Könyvtár és Levéltár, 2024 
(Veszprém : OOK Press). – 315, [6] p. 
; 25 cm. – (A Veszprémi egyházmegye 
múltjából, ISSN 0238-7190 ; 40. )

Nyugat-dunántúli pálos kolostorok régé-
szeti kutatása / szerkesztette Simmer 
Lívia. – Budapest : Szent István Társu-
lat, 2024. – 178 p. : ill., főként színes, 
térk. ; 24 cm. – (Művelődéstörténeti 
műhely. Rendtörténeti konferenciák, 
ISSN 1786-8785 ; 4/6. )

Önazonosság, lelkiség, lelkigondozás : a 
2023-as év lelkésztovábbképzőin el-
hangzott előadások / [szerk. Németh 
Tamás, Németh Tamásné Schédl Tí-
mea]. – Pápa : Pápai Református Teo-
lógiai Akadémia, 2024. – 194, [2] p. 
: ill. ; 24 cm. – (Alma Mater, ISSN 
2677-1136 ; 7. )

A Paloznaki Hímzőkör : 1993–2023 / 
[szerk. Mihalcsik Márta] ; [kiad. Pa-
loznak Község Önkormányzata, 
Paloznak Jövőjéért Közalapítvány, Pa-
loznaki Civil Egyesület]. – Paloznak 
: Önkormányzat : Paloznak Jövőjéért 
Közalapítvány : Paloznaki Civil Egye-
sület, 2024 (Várpalota : Valczer Z + J 
Kft). – 14 p. : ill. színes ; 21 cm (köl-
csönözhető)

Pro philosophia évkönyv, 2022–2023 / 
[szerk. Garaczi Imre, Kiss Endre] ; 
[közread. a] Veszprémi Humán Tudo-
mányokért Alapítvány. – [Veszprém] 
: Veszprémi Humán Tudományokért 
Alapítvány, 2024 (Veszprém : OOK 
Press). – 208 p. : ill. ; 24 cm

Sarusi 80 : (Kurta) Misáról & (/Kis-
sarusi) Miskának. – Békéscsaba : 
Corvinka Kv, 2024 ([Veszprém] : 
Nyomdakész). – 110 p. : ill. ; 19 cm

Sümegi ferences kalendárium 2024 / 
[kiad. a Sarlós Boldogasszony Feren-
ces Rendház]. – Sümeg : [Sarlós Bol-
dogasszony Ferences Rendház], 2024 
(Veszprém : OOK Press). – 69 p. : ill. 
; 24 cm

Szeget szeggel : [Szent Margit-szeg, Szent 
Katalin-szeg, Szent Tamás-szeg, Sár-
szeg] : Ismerkedés a középkori város 
részeivel, szegeivel : Nagy sétakörút a 
vár körül a Séd völgyében / [közread. 
az Eötvös Károly Megyei Könyvtár]. 
– [Veszprém] : Eötvös Károly Megyei 
Könyvtár, [2024] ([Veszprém] : [OOK 
Press]). – 8, [4] p. : ill. részben színes ; 
21 cm (kölcsönözhető)

„Szent Mihály Veszprémi Egyháza” : a 
Veszprémi Püspökség (1993-tól Ér-
sekség) története / [szerk. Gárdonyi 
Máté, Karlinszky Balázs, Varga Tibor 
László] ; [... kiad. a Veszprém Főegy-
házmegyei Könyvtár és Levéltár ...]. 
– Veszprém : Veszprémi Főegyház-
megyei Könyvtár és Levéltár, 2024 
(Veszprém : OOK Press). – 143 p. : 
ill., részben színes, részben térk. ;  
27 cm

Tiszta Balaton, tiszta művészet 2021–
2023 : a művészet és fenntarthatóság 
találkozása a Bakony–Balaton régió-
ban / [szerk. Hybrid Cycle Kft., Er-
délyi Szabolcs [et al.] ; fotók Derzsi 
Mátyás [et al.]. – [Veszprém] : Ba-
kony–Balaton Média Kft., [2024] 
(Veszprém : OOK Press). – 171 p. : 
ill., színes ; 21 cm

A tóparttól a hegyekig : Hybridart line. – 
[Budapest] : [Hybridart Manage- 
ment], [2024] (Veszprém : OOK 
Press). – 100 p. : ill., színes ; 21 cm

A veszprémi püspökség „hosszú 19. száza-
da” : a Veszprémi egyházmegye törté-
nete 1777–1917 között : a Veszprémi 
Érseki Főiskolán 2022. május 4-én és 

2023. szeptember 28-án rendezett kon-
ferenciák előadásai / szerk. Karlinszky 
Balázs, Varga Tibor László. – Veszp-
rém : Veszprémi Főegyházmegyei 
Könyvtár és Levéltár, 2024 (Veszprém 
: OOK Press). – 427, [4] p., [2] t.fol., 
[4] t. : ill., színes ; 25 cm. – (A Veszp-
rémi egyházmegye múltjából, ISSN 
0238-7190 ; 41. )

A veszprémi Báthory iskola története : 
1978–2023 : negyvenöt éve a lakótele-
pen / szerk., [képek, ill.] Rybár Olivér 
; [írták Bácskai Sándorné et al.]. – 
Veszprém : Veszprémi Báthory István 
Sportiskolai Általános Iskola, 2024 
(Veszprém : OOK Press). – 243 p. : ill. 
; 24 cm

Veszprém felfedezésre vár : [Útitárs] : 
[Veszprém a királynék városa] / [fo-
tók Toroczkai Csaba et al.] ; [kiad. a 
Veszprémi Turisztikai Nonprofit Kft.]. 
– Veszprém : [Veszprémi Turisztikai 
Nonprofit Kft], [2024] (Veszprém : 
Prospektus Ny). – 53 p. : ill., színes ; 
21 cm

Veszprém waiting to be discovered : [Tra-
vel planner] : [Veszprém the city of 
queens] / [photos Csaba Toroczkai et 
al.] ; [publ. by Veszprémi Turisztikai 
Nonprofit Kft.]. – Veszprém : [Veszp-
rémi Turisztikai Nonprofit Kft], 
[2024] (Veszprém : Prospektus Ny). – 
53 p. : ill., színes ; 21 cm

Veszprém ist eine Entdeckungsreise wert 
: [Reisebegleiter] : [Veszprém die Stadt 
der Königinnen] / [fotos Csaba To-
roczkai et al.] ; [verl. Veszprémi Tu-
risztikai Nonprofit Kft.]. – Veszprém 
: [Veszprémi Turisztikai Nonprofit 
Kft], [2024] (Veszprém : Prospektus 
Ny). – 53 p. : ill., színes ; 21 cm

Összeállította: Kerékgyártó Barbara  
és Palkóné Jády Melitta
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Aznap, amikor a vármegyeháza II. emeletén megnyílt a Veszprémvármegyei Múzeum első kiállítása, a vámosi 
jegyző levélben értesítette Laczkó Dezsőt, a múzeum igazgatóját, hogy a határban, káptalani területen, szán-
táskor boltozott folyosóra, s benne színes falfestménytöredékekre akadtak. 1904. november 6-át tekinthetjük 
ezért Baláca „születésnapjának”.

Baláca említésekor manapság senki sem a vámosi határba eső, 
mára már teljesen eltűnt, korábbi káptalani majorságra gondol, 
hanem sokkal inkább arra a római kori nagybirtokközpontra, vil-
lagazdaságra, amelynek feltárása az első leletek előkerülése után 
1906-ban indult meg. Vámos (Nemesvámos) határa mindig is 
„gyanús” volt. Voltak adatok római korinak tartott, de inkább ko-
holt, hamis feliratokról, s nyilván voltak földmunkák során elő-
került, nem különösebben számontartott leletek is. De hogy hol 
is van a lelőhely, hol is vannak az esetleges épületek, mekkora a 
település kiterjedése, ismeretlen volt. A megtalálás körülményeit 
Cholnoky Jenő már regényesebben írta le (†Laczkó Dezső. Túris-
ták Lapja XLV. 1. 1933. jan.): a vámosi gazda, miután nem akart a 
kavicsos úton kerülni, szekerestől beleesett egy gödörbe. „A gazda 
megijedt, de aztán, mivel a lovaknak nem történt semmi bajuk, a 
szekeret szétszedte, kihordta, újra összeállította, s a kiugrott lova-
kat újra befogta”, majd az itt talált falfestménytöredékek értékét 
felismerve, azonnal értesítette Laczkó Dezsőt. Az ásatások ponto-
san két év múlva, 1906. november 6-án kezdődtek meg. Vezetőjük 
Rhé Gyula autodidakta régész volt. Az általa vezetett első feltárá-
si szakasz megszakításokkal 1926-ig tartott. Báró Hornig Károly 
veszprémi püspök, a veszprémi káptalan és államsegély biztosítot-
ta az ásatások fedezetét. Az első ásatási szakaszban, 1906 és 1926 

között feltárásra összesen öt alkalommal került sor. Az évenkén-
ti munkálatok így is csak pár hetes kutatásokat jelentettek. Az 
első évben, 1906-ban kerültek elő a legszebb leletek, például egy 
bronz kecskeszobor, az őzikés fibula, egy arcos cserépmécses, fal-
festménytöredékek, érmek. A múzeum régiségtára összesen 176 
darabbal gyarapodott. Az ásatási munkások szivar- és dohány-
jutalomban is részesültek. Az 1907. évi balácai ásatás 230 darab-
bal növelte a múzeum gyűjteményét. 1909-ben, miután sikerült 
megegyezni a villagazdaság egy részét birtokló veszprémfajszi tu-
lajdonosokkal, kiszabadult a főépület negyedik mozaikja is, s le-
hetővé vált több épületet, többnyire részleteiben, meghatározni. A 
mozaikokon és falfestménytöredékeken kívül ekkor kerültek elő 
azok a vaseszközök, amelyek egy önellátásra, mezőgazdasági tevé-
kenységre berendezkedő gazdaságban nélkülözhetetlenek voltak. 
Rhé Gyula életében még két alkalommal, 1912-ben és 1926-ban 
folytak ásatások Balácán. Báró Hornig Károly veszprémi püs-
pök nagylelkű támogatásának köszönhetően 1912-ben jelent meg 
az addigi kutatások első nagyobb összefoglalása a Balácza című 
könyvben, amelyhez néhány kérdés tisztázására még szükség 
volt. Az 1912 és 1926 közötti időszak nehézségei, a világháború, 
a gazdasági válság, a parcellázások miatt szó sem lehetett a kuta-
tások folytatásáról. A múzeum próbálkozásai csak 1926-ban jár-
tak sikerrel. Ebben az évben a főépület déli előterében húzódó két 
épület és tőlük távolabb a földbirtokközpontot határoló körítőfal 
egy szakaszának és folyosójának feltárását tűzték ki célul. Laczkó 
Dezső és Rhé Gyula az ásatások közötti időben sem tétlenkedtek. 
1910-ben és 1911-ben szállították el Balácáról a kisebbik apszisos, 
valamint a legkisebb mozaikos helyiség enyves vászonnal felté-
pett mozaikfelületeit, amelyeket a korszak gyakorlatának megfele-
lően betonba ágyaztak. Elhelyezésük, miként a többi balácai lelet 
tárolása is, nehézségekbe ütközött. A mozaiktáblák egy része így 
került a püspöki palota „lépcsőcsarnokába”, a veszprémi színház 
egyik különálló s elzárható szobahelyiségébe, illetve a még álló 
kaszinó négy padlózott, fűthető szobájába. 1925-ben a Magyar 
Nemzeti Múzeum segítségével sikerült a még eredeti helyén fek-
vő két mozaikot is kiemelni. Ennek azonban ára volt. A segítség 
fejében Budapestre került a főépület legnagyobb mozaikja, míg a 
kisebbik, fekete-fehér kövekből összeállított padló Veszprémben 
maradt, illetve a raktározási gondok miatt eléggé kalandos utat 
járt be, amíg Baláca történetének második fázisában visszakerült 
eredeti helyére.

Visszatekintés  
120 éve kerültek elő az első leletek Balácán

1. ábra. Az első falfestménytöredékek. (Rhé Gy.: A baláczai ásatások 
eredményei. In Balácza. Veszprém, 1912. IV. t. 1–2.)

2. ábra. Az a bizonyos boltozott folyosó 1976-ban  
(Fotó: Palágyi Sylvia)

3. ábra. A főépület feletti bozótos terület 1976-ban  
(Fotó: Palágyi Sylvia)
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1926-ban tehát lezárult a balácai feltárások első fázisa. Is-
mertté vált a földbirtokcentrum fallal körülvett kb. 9-10 hektáros 
területén belül összesen 12 épület, köztük a központi helyzetű fő-
épület, egy fürdőnek is használt, illetve egy bazilikának vélt épü-
let, gazdasági épületek, folyosók és a körítőfal viszonylag hosszú 
szakasza. Miután Rhé Gyula „30-40 nagyobb főépületet, ezekhez 
tartozó kerek 100 melléképületet” tételezett fel, már kezdetekben 
számolni lehetett a Nemesvámos és Veszprémfajsz határában el-
nyúló, a fallal körülvett birtokközpontnál nagyobb kiterjedésű le-
lőhellyel.

A leletanyag nagy mennyisége, a vármegyeháza kiállítóte-
rének és raktározási lehetőségeinek szűkössége világossá tette, 
hogy szükség van egy állandó „múzeumpalota” építésére, ahol 
a mozaikfelületek, a rekonstruált falképek is kiállíthatók lenné-
nek. Így lett meghatározó szerepe Balácának az önálló veszprémi 
múzeumépület megépítésében. A végül Medgyaszay István tervei 
nyomán 1925-ben átadott múzeumépület azonban már megnyitá-
sának pillanatában is szűknek bizonyult, s a múzeum raktározási 
gondjai továbbra sem, s ma sem enyhültek.

Baláca történetének második szakasza 50 év múlva, 1976-
ban kezdődött meg, s 2007 őszéig, a program- és ásatásvezető, 
azaz a cikk szerzőjének nyugdíjazásáig tartott. E hosszú időszak 
feltárásai évente több hónapon át tartottak, miközben folytak a 
feldolgozásra, bemutatásra való törekvések, amelynek eredmé-
nyeképpen 1984. május 18-án, a Múzeumi Világnapon megnyílt 
a lefedett főépület és a romkert a nagyközönség előtt. Kiállítás 
keretében mutattuk be az újabban feltárt leletanyag egy részét, a 
három, eredeti helyére visszahelyezett, Pannoniában kiemelke-
dő minőségű mozaikot és falfestményrészleteket. Legnagyobb 
attrakcióként megtekinthették a látogatók az udvar kb. 17 méter 
hosszú, kertet ábrázoló falfestményét, amelynek egyik olajfájára 
még két színes tollazatú gyurgyalagot is megfestettek. A sok be-
fektetett munka eredményeképpen sikerült megteremteni a fallal 
körülvett birtokcentrum feltárásának anyagi és személyi feltétele-
it úgy, hogy az semmiképpen nem érintette hátrányosan a múze-
um egészét. 1988-tól kezdve azután lehetőségeink leszűkültek. A 
viszonylag önálló balácai program személyi állománya és a hoz-
zátartozó keretek teljesen beolvadtak a múzeum össztevékenysé-
gébe és költségvetésébe. A munka azonban kisebb intenzitással, 
de azért folytatódott Balácán, az eredetileg meghatározott célki-
tűzéseink szerint, azaz: feltárás, bemutatás, tudományos feldolgo-
zás, közzététel, közművelődési hasznosítás, s az álom, egy római 
kori gazdasági központ rekultivációja, élővé tétele. Ennek jegyé-
ben alakítottuk ki fűszerkertünket, készíttettünk pompeji példát 
követő napórát, s igyekeztünk a mi éghajlati viszonyaink között is 
megélő, a Földközi-tenger környékén honos növényeket betelepí-
teni, mint pl. a jenesztert.

Szakmailag elsősorban az első ásatási fázis feltárási eredmé-
nyeinek hitelesítését tűztük ki célul. Rhé Gyula, korának ásatási 
technikájához híven, elsősorban csak alaprajzi meghatározásokra 
törekedett. Hiányoztak a rétegmegfigyelések, sőt a legtöbb eset-
ben a leletek pontos helyének megjelölése is. Az első időszakban 
minden év meglepetéssel szolgált. Megtaláltuk például a főépü-
letben az addig ismeretlen, teljes felszerelésével együtt összedőlt 
pincét, a kiegészítéshez fontos újabb mozaikrészletet, a fűtőcsa-

tornában elrejtett éremleletet és a belső udvar hosszú falfestmé-
nyét. Ez is Rhé Gyula hagyatéka, még ha ő nem is így gondolta. 
2007-ig befejeződött a főépület (I.), a részben fürdőnek tartott II. 
épület, az addig csak részleteiben ismert XIII. épület feltárása. A 
X. épületet még egy helyiséggel, a III. épületet másfél helyiséggel 
és egy folyosóval egészítettük ki. Meghatároztuk az I. és II. épü-
let közötti udvart és annak folyosórendszerét. Ez utóbbi lefedésé-
vel létrehozott kőtárban helyeztük el Veszprém vármegye római 
kori kőfaragványait, feliratait. Egy horreum (XVI. – magtár), egy 
fürdő (XVII.), egy istálló? (XIV) és még egy alápincézett? (XV.) 
épület az újabb felfedezések közé tartozott.  A 2007-es ásatási sze-
zonban megtalált, addig ismeretlen épület már a XXII. számot 
kapta. A telefonkábel-, víz- és csatornaárkokban pedig további fa-
lak, körítőfal melletti építmények jelentkeztek. Tíz újabb épülettel 
gyarapodott tehát 1976 és 2007 között a körítőfalon belül megis-
mert épületek száma. A nemesvámosi Nagykúthoz tartó fal pedig 
egy vízvezetéknek volt az alépítménye. A birtokközponttól észak 
felé, kb. 600 m-re feltárt Likas-domb, a villa 10-12 méter ma-
gas földhalommal borított monumentális temetkezőhelye rész-
leges rekonstrukcióban Nemesvámos szélső házainak közelében 
szabadon látogatható. A Rhé Gyula által meghatározott épületek 
mindegyikét azonban nem sikerült hitelesíteni, és még hátravan 
az újabban jelentkezett épületek teljes feltárása is. S hogy minél 
teljesebb képet kapjunk egy földbirtokközpont egészéről, azaz a 
balácai nagybirtokközpontról, az ásatások folytatására feltétlenül 
szükség van, legalábbis a fallal körülvett területen belül.

A lefedett főépületen és a kőtárfolyosón kívül időközben be-
fejeződött az egykori gazdasági épület (III.) falainak felhúzása és 
helyiségeinek lefedése. Itt kapott helyet a romkert pénztára, mú-

4. ábra. A folyosóban talált éremlelet  
(Fotó: Palágyi Sylvia)

6. ábra. A fallal körülvett földbirtokközpont 1976–2007 között  
hitelesített és feltárt épületei a főépület (I.) közelében  

(Rajz: Palágyi Sylvia – Trexlerné Szlezák Judit)

5. ábra. Az 1984-ben megnyitott főépület  
(Fotó: Palágyi Sylvia)
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7. kép 
A lefedett főépület a 10. helyiség mozaikjának részletével  
(Fotó: Oszkó Zsuzsa)
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zeumi boltja, előadóhelyisége, szociális helyiségei és egy raktár. A 
romkert megnyitásától kezdve egyre gyarapodtak programjaink. 
A Múzeumi Világnapon minden évben történelmi játékokat ad-
tak elő a környező települések diákjai (volt, hogy még latinul is!). 
Hagyományőrző dobótriatlonon, majd az esélyegyenlőség jegyé-
ben paratriatlonon is vetélkedhettek a jelentkezők. A rekonstru-
ált kemencében kenyérlángos sült. Harsonák jelezték az ünnepség 
kezdetét, a fuvola pedig szépen szólt a főépület belső udvarán. 
Számos alkalommal léptek fel Veszprém város kórusai, a Men-
delssohn Kamarazenekar, s Operaházunk jeles szólistái. Tudomá-
nyos tanácskozások színteréül eleinte a belső udvar, később a III. 
épület előadóterme szolgált. A tanácskozások és a kiállításnyitá-
sok után nem maradhatott el az „Ab ovo ad mala” lakoma sem. A 
lefedett főépület terei alkalmasak voltak arra is, hogy évente, meg-
határozott tematika szerint, katalógusokkal kísért kiállításokat 
rendezzünk a veszprémi múzeum római kori anyagából és a hely 
szelleméhez igazodó, antikvitást idéző képzőművészeti alkotások-
ból. A teljesség igénye nélkül például Borsos Miklós, Finta József, 
Szántó Piroska és Triznya Mátyás műveiből.

Rendezvényeinknek, az időközben megindított Balácai Köz-
lemények sorozat köteteinek, valamint a hazai és külföldi kon-
ferenciáknak köszönhetően egyre ismertebbé vált Baláca. A 
freiburgi egyetem képviselői, mielőtt saját villaprogramukat elin-
dították volna, a helyszínen tanulmányozták eredményeinket, és 
kíváncsiak voltak elképzeléseinkre.

E rövid visszatekintés természetesen nem ölelheti fel vala-
mennyi eredményünket, nem foglalkozhat azzal a sok-sok apró 
akcióval, amelyek eredményeképpen a pénzszűkét felajánlásokkal, 
társadalmi munkával sikerült kevésbé fájóvá tenni, vagy az annak 
idején nem vagy nehezen engedélyezett légi fényképezés vagy akár 
a geofizikai mérések megszervezésével támogatni munkánkat. 

A kutatások második fázisának (1976–2007) eredményeként 
könyvelhetjük el a szántott és bozótos területen a balácai stáb se-
gítségével létrehozott kiállítóhelyet és romkertet. Eredeti helyükre 
visszahozhattuk a három mozaikpadlót, s bemutattunk falfest-
mény-rekonstrukciókat, valamint a helyben összedőlt pince tel-
jes leletanyagát is kiállíthattuk. A lefedett épületek, a konzervált 
falmaradványok, a különböző programok mind-mind segítségé-
re vannak a látogatóknak a látottakat befogadni, az egykor itt folyt 
életet megélni. Célkitűzéseinkhez hűen folytattuk a feltárásokat, 
a falak konzerválásával, néhány épület lefedésével pedig folyama-
tosan teljesítettük bemutatási feladatainkat. Tudományos feldol-
gozó és közművelődési törekvéseinket számos publikáció, előadás 
és helyszíni program igazolta. Azt is tudjuk azonban és reméljük, 
hogy ennek a komplex programnak nem lehet ezzel vége. Szük-
ség van legalább a villagazdaság központjának teljes feltárására, az 
épületek bemutatására, szükség van a hatalmas anyagmennyiség 
tudományos feldolgozására és természetesen arra is, hogy erre (!) 
épüljenek szakszerű közművelődési programok. Ki kellene hasz-
nálni, hogy a teljes feltárásra javasolt területet az évek során sike-
rült az állam javára kisajátítani. Megvalósulhatna tehát az álom: 
rekultiválni egy teljes római kori nagybirtokközpontot, élni benne 
és vele! S ez azért Veszprém közelében nem lenne megvetendő!

Palágyi Sylvia

Irodalom: 
K. Palágyi Sylvia: A balácai kutatások története (1904–1976). A Veszp-

rém Megyei Múzeumok Közleményei 17. 1984. 27–51. pp.
Palágyi Sylvia: Baláca, a római kori nagybirtokközpont Veszprém és a 

Balaton között. Ex Symposion 96. 2017. 3–11. pp.
Palágyi Sylvia: A teljesség szimbóluma. Séd-könyvek 4. Veszprém, 2022. 

29–33., 39–41., 42–45., 55–62., 71–75., 94–100. pp. 

2007–2011 között a villagazdaság továbbra is a megyei önkormányzat fenntartásában működött. 2012-ben, 
a megyei múzeumi szervezet átalakulása következtében a fenntartói feladatok átkerültek a Veszprém Megyei 
Intézményfenntartó Központhoz, mint a múzeum fenntartójához. A 2012 decemberében hozott kormány-
határozat értelmében a villagazdaság a Magyar Nemzeti Múzeum (MNM – 2024-től MNM KK) kezelésébe 
került. Az üzemeltetési feladatok ellátására a MNM 2012–2015 között évente megújítandó üzemeltetési meg-
állapodást kötött az akkor már Veszprém város fenntartásába került Laczkó Dezső Múzeummal.

A változások idején a Laczkó Dezső Múzeum minden feltételnek 
igyekezett eleget tenni a római kori régészeti park szakmai fel-
adatainak igényes és szakszerű elvégzésére, annak ellenére, hogy 
2008-ban radikálisan csökkentették, majd 2009-ben leépítették 
az összes balácai teremőr státuszt. 2010–2013-ban csak közcélú 
munkaerő igénybevételével lehetett a látogatók előtt megnyitni a 
római kori villagazdaság kapuit. 2014-től a MNM már egész sze-

zonra szóló, azaz hét hónapos megbízási szerződéssel alkalmazta 
a teremőröket. A közművelődési munkát a Laczkó Dezső Múze-
um általános múzeumpedagógusa szervezte, muzeológus és resta-
urátor szakemberek közreműködésével.

2016-ban a Magyar Nemzeti Múzeum új fenntartói és üze-
meltetői stratégiát fogalmazott meg és száz százalékban saját kéz-
be vette a kiállítóhely működtetését. A Laczkó Dezső Múzeum ezt 
követően mint a kiállításokban szereplő műtárgyak kölcsönző-
je kapott csak szerepet. 2022-től, a felújításokat követő újranyitás 
után ez a kapcsolat is megszűnt.

2010-ig a korábban is népszerű, hagyományteremtő ren-
dezvényeinken vártuk a látogatókat, ebben az évben viszont a 
szervezeti változások rákényszerítettek a rendezvénystratégia átala-
kítására is. 2010–2012 között a programok 90 százalékban pályá-
zatból megvalósult múzeumpedagógiai témanapokból, táborokból 
és egy új fejlesztésű, kilenc, majd tizenhárom megyei iskolát moz-
gató sportrendezvényből álltak össze. Ez utóbbi népszerűségét iga-
zolja, hogy a programban együttműködő tanintézmények mellett 
több iskola is jelezte részvételi szándékát a fenntartási forma le-
zárulása utáni időszakra. A meglévő kiállítások egy másik uniós 
forrásból látogatóbarát fejlesztésekkel, interaktív helyiségek kiala-
kításával és egy nagyobb szabású multimédiás, 3D-s technikát is 
felhasználó szoftver-hardver fejlesztéssel egészültek ki, frissültek 
fel. Az identitásváltást jeleztük a romkert elnevezésének megvál-

Villa Romana Baláca  
– egy fényes jövő ígérete
A római kori kiállítóhely története 2007–2015.
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tozásával is: Villa Romana Baláca. 2013 után a programkínálatnak 
még mindig meghatározó részei maradtak a fenntartási szakasz-
ban lévő uniós pályázatokból adódó kötelező elemek. Ugyanak-
kor a Magyar Nemzeti Múzeummal kötött üzemeltetési szerződés 
értelmében, illeszkedve a fenntartásban lévő turisztikai pályázat 
előírásaihoz, a mindenkori jegyárbevétel terhére újabb programo-
kat is szervezhetett a Laczkó Dezső Múzeum. Ezek közül az egyik 
nagyobb, nagy sikerű, majd 2015 után eltűnt programsorozat a Ba-
lácai Éjszakák volt. Ily módon június, július és augusztus folyamán 
egy-egy nagyobb szabású éjszakai rendezvény szórakoztatta a láto-
gatókat, változó tartalommal.

Az olyan országos rendezvényeken, mint a Múzeumok Őszi 
Fesztiválja vagy az Ars Sacra, a villagazdaság alkalmanként, a 
Laczkó Dezső Múzeum programjaiba kapcsolódva tudott csak 
részt venni.

Az infrastrukturális fejlesztési tervek között szerepelt egy 
89 m2 alapterületű, akadálymentesített, virtuális ponttal kombi-
nált komplex oktatótér kialakítása TIOP pályázat segítségével. A 
fejlesztés révén szigeteléssel, világítás-korszerűsítéssel és a fűtési 
rendszer kiépítésével tudtuk volna az addig nem létező késő őszi/
kora tavaszi és téli múzeumpedagógiai használatot is biztosítani.

A további tervek között szerepelt egy időszaki kiállító- és in-
teraktív közösségi térként, kamarateremként (színházi és zenei 
műsorok számára) szolgáló épület kialakítása a fogadóház mel-
letti római gazdasági építmény felhasználásával. Az elavult ki-
szolgálóegységek elbontásával párhuzamosan a parkoló melletti 
területen egy új, korszerű, a 21. századi igényeknek megfelelő fo-
gadóépületet terveztünk.

A pályázat másik hangsúlyos eleme – a meglévő hagyomá-
nyos, a főépületen belül élő audioguide bővítése/frissítése mellett 
– a multimédiás fejlesztés volt. Ennek részeként elkészült volna 

a honlap öt idegen nyelvű változata; mobil közösségi játékra és 
interaktív mobilguide-ra épülő virtuális túraprogram a villagaz-
daság épületei között; virtuális terepasztal, amelyen nyomon kö-
vethető a villagazdaság tájképi és épített környezetének változása 
az őskortól a modern kori feltáráson át a jelenlegi állapotokig.

2009–2012 között a Laczkó Dezső Múzeum igen intenzív 
pályázati tevékenységet folytatott a villagazdaság lendületbe hozá-
sa érdekében. Ez idő alatt öt EU-s pályázat lett benyújtva, amelyek 
közül négy támogatásban részesült, egy pedig szakmailag elfogad-
va, a támogatási keret kiürülése okán, várólistára került. A pályá-
zatok közül három a múzeumpedagógiai tevékenység elősegítését 
tűzte ki célul infrastrukturális, illetve programfejlesztés révén, 
nagy értékű eszközbeszerzéssel.

Ezek közül kettő jutott el a megvalósulás fázisába, a Laczkó 
Dezső Múzeum gondozásában, mindösszesen 128 millió forint 
értékkel erősítve a kiállítóhely turisztikai és iskolán kívüli oktatói 
pozícióját. A fennmaradó három pályázat közül kettő esetében az 
új fenntartó visszalépett a szerződéskötéstől, illetve a megvalósí-
tástól. A várólistára került pályázat, sajnos, a pályázati időszak le-
zárulásáig nem tudott forrást találni.

A fentiekben annak az öt évnek az összefoglalását írtam meg 
dióhéjban, amelyet a villagazdaság szakmai vezetőjeként éltem 
meg. Szép és nagyon intenzív időszak volt, sokat köszönhetek Pa-
lágyi Sylviának, aki mentorom volt és aki mellett sokat tanultam 
szakmailag és emberileg egyaránt.

Nem utolsósorban kiemelem annak a kis balácai csapatnak, 
mindazon munkatársamnak az odaadását, kreativitását, akik eb-
ben az öt évben velem voltak és akikkel együtt mertünk álmodni 
egy fényes jövőt Balácának.

Csirke Orsolya

A római kori városok, város környéki települések és a vidéki földbirtokközpontok lakóépületeinek egyik fon-
tos részét képezték a tulajdonos és családjának gazdagságát szimbolizáló, pihenésre, szórakozásra, eszmecse-
rékre, időjárástól függően étkezésekre is szolgáló belső kertjei (hortus, viridarium) vagy díszes belső udvarai. 
A római kori díszkerteket az írott forrásokból, képi ábrázolásokból és a régészeti leleteken keresztül ismerjük, 
például Róma vagy Vezúv környéki települések épületeihez tartozó kertek, azok festett változatai és pollen- 
analízisek stb. által.

Történeti visszatekintés
A díszkertek kialakulása a Közel-Keletre vezethető vissza. Az írott 
források (például Gilgames-eposz stb.) és képi ábrázolások alapján 
Mezopotámiában az egymást váltó (sumér, akkád, babiloni, asszír, 
perzsa) kultúrákban általánosan jelen vannak a palotakertek, iste-
neknek szánt szent ligetek, a köznép számára létesített parkok és 
a növényekkel beültetett udvarok. A közel-keleti kertek kialaku-
lásában fontos szerepet játszott a meleg klíma elviselhetővé tétele, 
amely egyben legfőbb funkciójuk is volt. A fallal övezett kerten 
belül a növényzetet mértani formákba rendezték, amelyek közt 
megbújt a kerti pavilon, kút vagy csatorna is. (1. kép) Az egyik 
legközismertebb közel-keleti kert az ókori világ egyik csodájának 
is tartott ún. Szemiramisz függőkertje és általánosságban a babilo-
ni függőkertek. 

Sztrabón leírása alapján „a kert négyzet alakú, és mindkét 
oldala négy plethra (kb. oldalanként 30 méter) méretű. Az egy-
más fölé emelt boltíves teraszok kocka alakú pilléreken nyug-
szanak. A teraszok üregesek és földdel vannak feltöltve, hogy 
a legnagyobb méretű fákat lehessen rájuk ültetni. A pillérek, a 
boltívek és a teraszok égetett téglából és aszfaltból épültek. A leg-
magasabb szintre lépcsőn lehetett feljutni, a mellettük futó víz-
hajtóművek segítségével folyamatosan, kifejezetten erre a célra 
kijelölt személyek foglalkoztatásával vizet emeltek az Eufrátesz-
ből a kertbe.” 

Más Kr. u. 1. századi írott forrás szerint: „A terhet tartó osz-
lopokat kőből faragták. Az oszlopokra négyszögű kőlapokat he-

lyeztek, amelyek a magasra tetézett földréteg és a földet öntöző 
nedvesség súlyát hordozták. Az építmény akkora faóriásokat is el-
bírt, amelyeknek a törzse elérte a nyolc könyök vastagságot és öt-
ven láb magasba nyúlt. Gyümölcs is terem a fákon, mintha csak a 
termőtalajból nőnének… Húsz láb széles, egymástól tizenegy láb 
távolságra álló falak tartják, úgyhogy (a kertet) a távoli szemlélő 
hegyoldalból kinőtt erdőnek látja.”

A díszkert vagy díszpark létesítésének divatja a közel-keleti 
térségből terjedt el nyugat felé, elsősorban a gazdagságot jelképe-
ző palotakertek formájában.

Kezdetben a nagyobb birodalmakban, mint például Perzsia 
vagy Egyiptom (2. kép), az uralkodó réteg kiváltsága volt a dísz-
kertépítés (parádeisos = a perzsa körülzárt kert görög elnevezése). 
A görög világban nem léteztek nagyobb gondozott kertek, sokkal 

Római kori kertek, kertfestmények 
eredete, kialakulása, fejlődése

1. kép: Asszír kertábrázolás, Assur-bán-apli Északi palotájának 
egyik domborművén, Ninivéből (Kr. e. 668–631)  

és annak színezett változata
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inkább városon kívüli szent ligetekről és filozófusok kertjeiről tu-
dósítanak a források. A hellenizmus folyamán is – keleti mintára 
– a gazdagabb réteg kiváltságai közé tartozott a díszkertek létesí-
tése. Az időszak festett kertábrázolásai sokkal inkább idillikus ké-
pet közvetítettek, jellemzőik az önmagukban álló faábrázolások és 
a szimbolikus elíziumi mezők megjelenítése, amelyre példákat az 
alexandriai sírok festményein találunk. 

Az épületen belüli, festéssel utánzott kertábrázolások Itáli-
ában a Pompeji II. stílus végén (Kr. e. 80k – Kr. e. 1. század vége) 
jelentek meg, keskeny, oszlopokkal tagolt képmezőkben, kétdi-
menziós síkábrázolásként, háttér nélkül, további, kisebb mezők-
ben ácsorgó madarakkal és girlandokkal. Ugyanezen időszak 
egyik legszebb kertfestménye Livia császárné Róma környékén 
fekvő, Prima Porta-i villájának egyik, feltehetően a nyári lakoma-
termét díszítette. (3. kép) A Pompeji III. stílus (Kr. u. 1. század-
tól – Kr. u. 50k) falfestményein még, mintegy a pavilont szorosan 

körülölelő formában, kék vagy fekete háttéren, egyiptizáló ele-
mekkel kiegészítve ábrázolják a növényzetet, de a perspektíva és 
a távlatok kezdeményei már megfigyelhetők. Általánosságban 
jellemző a korszakra, hogy a díszítőelemek mozgalmasabbak, a 
kertek közt futó ösvényt kerítéssel sugallták, amely visszatükröz-
te az aktuális kertkultúrát is (a kert tagolását), de a fal felosztását 
még szigorúan megtartották. (4. kép) A kertábrázolások száma a 
Pompeji IV. stílusban (Kr. u. 60–79k) növekedett meg jelentősen. 
Ebben az időszakban már törekedtek a tér optikai növelésére és a 
luxus bemutatására. Az előtérbe gyakran festett szobrokat, hősö-
ket, pávákat és medencéket helyeztek el, valamint néhány növényt 
kiemelten ábrázoltak. A háttérben lévő fal zártsága megmaradt, a 
kert pedig csak kitekintésként jelent meg. (5–6. kép) 

A Kr. u. 2–3. századból viszonylag kevés kertfestményt isme-
rünk. Kertábrázoláshoz sorolják az oldalfalak lábazatain megfes-
tett bokrokat, amelyek esetenként edényekkel váltakoztak. Például 
lábazaton a Kr. u. 2. századból Rómából, Augsburgból, de a fő 
mező díszítésében Ephesosból, Galliából, például Narbonne-ból 

ismerünk példákat. A Kr. u. 2–3. század fordulójából és a 3. szá-
zadból virágos rétek ábrázolásával is találkozunk nagyobb szám-
ban például Marsalában és Rómában. A kertábrázolások a Kr. u. 
4. század folyamán szaporodtak meg újra, amelyeken gyakran 
ismétlődő motívum a kerítések hermafejekkel díszítése. Emel-

lett visszatértek a kertek luxuselemei, mint például a szökőku-
tak medencékkel, és új elemként különféle állatok jelentek meg a 
kerítések előtt. A korszakra jellemző a növényzet áthatolhatatlan 
tömegének ábrázolása, amelyben ritka az egyéni kiemelés. Végül 
a kert értelmezése fokozatosan átmegy a keresztény vonatkozású 
édenkert-ábrázolásba. (7. kép) 

A római kor folyamán kezdetben a gazdag elöljárók enged-
hették meg maguknak a luxust tükröző valódi kerteket (például 
Lucullus kertjei). Később a mintaként elöl járó császári kertekkel 
és az azokat kisebb-nagyobb mértékben utánzó magánkertekkel és 
az épületen belüli, ideális kerteket ábrázoló falfestményekkel díszí-
tett helyiségekkel találkozunk (például Livia Prima Porta-i kert-

2. kép: Kertfestmény Nebamun Thébában előkerült sírjából, Egyip-
tom, Kr. e. 1350 körül (egy tó körül szikomorfa, lótusz, pálmafa, 

mandragóra és datolyapálma ismerhető fel)

7. kép: Az aquincumi katonaváros nyugati temetőjében előkerült 
ókeresztény festett sírkamra, kerítésábrázolással (Kr. u. 4. század)

4. kép: Az ún. Gyümölcsöskert háza Pompejiben  
(Kr. u. 40–50 körül)

5. kép: Részlet Venus házának 
kertábrázolásáról Pompejiből 

(Kr. u. 60–79)

6. kép: Valós, oszlopokkal  
övezett kert rekonstrukciója 

Pompejiben, a Festő házában

3. kép: Livia Prima Porta-i villájának kertábrázolása  
(Kr. e. 20 körül)
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festménye). Az időszak kertjeiről kaphatunk még információkat 
Varro (Kr. e. 116–27) casinumi madárházának (aviarium) leírásá-
ból is. A császári mintára másolt, fényűző díszkertek a provinciák-
ban is megjelentek. Habár szintén a gazdagság szimbólumai voltak, 
de már nemcsak az előkelő, tehetős réteg kiváltsága volt a belső kert 
vagy festett változatának létesítése, hanem az egyszerűbb városi la-
kóházaknak, város közeli és vidéki villáknak is kötelező kellékeivé 
váltak. A díszkertek mintakönyvek alapján készült festett változatai, 
feltehetően olcsóbb megoldásként, mindenki – még a kevésbé te-
hetős, romanizált lakosság – számára is elérhetővé váltak. A kertek 
festéssel történő ábrázolásával új divatot teremtettek, és mediterrán 
hangulatot varázsoltak velük a zord időjárású provinciák szűkösen 
egymásra épült házakból álló városi közegében is. 

A belső kerteket többnyire felfelé nyitott, ún. peristyliumok-
ban (oszlopokkal övezett udvar) létesítették, ezért a festett válto-
zataik is ezt a helyiséget utánozták a legtöbbször, Pannoniában 
is. Ábrázolásaikon jelképes kerítésekkel határolt, rendezett, terv 
szerint beültetett vagy a fal teljes felületén buja, áthatolhatatlan 
növényzettel teleszőtt mintát jelenítettek meg, előtérbe kiemelt 
bokrokkal, fákkal, és a magasban, a fák lombkoronáinak szintjén 
pedig repülő madarakkal. Ezek a kertfestmények leggyakrabban 
beérett gyümölcsösöket és virágzó növényekkel beültetett ideális 
képet ábrázoltak, amelynél gyakran csak a kerítés utalt az emberi 
jelenlétre. Más esetekben a növényzet közt megbújó forrás, már-
vány szökőkút, hermák és esetleg egyéb szobrok, táblaképek is 
helyet kaphattak, amelyeket gyakran a festett változatokon is meg-
jelenítettek. 

Kertábrázolások Aquincumból és Balácáról
A zárt, fallal övezett városokon belül az utcákkal határolt insulák 
(háztömbök) sűrű beépítettsége miatti korlátok határozták meg 
az egyes házak építészeti kereteit. A tulajdonos vagyoni helyzete 
és családtagjainak igényei pedig a lakótér belső elrendezésére és a 
dekorációk minőségére gyakorolt hatást. 

Aquincumban a Kr. u. 3. század elejének népességnövekedé-
sével összefüggő Severus-kori urbanizációs folyamatok, a kívül-
ről fallal övezett városi lakóházak, az épületbővítésekkel kialakult 
túlzsúfolt beépítettség, az utak és közterek kővel burkolása miatt 
szűkültek a városokban a nyitott terek. Ezek a tényezők együtte-
sen nem kedveztek a városon belüli parkok létrehozásának sem. 
Ezzel összefüggésben a zárt, falakkal övezett házakon belül, a hel-
lenisztikus előképek és a császári kertek mintájára, kicsinyített 
formában lehetőség nyílt magánkertek létesítésére és a házon be-
lüli luxus megteremtésére. A dísznövényekkel, nagyobb formára 
vágott bokrokkal, ritkábban gyümölcsfákkal szabályosan beülte-
tett ágyásokból képzett belső kerteknek általában a felfelé nyitott, 
oszlopokkal övezett udvarok (peristyliumok) vagy az utcafrontra 
nyíló lakott részek mögötti csendes kiskertek adtak teret. A tehe-
tősebb réteg dúsabb dísznövényzettel, szobrokkal, szökőkúttal és 
medencével rendezte be privát kertjét.  Egy jellemző példája a bel-
ső peristyliumnak a polgárváros XIV-es számú, ún. Nagy Lakó-
házának oszlopokkal övezett kertje, amelynek szökőkútját Satyrt 
ábrázoló márványfigura díszítette. 

A szerényebb körülmények közt élőknek vagy a gazdaságo-
sabb megoldások híveinek lakóházaiban a belső kertek falfestés-
sel is készülhettek, amelyeknél gyakran az oszlopok és kerítések is 
leginkább festéssel, esetleg stukkómunkával készültek. A balácai 
villa I. főépületének esetében a központi udvar beépítésekor az 
ablakokkal és stukkó féloszlopokkal tagolt zárt oldalfalra (porticus 
fenestrata) festettek kerítéssel övezett, fákkal, rózsákkal és mada-
rakkal díszített kertet. (9. kép) Katonai környezetben, az aquincu-
mi legiotáboron belül is találkozunk hasonló belső kertet mintázó 
falfestmény-ábrázolással a Kr. u. 2. századból (10. kép), valamint 
a legiotábort övező katonaváros Hunor utcai épületének oldalfa-
lán ábrázolt kerítés is hasonló kertábrázolásnak vagy legalábbis 
egyfajta belső térből kerítésen át történő „kitekintésnek” tartha-
tó. Ugyanehhez a csoporthoz sorolhatók az aquincumi polgárvá-
ros és katonaváros közti területen, a Budapest, III. ker. Szőlőkert 
utcában feltárt római villa Kr. u. 2–3. század fordulóján, 3. század 

elejére tehető falfestményének kannelúrázott márványt utánzó 
oszlopai és annak két oldala mentén zöldellő kert illúzióját keltő 
növényábrázolásai. (11. kép) Szintén az aquincumi kertábrázolá-
sok sorát gyarapítja a Táborvárosi Múzeum stukkó féloszlopok-
kal tagolt falfestménye, amelynek egyik oldalán mozgalmas, talán 
erdőben folyó üldözéses jelenetet láthatunk, míg a másik képme-
zőben egy nyugodt, belső kertben zajló esemény középpontjában 
sétálgató, csipegető páva lépdel, mellette terméseitől roskadozó 
bokor és egy kerti díszedény részlete vehető ki. (12. kép) Hasonló 
kertábrázolásokat ismerünk még más római kori provinciákból, 
például Carnuntumból és Virunumból, Augstból és Gallia terüle-
téről is.

A kertek a római korban mindenki számára elérhető és szinte 
kötelező helyiségei lesznek a magánházaknak, talán egy-egy col-
legium épületének is. A belső kerteket többnyire nyitott peristyli-

9. kép: A balácai villa udvarának fennmaradt falfestménye  
kert-, kerítés- és madárábrázolással  

(Kr. u. 2–3. század fordulója, 3. század eleje)

10. kép: Aquincum legiotáborá-
ból származó kertábrázolás  

(Kr. u. 2. század)

11. kép: Szőlőkert utcai birtok-
központ kertábrázolásának  

részlete (Kr. u. 3. század eleje)

12. kép: Féloszlopokkal tagolt, festett kertábrázolás kertben sétálga-
tó pávával és gazdagon termő bokorral, valamint vadászatjelenettel 

Aquincum katonavárosából (Kr. u. 3. század)
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Vitalitása, kutatói figyelme épp olyan, mint amikor megismertem. Ez nemcsak a mindennapokban megnyil-
vánuló tartására érvényes, szakmai munkáját épp akkora lendülettel és tűzzel végzi ma is, mint amikor keresz-
tezte a sors utunkat, 22 évvel ezelőtt.

A 80 éves Palágyi Sylviát ünnepelni gyűltek össze október 31-én 
ismerősök, tisztelők és barátok. A konferenciát megnyitó köszön-
tőt Sótonyi Mónika, Veszprém város alpolgármestere tartotta, aki 
méltatta Sylvia több évtizedes tudományos munkáját és példamu-
tatását, amely a város számára is kiemelt jelentőséggel és nagyra-
becsüléssel jár.

A köszöntéshez csatlakozott Péterváry-Szanyi Brigitta mú-
zeumigazgató, kiemelve az ünnepelt mély szakmai alázatát, amely 
munkáját mindig is jellemezte, valamint jómagam, aki évekig Syl-
via jobbkezeként dolgoztam a balácai romkertben, és a későbbiek-
ben is sokban formálta, támogatta szakmai életutamat.

A konferenciát megelőzte egy közel egyéves alkotómun-
ka – sub rosa egy ünnepi kötet készült el, amelyben 20 szerző ta-
nulmánya szerepel. A szerzők között nemcsak kollégák, egykori 
évfolyamtársak találhatók, hanem tanítványok és olyan, a fiata-
labb korosztályhoz tartozó kutatók, akiket Sylvia szakmai mun-
kája inspirált, vagy pusztán tiszteletüket fejezték ki az ünnepelt 
életpályája iránt. A kötet átadását követően 12 szerző személyesen 
mutatta be tanulmányát a hallgatóság előtt.

A délelőtti szekcióban, kezdésként az antik régészet elismert, 
nagy doyenjei szólaltak meg.

Gabler Dénes, a császárkori luxustermék, a terra sigillata ku-
tatásának legnagyobb hazai szakértője egy etruriai műhelyt muta-
tott be és a termékek dunai provinciákban való megjelenését járta 
körbe. L. Gellius a Tiberius- és Claudius-korban Noricum és Dal-
mácia mellett Pannóniába szállított árut. A műhely hosszú mű-
ködése és az export szélesedése azt mutatja, hogy sikerült a piac 
változó igényeit felismernie és arra jó válaszokat adnia. A Gelli-
us-féle kerámia a korai évtizedek, a legkorábbi katonai táborok 
egyik fontos „időbélyege”.

Visy Zsolt professzor a dunai limes hazai feltérképezése és 
UNESCO világörökségi helyszínként történő bemutatása kapcsán 
hozott egy témát. A 2000-es évek elején született meg a Duna 
menti országok összefogása révén az a terv, miszerint a Római Bi-
rodalom teljes dunai határának közel 600 km-ét lefedő védelmi 
vonalat egységes világörökségi helyszínné kellene tenni. A hely-
színek között nemcsak legiotáborok szerepeltek, hanem a hozzá-
juk kapcsolódó települések, utak és ideiglenes táborok. 2021-ben 
Magyarország végül visszalépett a jelöléstől – az előadás Dacia 
Superior egykori határerődje kapcsán mutatta be az énlakai cas-
tellum megőrzésének és bemutatásának lehetőségeit.

Müller Róbert, a Keszthelyi Múzeum nyugalmazott igazga-
tója, a keszthely-fenékpusztai feltárások elindítója és vezetője egy, 
a kora császárkori időkben használt, fémkeresős kutatás során 
előkerült karos vagy gyorsmérleg korabeli használatának a kö-
rülményeit járta körbe. A Visy Zsolt által kidolgozott módszerrel 
meg tudták határozni a mérleg skálázását és mérési tartományát.

Ilon Gábor, aki a pápai múzeumi évei alatt – régészként, igaz-
gatóként – ismerte meg Sylviát, időben és térben távol eső, érdekes 
tárgyat mutatott be a hallgatóságnak. A vaskori pecsételő svaszti-
ka mintázata évezredek óta ismert szimbólum, amely vélhetően a 
Napot idézi meg. Habár a szóban forgó darab hiteles kontextusát 
nem ismerni, a régészetileg hiteles környezetből előkerülő hasonló 
példányok mellett festékanyagot és festék tárolására szolgáló tége-
lyeket is ismerünk, így funkciója bizonyított és a szkíta-vekerzugi 
kultúra, azaz eurázsiai nomádok világát idézi meg.

Kirchhof Anita, az Aquincumi Múzeum régésze 2002-ig, há-
rom évig dolgozott Sylviával együtt a balácai projektben, Sylvia 
indította el a római falfestészet kutatásának irányába. Az ünnepelt 
előtti tisztelgésül egy aquincumi példa alapján a késő római, bel-
ső udvaros lakóházak és kertek dekorációiról beszélt. A Kr. u. 3. 

Jubileumi konferencia  
a Laczkó Dezső Múzeumban
Palágyi Sylviát köszöntő konferencia. Laczkó Dezső Múzeum, 2024. október 31.

umokban létesítették, ezért a festett változataik is ezt a helyiséget 
utánozták a legtöbbször. A korai időszak kertfestményeinek nagy, 
egységes, áthatolhatatlan felületeivel, magas levegőéggel kialakított 
ábrázolásaival (pl: Livia Prima Porta-i háza és a pompeji előzmé-
nyekkel) szemben az aquincumi és balácai kertfestményeken az át-
hatolhatatlan, sűrű növényvilág általánosságban a kerítések mögé 
szorul. A kertfestményeket inkább a különböző kerítések rácsai 
közt aprólékosan megfestett virágok és növényzet jellemzi, felette 
egyedileg ültetett fákat levegős elhelyezéssel ábrázoltak például Ba-
lácán is. Az állatvilágot csekély számú, levegőégben repülő kisebb 
madár képviseli. A lakóépületek, korra jellemző, belső dekorációi-
nak kivitelezésére és a minták kiválasztására feltehetően az aktuális 
császári irányzatokat közvetítő mintakönyvek álltak rendelkezés-
re, amelyekből a vándor mesterek (festők) vagy a városokból hívott 
egy mester köré csoportosult műhelyek is dolgoztak.

Kirchhof Anita
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századtól érzékelhető változás, hogy a városok sűrű beépítettsége 
nem tette lehetővé minden önálló épületben valódi peristyliumos 
(körfolyosós) kert vagy viridarium (belső kert) létrehozását. Gya-
koribbá vált a belső oszlopos díszkertek festéssel – vagy vegyesen 
festéssel és stukkódíszítéssel – történő utánzása, esetlegesen – az 
éghajlati tényezők miatt – kedvezőbb, kertfestménnyel díszített 
zárt terek (porticus fenestrata – ablakokkal tagolt oszlopsor) kiala-
kítása, mint például Baláca I. főépületének kertábrázolása.

Merczi Mónika, a Balassa Bálint Múzeum régész-antropo-
lógusa több projekten is dolgozott Sylviával. Az egyik ezek közül 
a veszprémi múzeum gyűjteményében található ruhakapcsoló 
tűknek (fibula) az értékelése, feldolgozása volt. Az előadó ebből 
a feldolgozásból hozott egy kevésbé kutatott csoportot, a Kr. u. 2. 
századra keltezhető támlapos, erős profilú fibulákat és azok vari-
ációit.

Az érdekes és izgalmas nap sikerét az is mutatja, hogy a dél- 
időben tartott kávészünetet követően a hallgatóság létszáma nem 
csökkent a délutáni szekcióban.

Mráv Zsolt, a MNM Régészeti Tárának helyettes vezetője 
Sylvia szívéhez közel álló témát hozott. Az Almásfüzitőn, a tim-
földgyár építése közben előkerült lósír emlékanyagát értékelte és 
az együttes kapcsán foglalkozott a temetkezésekben pars pro toto 
(egy rész utal az egészre) szerepet betöltő lószerszám mellékletek-
kel. A hamvasztásos temetkezésből megidézett hátasló kantárza-
tához nemcsak a funkcionális szerelékrészek tartoztak, hanem a 
szíjazatot díszítő veretek és egy áttört zablafeszítő is.

Dévai Kata, a pannóniai üvegek Kovrig Ilona-díjas kutató-
ja egy jelentéktelennek tűnő, ám mégis sok információt szolgálta-
tó tárgytípusról, a római kori üvegzsetonok Intercisából előkerült 
példányairól tartott átfogó és érdekes bemutatót. A római kori 
táblajátékok közül eltérő színű bábukészletre volt szükség olyan 
stratégiai társasjátékokhoz, mint a ludus a latrunculorum és a lu-
dus duodecim scriptorium. Pannónia területén is gyakori leletnek 
számítanak ezek az üvegtárgyak. Szerencsére vannak esetek, ami-
kor az elhunyt mellé helyezték játékkészletét, ezek a sírok segíte-
nek meghatározni, hogy a kis, kerek üvegzsetonok közül melyek 
tartozhattak valóban táblajátékokhoz és melyeknek lehetett más a 
funkciójuk.

Kovács Péter, a PPKE oktatója egy Szentbékkálláról már Ró-
mer Flóris által is jegyzett római sírkő és nemrégen felfedezett tö-
redékrészletének a történetét elevenítette meg. Az eset hasonlít 
a Laczkó Dezső Múzeum által 2020-ban indított A bor régészete 
projekt apropójához: egy újkori présház építéséhez felhasznált ró-
mai sírkő előkerülése és másik részének előbukkanása. A mi ese-
tünkben a keszthelyi Balatoni Múzeum őrzi a sírkő alsó felét, amit 
még Rómer Flóris fedezett fel 150 évvel korábban egy kékkúti 
templom küszöbébe építve.

Beszédes József, a PPKE tanszékvezető docense a kelet-pan-
nóniai halmok (tumulusok) azonosításának problémájához és 
kronológiai kérdéseihez hozott újabb adalékot, értelmezési javas-
latot. Pannónia kora és középső római császárkori temetőiben 
gyakran vannak olyan árkok, amelyek egy kisebb kör vagy négy-
szög alakú területet kereteznek. Az előadás új adatokkal szolgált, 
amelyek alátámasztják, hogy mind a kör-, mind a négyszögletű 
árkok halmos temetkezésekhez és nem körítőárkokhoz tartoztak.

Sáró Csilla, a HUN-REN Interdiszciplináris Régészeti Kuta-
tócsoport tagjának előadása ismét a római kori fibulák témájához 
kanyarodott vissza. Brigetio Pannónia négy legiobázisának egyike 
és a tartomány egyik legfontosabb települése volt, ahol több mű-
hely működött, pl. üveg-, csont-, kerámia-, tégla- és fémgyártás 
igazolható. A bronzművesség gyakori jele a fibulagyártás. Az elő-
adás fő célja jelenlegi ismereteink kiegészítése és két különböző 
változatú, félkész térdfibula bemutatása volt.

Végül, de nem utolsósorban Kiss Alexandra, a SZIKM régé-
sze egy késő római sírt mutatott be, amely Bodajkon került elő. A 
sírban egy gazdag melléklettel eltemetett gyermek nyugodott. A 
temetkezés különlegességét a viseleti helyzetben megtalált erede-
ti katonai övgarnitúra (cingulum militare) és a veretekkel díszített 
késtok adja. A díszöv tulajdonosa feltehetően az elhunyt édesap-
ja lehetett, aki a római hadseregben magasabb katonai tisztséget 
tölthetett be. Az éremmelléklet alapján a 8-9 év körüli gyermek 
eltemetésére a Kr. u. 4. század közepén kerülhetett sor. Az ember-
csontok antropológiai elemzését Libor Csilla, a HUN-REN Inter-
diszciplináris Régészeti Kutatócsoport tagja végezte el.

Csirke Orsolya

Az udvari falfestmény beszállítása az épületbeA kezdetek
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Paál István levele Praznovszky Tündének
Szeged, 1974. december 22.
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